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LUONNOS EUROOPAN PARLAMENTIN 
LAINSÄÄDÄNTÖPÄÄTÖSLAUSELMAKSI

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi sisämarkkinoiden 
hätätilavälineen perustamisesta ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 2679/98 kumoamisesta
(COM(2022)0459 – C9-0315/2022 – 2022/0278(COD))

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely)

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
(COM(2022)0459),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
2 kohdan sekä 114, 21 ja 46 artiklan, joiden mukaisesti komissio on antanut ehdotuksen 
Euroopan parlamentille (C9-0315/2022),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
3 kohdan,

– ottaa huomioon Ruotsin valtiopäivien toissijaisuus- ja suhteellisuusperiaatteen 
soveltamisesta tehdyn pöytäkirjan N:o 2 mukaisesti antaman perustellun lausunnon, 
jonka mukaan esitys lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäväksi säädökseksi ei ole 
toissijaisuusperiaatteen mukainen,

– ottaa huomioon 14. joulukuuta 2022 annetun Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 
lausunnon1,

– ottaa huomioon 8. helmikuuta 2023 annetun alueiden komitean lausunnon2,

– ottaa huomioon työjärjestyksen 59 artiklan,

– ottaa huomioon budjettivaliokunnan kirjeet, 

– ottaa huomioon työllisyyden ja sosiaaliasioiden valiokunnan sekä teollisuus-, tutkimus- 
ja energiavaliokunnan lausunnot,

– ottaa huomioon sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokunnan mietinnön 
(A9-0246/2023),

1. vahvistaa jäljempänä esitetyn ensimmäisen käsittelyn kannan;

2. pyytää komissiota antamaan asian uudelleen Euroopan parlamentin käsiteltäväksi, jos se 
korvaa ehdotuksensa, muuttaa sitä huomattavasti tai aikoo muuttaa sitä huomattavasti;

1 EUVL C 100, 16.3.2023, s. 95.
2 EUVL C 157, 3.5.2023, s. 82.
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3. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä 
kansallisille parlamenteille.

Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi
Otsikko

Komission teksti Tarkistus

Ehdotus Ehdotus

EUROOPAN PARLAMENTIN JA 
NEUVOSTON ASETUS

EUROOPAN PARLAMENTIN JA 
NEUVOSTON ASETUS

sisämarkkinoiden hätätilavälineen 
perustamisesta ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 2679/98 kumoamisesta

sisämarkkinoiden hätätilaa ja 
häiriönsietokykyä koskevan 
toimenpidekehyksen perustamisesta 
(sisämarkkinoiden hätätilaa ja 
häiriönsietokykyä koskeva säädös) ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 2679/98 
muuttamisesta

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) (ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 1 kappale

Komission teksti Tarkistus

(1) Aiemmat kriisit, erityisesti covid-
19-pandemian alkuvaihe, ovat osoittaneet, 
että tällaiset kriisit voivat vaikuttaa 
vakavasti sisämarkkinoihin ja niiden 
toimitusketjuihin ja että asianmukaiset 
kriisinhallintavälineet ja 
koordinointimekanismit joko puuttuvat, 
eivät kata kaikkia sisämarkkinoiden osa-
alueita tai eivät mahdollista oikea-aikaista 
reagointia tällaisiin vaikutuksiin.

(1) Aiemmat kriisit, erityisesti covid-
19-pandemian alkuvaihe, ovat osoittaneet, 
että sisämarkkinoihin ja niiden 
toimitusketjuihin voi kohdistua vakavia 
vaikutuksia ja että asianmukaiset 
kriisinhallintavälineet ja 
koordinointimekanismit joko puuttuvat, 
eivät kata kaikkia sisämarkkinoiden osa-
alueita tai eivät mahdollista oikea-aikaista 
ja tehokasta reagointia tällaisiin kriiseihin.

Tarkistus 3



RR\1283991FI.docx 7/250 PE742.468v02-00

FI

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 2 kappale

Komission teksti Tarkistus

(2) Unioni ei ollut riittävän 
valmistautunut varmistamaan kriisin 
kannalta olennaisten muiden kuin 
lääketieteellisten tavaroiden, kuten 
henkilönsuojainten, tehokasta valmistusta, 
hankintaa ja jakelua, erityisesti covid-19-
pandemian alkuvaiheessa, ja tilapäiset 
toimenpiteet, joita komissio toteutti 
sisämarkkinoiden toiminnan 
palauttamiseksi ja näiden kriisin kannalta 
olennaisten tavaroiden saatavuuden 
varmistamiseksi covid-19-pandemian 
aikana, olivat väistämättä reaktiivisia. 
Pandemia toi myös esiin, että koko unionin 
valmistuskapasiteetista ei ole riittävää 
yleiskuvaa, ja paljasti haavoittuvuuksia, 
jotka liittyvät globaaleihin 
toimitusketjuihin.

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 
versioon.)

Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 2 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(2 a) Covid-19-pandemian aikana 
henkilöiden vapaata liikkuvuutta 
rajoittavat koordinoimattomat 
toimenpiteet vaikuttivat erityisesti 
kriittisiin aloihin ja varsinkin niihin 
aloihin, jotka ovat riippuvaisia liikkuvista 
työntekijöistä, kuten rajatyöntekijöistä ja 
muista toisessa jäsenvaltioissa 
työskentelevistä, joilla oli olennaisen 
tärkeä rooli unionin talouden 
ylläpitämisessä kyseisenä aikana.

Tarkistus 5
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Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 3 kappale

Komission teksti Tarkistus

(3) Komission toimet viivästyivät 
useita viikkoja, koska ei ollut olemassa 
unionin laajuista valmiussuunnittelua eikä 
ollut selvää, mihin osaan kansallista 
hallintoa olisi otettava yhteyttä, jotta 
löydettäisiin nopeita ratkaisuja kriisin 
aiheuttamiin vaikutuksiin sisämarkkinoilla. 
Lisäksi kävi selväksi, että jäsenvaltioiden 
toteuttamat koordinoimattomat rajoittavat 
toimet pahensivat entisestään kriisin 
vaikutuksia sisämarkkinoihin. Tämän 
johdosta todettiin, että jäsenvaltioiden ja 
unionin viranomaisten välillä tarvitaan 
valmiussuunnitteluun, teknisen tason 
koordinointiin ja yhteistyöhön sekä 
tietojenvaihtoon liittyviä järjestelyjä.

(3) Komission toimet viivästyivät 
useita viikkoja, koska ei ollut olemassa 
unionin laajuista valmiussuunnittelua eikä 
ollut selvää, mihin kansalliseen 
viranomaiseen olisi otettava yhteyttä, jotta 
löydettäisiin nopeita ratkaisuja kriisin 
aiheuttamiin vaikutuksiin sisämarkkinoilla. 
Lisäksi kävi selväksi, että jäsenvaltioiden 
toteuttamat koordinoimattomat rajoittavat 
toimet pahensivat entisestään kriisin 
vaikutuksia sisämarkkinoihin. Tämän 
johdosta todettiin, että jäsenvaltioiden ja 
unionin viranomaisten välillä tarvitaan 
valmiussuunnitteluun, teknisen tason 
koordinointiin ja yhteistyöhön sekä 
tietojenvaihtoon liittyviä järjestelyjä. 
Lisäksi kävi selväksi, että tehokkaan 
koordinoinnin puute jäsenvaltioiden 
välillä pahensi tavarapulaa ja loi lisää 
esteitä palvelujen ja henkilöiden vapaalle 
liikkuvuudelle.

Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 4 kappale

Komission teksti Tarkistus

(4) Talouden toimijoita edustavat 
organisaatiot ovat todenneet, että talouden 
toimijoilla ei ollut riittävästi tietoa 
jäsenvaltioiden kriisitoimista pandemian 
aikana. Tämä johtui osittain siitä, etteivät 
ne tienneet, mistä tällaisia tietoja voisi 
saada, ja osittain kieliongelmista ja 
hallinnollisesta rasitteesta, joka aiheutui 
toistuvien tiedustelujen tekemisestä 
kaikissa jäsenvaltioissa, erityisesti 
jatkuvasti muuttuvassa sääntely-
ympäristössä. Tämä esti niitä tekemästä 
tietoon perustuvia liiketoimintapäätöksiä 
siitä, missä määrin ne voivat turvautua 

(4) Siitä huolimatta, että koordinointi 
oli aluksi puutteellista, 
sisämarkkinasäännöillä oli keskeinen 
merkitys kriisin kielteisten vaikutusten 
lieventämisessä ja unionin talouden 
nopean elpymisen varmistamisessa, sillä 
ne estivät jäsenvaltioiden yksipuolisiin 
toimiin sisältyvät perusteettomat ja 
suhteettomat kansalliset rajoitukset ja 
tarjosivat vahvan kannustimen yhteisten 
ratkaisujen löytämiseksi, mikä edisti 
yhteisvastuuta.
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vapaata liikkuvuutta koskeviin 
oikeuksiinsa tai jatkaa rajat ylittävää 
liiketoimintaa kriisin aikana. On 
välttämätöntä parantaa kansallisen ja 
unionin tason kriisitoimia koskevien 
tietojen saatavuutta.

Tarkistus 7

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 5 kappale

Komission teksti Tarkistus

(5) Nämä hiljattaiset tapahtumat ovat 
myös korostaneet sitä, että unionin on 
valmistauduttava paremmin mahdollisiin 
tuleviin kriiseihin, erityisesti kun otetaan 
huomioon ilmastonmuutoksen ja siitä 
johtuvien luonnonkatastrofien jatkuvat 
vaikutukset sekä maailmanlaajuinen 
taloudellinen ja geopoliittinen epävakaus. 
Koska ei tiedetä, minkälainen kriisi syntyy 
seuraavaksi ja vaikuttaa vakavasti 
sisämarkkinoihin ja niiden 
toimitusketjuihin, on tarpeen säätää 
välineestä, jota voitaisiin soveltaa 
monenlaisista kriiseistä aiheutuviin 
vaikutuksiin sisämarkkinoilla.

(5) Nämä hiljattaiset tapahtumat ovat 
myös korostaneet sitä, että unionin on 
valmistauduttava paremmin mahdollisiin 
tuleviin kriiseihin, erityisesti kun otetaan 
huomioon ilmastonmuutoksen ja siitä 
johtuvien luonnonkatastrofien jatkuvat 
vaikutukset sekä maailmanlaajuinen 
taloudellinen ja geopoliittinen epävakaus. 
Koska ei tiedetä, minkälaisia kriisejä 
tulevaisuudessa voisi syntyä ja vaikuttaa 
vakavasti sisämarkkinoihin ja niiden 
toimitusketjuihin, on tarpeen säätää 
välineestä, jota voitaisiin soveltaa 
monenlaisten kriisien yhteydessä, joista 
aiheutuu vaikutuksia sisämarkkinoilla ja 
joilla on rajatylittäviä vaikutuksia.

Tarkistus 8

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 6 kappale

Komission teksti Tarkistus

(6) Kriisin vaikutukset 
sisämarkkinoihin voivat olla kaksitahoiset. 
Yhtäältä kriisi voi estää vapaata 
liikkuvuutta sisämarkkinoilla ja siten 
häiritä niiden normaalia toimintaa. 
Toisaalta se voi pahentaa kriisin kannalta 
olennaisten tavaroiden ja palvelujen pulaa 
sisämarkkinoilla. Asetuksessa olisi 

(6) Kriisin vaikutukset 
sisämarkkinoihin voivat estää vapaata 
liikkuvuutta sisämarkkinoilla ja siten 
häiritä niiden normaalia toimintaa. Kriisi 
voi pahentaa kriisin kannalta olennaisten 
tavaroiden ja palvelujen pulaa 
sisämarkkinoilla. Tässä asetuksessa olisi 
käsiteltävä tavaroiden, palvelujen tai 
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käsiteltävä näitä molempia 
sisämarkkinoihin kohdistuvia 
vaikutuksia.

henkilöiden vapaaseen liikkuvuuteen 
sisämarkkinoilla kohdistuvia haitallisia 
vaikutuksia.

Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 7 kappale

Komission teksti Tarkistus

(7) Koska sisämarkkinoihin ja niiden 
toimitusketjuihin vaikuttavien tulevien 
kriisien erityisiä näkökohtia on vaikea 
ennustaa, tässä asetuksessa olisi säädettävä 
yleisestä kehyksestä, jolla ennakoidaan, 
lievennetään ja minimoidaan kielteisiä 
vaikutuksia ja valmistaudutaan kielteisiin 
vaikutuksiin, joita mikä tahansa kriisi voi 
aiheuttaa sisämarkkinoilla ja niiden 
toimitusketjuissa. 

(7) Koska sisämarkkinoihin ja niiden 
toimitusketjuihin vaikuttavien tulevien 
kriisien erityisiä näkökohtia on vaikea 
ennustaa, tässä asetuksessa olisi säädettävä 
yleisestä kehyksestä, jolla ennakoidaan, 
lievennetään ja minimoidaan kielteisiä 
vaikutuksia ja valmistaudutaan kielteisiin 
vaikutuksiin, joita mikä tahansa kriisi voi 
aiheuttaa sisämarkkinoilla ja niiden 
toimitusketjuissa, ja vahvistetaan 
sisämarkkinoiden ja niiden 
toimitusketjujen häiriönsietokykyä.

Tarkistus 10

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 8 kappale

Komission teksti Tarkistus

(8) Tässä asetuksessa säädetty 
toimenpidekehys olisi otettava käyttöön 
johdonmukaisella, avoimella, tehokkaalla, 
oikeasuhteisella ja oikea-aikaisella tavalla 
ottaen asianmukaisesti huomioon tarve 
ylläpitää yhteiskunnan elintärkeitä 
toimintoja, kuten yleistä turvallisuutta, 
turvallisuutta, yleistä järjestystä tai 
kansanterveyttä, kunnioittaen 
jäsenvaltioiden vastuuta kansallisen 
turvallisuuden takaamisesta ja niiden 
toimivaltaa turvata muut keskeiset valtion 
toiminnot, mukaan lukien valtion 
alueellisen koskemattomuuden 
varmistaminen ja yleisen järjestyksen 

(8) Tässä asetuksessa säädetyt 
toimenpiteet olisi otettava käyttöön 
johdonmukaisella, avoimella, tehokkaalla, 
oikeasuhteisella ja oikea-aikaisella tavalla 
ottaen asianmukaisesti huomioon tarve 
ylläpitää yhteiskunnan elintärkeitä 
toimintoja, kuten yleistä turvallisuutta, 
turvallisuutta, yleistä järjestystä tai 
kansanterveyttä, kunnioittaen 
jäsenvaltioiden vastuuta kansallisen 
turvallisuuden takaamisesta ja niiden 
toimivaltaa turvata muut keskeiset valtion 
toiminnot, mukaan lukien valtion 
alueellisen koskemattomuuden 
varmistaminen ja yleisen järjestyksen 
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ylläpitäminen. ylläpitäminen. Näin ollen tämä asetus ei 
saisi vaikuttaa kansalliseen 
turvallisuuteen ja puolustukseen liittyviin 
kysymyksiin.

Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 9 kappale

Komission teksti Tarkistus

(9) Tätä varten tässä asetuksessa 
säädetään

(9) Tätä varten tässä asetuksessa 
säädetään tarvittavista keinoista, joilla 
varmistetaan sisämarkkinoiden jatkuva 
toiminta, tavaroiden, palvelujen ja 
henkilöiden, myös työntekijöiden, vapaa 
liikkuvuus ja kriisin kannalta olennaisten 
tavaroiden ja palvelujen saatavuus 
kansalaisille, yrityksille ja viranomaisille 
kriisiaikoina.

— tarvittavista keinoista, joilla 
varmistetaan sisämarkkinoiden, 
sisämarkkinoilla toimivien yritysten ja 
niiden strategisten toimitusketjujen 
toiminnan jatkuminen, mukaan lukien 
tavaroiden, palvelujen ja henkilöiden 
vapaa liikkuvuus kriisiaikoina ja kriisin 
kannalta olennaisten tavaroiden ja 
palvelujen saatavuus kansalaisille, 
yrityksille ja viranomaisille kriisiaikoina;
— foorumista asianmukaista 
koordinointia, yhteistyötä ja tiedonvaihtoa 
varten; and
— keinoista niiden tietojen oikea-
aikaiseen saavutettavuuteen ja 
saatavuuteen, joita yritykset ja kansalaiset 
tarvitsevat kohdennettua toimintaa ja 
asianmukaista markkinakäyttäytymistä 
varten kriisin aikana.

Tarkistus 12

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 10 kappale
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Komission teksti Tarkistus

(10) Tämän asetuksen olisi 
mahdollisuuksien mukaan 
mahdollistettava tapahtumien ja kriisien 
ennakointi sisämarkkinatalouden 
strategisesti tärkeitä aloja koskevan 
jatkuvan analyysin ja unionin jatkuvan 
ennakointityön pohjalta.

Poistetaan.

Tarkistus 13

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 11 kappale

Komission teksti Tarkistus

(11) Tämä asetus ei saisi olla 
päällekkäinen EU:n terveysturvakehyksen 
nojalla lääkkeitä, lääkinnällisiä laitteita tai 
muita lääketieteellisiä vastatoimia 
koskevan nykyisen kehyksen kanssa, 
mukaan lukien valtioiden rajat ylittäviä 
vakavia terveysuhkia koskeva asetus 
(EU).../... [(COM(2020) 727)], 
toimenpidekehystä kriisin kannalta 
olennaisten lääketieteellisten vastatoimien 
tarjonnan varmistamiseksi koskeva 
neuvoston asetus (EU).../... 
[hätätilannekehystä koskeva asetus 
(COM(2021) 577)], ECDC:n 
toimeksiannon laajentamista koskeva 
asetus (EU).../... [(COM(2020) 726)] ja 
EMAn toimeksiannon laajentamista 
koskeva asetus (EU) 2022/123. Sen vuoksi 
lääkkeet, lääkinnälliset laitteet tai muut 
lääketieteelliset vastatoimet, jotka on 
sisällytetty hätätilannekehystä koskevan 
asetuksen 6 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettuun luetteloon, jätetään tämän 
asetuksen soveltamisalan ulkopuolelle, 
lukuun ottamatta säännöksiä, jotka 
koskevat vapaata liikkuvuutta 
sisämarkkinoiden hätätilan aikana, ja 
erityisesti säännöksiä, joiden tarkoituksena 
on vapaan liikkuvuuden palauttaminen ja 
helpottaminen ja jotka koskevat 

(11) Tämä asetus ei saisi olla 
päällekkäinen EU:n terveysturvakehyksen 
nojalla lääkkeitä, lääkinnällisiä laitteita tai 
muita lääketieteellisiä vastatoimia 
koskevan nykyisen kehyksen kanssa, 
mukaan lukien asetus (EU) 2022/123 ja 
asetus (EU) 2022/2371. Sen vuoksi 
lääkkeet, lääkinnälliset laitteet tai muut 
lääketieteelliset vastatoimet, jotka 
kuuluvat niiden piiriin, jätetään tämän 
asetuksen soveltamisalan ulkopuolelle, 
lukuun ottamatta säännöksiä, jotka 
koskevat vapaata liikkuvuutta 
sisämarkkinoiden hätätilan aikana, ja 
erityisesti säännöksiä, joiden tarkoituksena 
on vapaan liikkuvuuden palauttaminen ja 
helpottaminen ja jotka koskevat 
ilmoitusmekanismia.
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ilmoitusmekanismia.

Tarkistus 14

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 12 kappale

Komission teksti Tarkistus

(12) Tällä asetuksella olisi täydennettävä 
poliittisen kriisitoiminnan integroituja 
järjestelyjä, joita neuvosto hallinnoi 
neuvoston täytäntöönpanopäätöksen (EU) 
2018/1993 nojalla, siltä osin kuin on kyse 
toiminnasta, joka koskee poliittista 
päätöksentekoa edellyttäviä monialaisten 
kriisien sisämarkkinavaikutuksia.

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 
versioon.)

Tarkistus 15

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 16 kappale

Komission teksti Tarkistus

(16) Jotta voidaan ottaa huomioon 
sisämarkkinoiden hätätilanteen 
poikkeuksellinen luonne ja sen 
mahdolliset kauaskantoiset vaikutukset 
sisämarkkinoiden perustavanlaatuiseen 
toimintaan, neuvostolle olisi 
poikkeuksellisesti siirrettävä 
täytäntöönpanovaltaa sisämarkkinoiden 
hätätilavaiheen ottamiseksi käyttöön 
Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen 281 artiklan 2 kohdan 
mukaisesti.

(16) Tämä asetus ei saisi vaikuttaa 
työoikeuteen tai työoloihin ja työehtoihin, 
työterveys ja -turvallisuus mukaan lukien, 
eikä neuvotteluoikeuteen ja 
työmarkkinaosapuolten itsenäisyyteen.

Tarkistus 16

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 17 kappale
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Komission teksti Tarkistus

(17) SEUT-sopimuksen 21 artiklassa 
määrätään jokaisen EU:n kansalaisen 
oikeudesta liikkua ja oleskella vapaasti 
jäsenvaltioiden alueella, jollei 
perussopimuksissa määrätyistä ja niiden 
soveltamisesta annetuissa säännöksissä 
säädetyistä rajoituksista ja ehdoista 
muuta johdu. Yksityiskohtaisista ehdoista 
ja rajoituksista säädetään direktiivissä 
2004/38/EY. Kyseisessä direktiivissä 
vahvistetaan näihin rajoituksiin 
sovellettavat yleiset periaatteet ja syyt, 
joilla tällaiset toimenpiteet voidaan 
perustella. Näitä syitä ovat yleinen 
järjestys, yleinen turvallisuus tai 
kansanterveys. Tässä yhteydessä vapaan 
liikkuvuuden rajoitukset voivat olla 
perusteltuja, jos ne ovat oikeasuhteisia ja 
syrjimättömiä. Tällä asetuksella ei ole 
tarkoitus säätää muista perusteista 
henkilöiden vapaata liikkuvuutta 
koskevan oikeuden rajoittamiselle kuin 
ne, joista säädetään direktiivin 
2004/38/EY VI luvussa.

(17) Jos tämän asetuksen nojalla 
toteutettaviin toimiin liittyy 
henkilötietojen käsittelyä, tällaisessa 
käsittelyssä olisi noudatettava 
henkilötietojen suojaa koskevaa unionin 
lainsäädäntöä eli Euroopan parlamentin 
ja neuvoston asetusta (EU) 2016/6791 a ja 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetusta (EU) 2018/17251 b.

__________________
1 a Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2016/769, annettu 27 päivänä 
huhtikuuta 2016, luonnollisten 
henkilöiden suojelusta henkilötietojen 
käsittelyssä sekä näiden tietojen vapaasta 
liikkuvuudesta ja direktiivin 95/46/EY 
kumoamisesta (EUVL L 119, 4.5.2016, s. 
1).
1 b Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2018/1725, annettu 23 
päivänä lokakuuta 2018, luonnollisten 
henkilöiden suojelusta unionin 
toimielinten, elinten ja laitosten 
suorittamassa henkilötietojen käsittelyssä 
ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta 
sekä asetuksen (EY) N:o 45/2001 ja 
päätöksen N:o 1247/2002/EY 
kumoamisesta (EUVL L 295, 21.11.2018, 
s. 39).
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Tarkistus 17

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 18 kappale

Komission teksti Tarkistus

(18) Tässä asetuksessa säädetyt 
henkilöiden vapaan liikkuvuuden 
palauttamista ja helpottamista koskevat 
toimenpiteet ja muut henkilöiden 
vapaaseen liikkuvuuteen vaikuttavat 
toimenpiteet perustuvat SEUT-
sopimuksen 21 artiklaan ja täydentävät 
direktiiviä 2004/38/EY vaikuttamatta sen 
soveltamiseen sisämarkkinoiden 
hätätilanteiden aikana. Tällaiset 
toimenpiteet eivät saisi johtaa siihen, että 
sallitaan tai perustellaan perussopimusten 
tai unionin oikeuden muiden säännösten 
vastaisia vapaan liikkuvuuden rajoituksia.

(18) Tässä asetuksessa vahvistetaan 
oikeudet ja velvollisuudet, jotka koskevat 
talouden toimijoita ja erityisesti 
luonnollisia henkilöitä tai 
oikeushenkilöitä, yritysten mahdolliset 
tilapäiset yhteenliittymät mukaan lukien, 
jotka tarjoavat markkinoilla ratkaisevan 
tärkeitä tuotteita tai palveluja. Lisäksi 
siinä määritellään ratkaisevan tärkeät 
alat, jotka ovat systeemisiä ja elintärkeitä 
sisämarkkinoiden toiminnan kannalta, 
erityisesti alat, jotka liittyvät tavaroiden, 
palvelujen tai henkilöiden rajat ylittävään 
vapaaseen liikkuvuuteen, esimerkiksi 
elintarvike-, liikenne-, huolto-, 
terveydenhuolto- tai tietotekniikka-ala.

Tarkistus 18

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 19 kappale

Komission teksti Tarkistus

(19) SEUT-sopimuksen 45 artiklassa 
määrätään työntekijöiden oikeudesta 
vapaaseen liikkuvuuteen, jollei 
perussopimuksissa määrätyistä ja niiden 
soveltamisesta annetuissa säännöksissä 
säädetyistä rajoituksista ja ehdoista 
muuta johdu. Tämä asetus sisältää 
säännöksiä, joilla täydennetään nykyisiä 
toimenpiteitä henkilöiden vapaan 
liikkuvuuden vahvistamiseksi, 
avoimuuden lisäämiseksi ja hallinnollisen 
avun antamiseksi sisämarkkinoiden 
hätätilanteissa. Näihin toimenpiteisiin 
kuuluu keskitettyjen yhteyspisteiden 
perustaminen ja asettaminen 

(19) Sisämarkkinoiden sujuvan 
toiminnan varmistamiseksi tällä 
asetuksella olisi perustettava 
sisämarkkinoiden hätätilaa ja 
häiriönsietokykyä käsittelevä neuvoa-
antava elin, jäljempänä ’neuvoa-antava 
elin’, joka antaa komissiolle neuvoja 
asianmukaisista toimenpiteistä, joilla 
ennakoidaan tai ehkäistään kriisin 
vaikutuksia tai reagoidaan niihin. 
Euroopan parlamentin olisi voitava 
nimetä asiantuntija neuvoa-antavan 
elimen jäseneksi. Komission olisi 
kutsuttava muiden kriisiin liittyvien 
unionin tason elinten edustajat 
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työntekijöiden ja heidän edustajiensa 
saataville jäsenvaltioissa ja unionin 
tasolla tämän asetuksen mukaisen 
sisämarkkinoiden valppaustila- ja 
hätätilavaiheen aikana.

tarkkailijoiksi neuvoa-antavan elimen 
asiaankuuluviin kokouksiin, mukaan 
lukien tarvittaessa alueiden komitean ja 
Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 
edustajat. Komission olisi varmistettava, 
että Euroopan parlamentti saa kaikki 
asiakirjat samaan aikaan kuin 
jäsenvaltioiden edustajat. Euroopan 
parlamentilla olisi myös oltava 
järjestelmällisesti pääsy neuvoa-antavan 
elimen kokouksiin, joihin on kutsuttu 
jäsenvaltioiden asiantuntijat. EFTA-
valtioiden edustajien osallistuminen 
tarkkailijoina olisi varmistettava 
Euroopan talousalueesta tehdyn 
sopimuksen mukaisesti sekä unionin ja 
Sveitsin valaliiton kahdenvälisten 
sopimusten mukaisesti. Neuvoa-antavan 
elimen olisi erityisesti avustettava ja 
neuvottava komissiota sellaisten 
toimenpiteiden osalta, jotka vaikuttavat 
tavaroiden, palvelujen ja henkilöiden, 
myös työntekijöiden, vapaaseen 
liikkuvuuteen keskittyen erityisesti 
liikkuviin työntekijöihin, rajatyöntekijät ja 
muut toisessa jäsenvaltiossa 
työskentelevät mukaan lukien. 

Tarkistus 19

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 20 kappale

Komission teksti Tarkistus

(20) Jos jäsenvaltiot toteuttavat 
toimenpiteitä, jotka vaikuttavat tavaroiden 
tai henkilöiden vapaaseen liikkuvuuteen 
tai palvelujen tarjoamisen vapauteen 
valmistauduttaessa sisämarkkinoiden 
hätätilanteisiin ja hätätilanteiden aikana, 
niiden olisi rajoitettava tällaiset 
toimenpiteet siihen, mikä on tarpeen, ja 
poistettava ne heti, kun tilanne sen sallii. 
Tällaisissa toimenpiteissä olisi 
noudatettava suhteellisuus- ja 
syrjimättömyysperiaatteita ja otettava 

(20) Erityisesti kriisiaikoina on 
olennaisen tärkeää taata suurempi 
avoimuus ja vastuuvelvollisuus unionin 
perusarvojen mukaisesti. Euroopan 
parlamentilla on keskeinen rooli 
demokraattisen vastuuvelvollisuuden 
varmistamisessa. Niinpä tässä asetuksessa 
olisi vahvistettava säännöt, joilla 
tehostetaan komission, Euroopan 
parlamentin ja neuvoston välistä hätätilaa 
ja häiriönsietokykyä koskevaa 
vuoropuhelua.
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huomioon raja-alueiden erityistilanne.

Tarkistus 20

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 21 kappale

Komission teksti Tarkistus

(21) Sisämarkkinoiden hätätilavaiheen 
käyttöönoton olisi johdettava 
jäsenvaltioiden velvoitteeseen ilmoittaa 
kriisin kannalta olennaisista vapaan 
liikkuvuuden rajoituksista.

(21) Jotta voidaan varmistaa tehokas 
koordinointi ja tietojenvaihto 
hätätilanteissa, tässä asetuksessa 
säädetään jäsenvaltioiden velvollisuudesta 
nimetä keskusyhteystoimistot, jotka 
vastaavat yhteydenpidosta komission 
nimeämään unionin tason 
keskusyhteystoimistoon ja muiden 
jäsenvaltioiden keskusyhteystoimistoihin.

Tarkistus 21

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 22 kappale

Komission teksti Tarkistus

(22) Kun komissio tarkastelee 
ilmoitettujen toimenpide-ehdotusten tai 
hyväksyttyjen toimenpiteiden 
yhteensopivuutta suhteellisuusperiaatteen 
kanssa, sen olisi otettava asianmukaisesti 
huomioon muuttuva kriisitilanne ja 
rajalliset tiedot, jotka jäsenvaltioilla on 
usein käytettävissään, kun ne pyrkivät 
vähentämään syntyviä riskejä kriisin 
yhteydessä. Jos se on olosuhteiden vuoksi 
perusteltua ja tarpeen, komissio voi minkä 
tahansa käytettävissä olevan tiedon, myös 
asiantuntijatiedon tai tieteellisen tiedon, 
perusteella harkita, ovatko ennalta 
varautumisen periaatteeseen nojautuvat 
jäsenvaltioiden väitteet perusteltu syy 
henkilöiden vapaata liikkuvuutta 
koskevien rajoitusten hyväksymiselle. 
Komission tehtävänä on varmistaa, että 
tällaiset toimenpiteet ovat unionin 

(22) Häiriönsietokyky on 
avainasemassa sen varmistamiseksi, että 
sisämarkkinat saavuttavat yhden 
perimmäisistä tavoitteistaan eli tukevat 
unionin taloutta. Tämän asetuksen olisi 
mahdollistettava tapahtumien ja kriisien 
ennakointi sisämarkkinoiden talouden 
ratkaisevan tärkeitä aloja koskevan 
jatkuvan analyysin ja unionin jatkuvan 
ennakointityön pohjalta. Jotta voidaan 
varmistaa kaikkien toimijoiden 
kriisivalmius, on tarpeen laatia säännöt 
vähintään joka toinen vuosi tehtävistä 
stressitesteistä sekä koulutuksesta ja 
kriisiprotokollista, joihin osallistuvat 
asiaankuuluvien kansallisten 
viranomaisten lisäksi myös sidosryhmät, 
kuten yritykset, työmarkkinaosapuolet ja 
asiantuntijat. Lisäksi on olennaisen 
tärkeää vahvistaa säännöt ratkaisevan 
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lainsäädännön mukaisia eivätkä luo 
perusteettomia esteitä sisämarkkinoiden 
toiminnalle. Komission olisi reagoitava 
jäsenvaltioiden ilmoituksiin 
mahdollisimman nopeasti, ottaen 
huomioon kyseisen kriisin olosuhteet, ja 
viimeistään tässä asetuksessa säädetyissä 
määräajoissa.

tärkeiden tavaroiden varmuusvarastoista, 
jotta voidaan varmistaa asianmukainen 
tietojenvaihto ja tarjota jäsenvaltioille 
tukea ja siten auttaa niitä koordinoimaan 
ja yhdenmukaistamaan toimiaan.

Tarkistus 22

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 23 kappale

Komission teksti Tarkistus

(23) Sen varmistamiseksi, että tässä 
asetuksessa säädettyjä erityisiä 
sisämarkkinoiden hätätoimia käytetään 
ainoastaan silloin, kun se on 
välttämätöntä tiettyyn sisämarkkinoiden 
hätätilaan reagoimiseksi, tällaisten 
toimien käyttöönoton olisi edellytettävä 
komission täytäntöönpanosäädöstä, jossa 
ilmoitetaan käyttöönoton syyt ja ne kriisin 
kannalta olennaiset tavarat tai palvelut, 
joihin toimia sovelletaan.

(23) Kriittisten alojen määrittämistä 
varten olisi vahvistettava menetelmä, jossa 
otetaan huomioon erityiset kriteerit eli 
kauppavirrat, kysyntä ja tarjonta, 
tarjonnan keskittyminen, unionin ja 
maailmanlaajuinen tuotanto ja 
tuotantokapasiteetti arvoketjun eri 
vaiheissa sekä talouden toimijoiden 
keskinäiset riippuvuussuhteet.

Tarkistus 23

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 24 kappale

Komission teksti Tarkistus

(24) Jotta voidaan lisäksi varmistaa 
täytäntöönpanosäädösten oikeasuhteisuus 
ja ottaa asianmukaisesti huomioon 
talouden toimijoiden rooli 
kriisinhallinnassa, komission olisi 
turvauduttava sisämarkkinoiden hätätilan 
käyttöönottoon vain, jos talouden toimijat 
eivät pysty tarjoamaan ratkaisua 
vapaaehtoisesti kohtuullisessa ajassa. Syyt 
tähän olisi mainittava kussakin tällaisessa 
säädöksessä ja kriisin kaikkien 

(24) Valppaustilavaiheessa ennen 
sisämarkkinoiden hätätilaa on tärkeää 
yksilöidä tavaroiden toimitusketjut ja 
ratkaisevan tärkeät palvelut ja seurata 
niitä sekä ratkaisevan tärkeiden 
työntekijäryhmien vapaata liikkuvuutta. 
Jotta voidaan ottaa huomioon 
valppaustilavaiheen käyttöönotto ja sen 
mahdollisesti aiheuttamat vaikutukset 
sisämarkkinoiden moitteettomaan 
toimintaan, komissiolle olisi siirrettävä 
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näkökohtien osalta. täytäntöönpanovaltaa valppaustilavaiheen 
käyttöön ottamiseksi Euroopan unionin 
toiminnasta tehdyn sopimuksen 291 
artiklan 2 kohdan mukaisesti. 
Valppaustilavaihe olisi otettava käyttöön 
enintään kuudeksi kuukaudeksi siten, että 
sitä voidaan jatkaa samanpituisella 
ajanjaksolla ottaen asianmukaisesti 
huomioon neuvoa-antavan elimen 
antama lausunto. Komission olisi 
esitettävä Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle kertomus havainnoistaan, 
jotka koskevat valppaustilavaiheen aikana 
toteutettua tavaroiden toimitusketjujen, 
ratkaisevan tärkeiden palvelujen, 
ratkaisevan tärkeiden työntekijäryhmien 
vapaan liikkuvuuden ja keskeisimpien 
talouden toimijoiden luettelon seurantaa.

Tarkistus 24

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 25 kappale

Komission teksti Tarkistus

(25) Komission olisi käytettävä 
talouden toimijoille osoitettuja 
tietopyyntöjä ainoastaan silloin, kun 
sisämarkkinoiden hätätilaan reagoimiseksi 
tarvittavia tietoja, kuten tietoja, jotka ovat 
tarpeen komission jäsenvaltioiden 
puolesta tekemiä hankintoja varten tai 
kriisin kannalta olennaisten tavaroiden, 
joiden toimitusketjut ovat häiriintyneet, 
valmistajien tuotantokapasiteetin 
arviointia varten, ei voida saada julkisista 
lähteistä tai vapaaehtoisesti toimitettujen 
tietojen perusteella.

(25) Komission olisi arvioitava 
huolellisesti sisämarkkinoiden toimintaan 
kohdistuvien häiriöiden vakavuutta ja 
kriisin vaikutuksia konkreettisen ja 
luotettavan näytön perusteella ja otettava 
asianmukaisesti huomioon tässä 
asetuksessa säädetyt kriteerit.

Tarkistus 25

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 26 kappale
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Komission teksti Tarkistus

(26) Sisämarkkinoiden hätätilavaiheen 
käyttöönoton myötä olisi myös ryhdyttävä 
soveltamaan tiettyjä 
kriisitoimintamenettelyjä, joilla 
mukautetaan unionin 
yhdenmukaistettujen sääntöjen 
soveltamisalaan kuuluvien tavaroiden 
suunnittelua, valmistusta, 
vaatimustenmukaisuuden arviointia ja 
markkinoille saattamista koskevia 
sääntöjä. Näiden 
kriisitoimintamenettelyjen olisi 
mahdollistettava se, että tuotteet, jotka on 
nimetty kriisin kannalta olennaisiksi 
tuotteiksi, voidaan saattaa nopeasti 
markkinoille hätätilassa. 
Vaatimustenmukaisuuden 
arviointilaitosten olisi asetettava kriisin 
kannalta olennaisten tavaroiden 
vaatimustenmukaisuuden arviointi 
etusijalle muihin vireillä oleviin muita 
tuotteita koskeviin hakemuksiin nähden. 
Toisaalta tapauksissa, joissa 
vaatimustenmukaisuuden 
arviointimenettelyt viivästyvät 
kohtuuttomasti, kansallisten 
toimivaltaisten viranomaisten olisi voitava 
myöntää lupia tuotteille, joille ei ole 
suoritettu sovellettavia 
vaatimustenmukaisuuden 
arviointimenettelyjä niiden markkinoille 
saattamiseksi, edellyttäen että tuotteet ovat 
sovellettavien turvallisuusvaatimusten 
mukaisia. Tällaiset luvat ovat voimassa 
ainoastaan sen myöntäneen jäsenvaltion 
alueella, ja niiden voimassaolo on 
rajoitettava sisämarkkinoiden hätätilan 
kestoon. Jotta voidaan helpottaa kriisin 
kannalta olennaisten tuotteiden tarjonnan 
lisäämistä, olisi lisäksi otettava käyttöön 
tiettyjä joustomahdollisuuksia 
vaatimustenmukaisuusolettamaa 
koskevan mekanismin osalta. 
Sisämarkkinoiden hätätilassa kriisin 
kannalta olennaisten tavaroiden 
valmistajien olisi voitava hyödyntää myös 

(26) Jotta voidaan ottaa huomioon 
sisämarkkinoiden hätätilavaiheen 
käyttöönoton poikkeuksellisuus ja sen 
mahdolliset kauaskantoiset seuraukset, 
pitäen mielessä, että se voi vaikuttaa 
kielteisesti tavaroiden, palvelujen ja 
henkilöiden vapaaseen liikkuvuuteen, ja 
jotta voidaan varmistaa asianmukainen 
julkinen valvonta, sisämarkkinoiden 
hätätilavaihe olisi otettava käyttöön 
ainoastaan säädöksellä, joka annetaan 
komission ehdotuksesta tehdyllä 
päätöksellä ja jonka Euroopan 
parlamentti ja neuvosto hyväksyvät 
viipymättä yhdessä. Kriisiaikoina 
tarvitaan nopeaa päätöksentekoa, ja 
tähän tarpeeseen vastaamiseksi päätökset 
sisämarkkinoiden hätätilavaiheen 
käyttöönotosta voitaisiin tehdä 
käyttämällä kiireellisiä menettelyjä, koska 
näitä menettelyjä on jo aiemmin käytetty 
onnistuneesti.
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kansallisia ja kansainvälisiä standardeja, 
jotka tarjoavat vastaavan suojan tason 
kuin yhdenmukaistetut eurooppalaiset 
standardit. Tapauksissa, joissa 
jälkimmäisiä ei ole tai sisämarkkinoiden 
häiriöt tekevät niiden noudattamisesta 
kohtuuttoman vaikeaa, komission olisi 
voitava antaa yhteisiä vapaaehtoisesti tai 
pakollisesti sovellettavia teknisiä 
eritelmiä, jotta valmistajille voidaan 
tarjota käyttövalmiita teknisiä ratkaisuja.

Tarkistus 26

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 27 kappale

Komission teksti Tarkistus

(27) Nämä alakohtaisia unionin 
yhdenmukaistettuja sääntöjä koskevat 
kriisin kannalta olennaiset mukautukset 
edellyttävät kohdennettuja mukautuksia 
seuraaviin 19 alakohtaiseen kehykseen: 
direktiivi 2000/14/EY, direktiivi 
2006/42/EU, direktiivi 2010/35/EU, 
direktiivi 2013/29/EU, direktiivi 
2014/28/EU, direktiivi 2014/29/EU, 
direktiivi 2014/30/EU, direktiivi 
2014/31/EU, direktiivi 2014/32/EU, 
direktiivi 2014/33/EU, direktiivi 
2014/34/EU, direktiivi 2014/35/EU, 
direktiivi 2014/53/EU, direktiivi 
2014/68/EU, asetus (EU) 2016/424, asetus 
(EU) 2016/425, asetus (EU) 2016/426, 
asetus (EU) 2019/1009 ja asetus (EU) N:o 
305/2011. Hätätilamenettelyjen 
soveltamisen ehtona olisi oltava 
sisämarkkinoiden hätätilan käyttöönotto, 
ja soveltaminen olisi rajoitettava kriisin 
kannalta olennaisiksi tuotteiksi nimettyihin 
tuotteisiin.

(27) Hätätilamenettelyjen soveltamisen 
ehtona olisi oltava sisämarkkinoiden 
hätätilavaiheen käyttöönotto, ja 
soveltaminen olisi rajoitettava kriisin 
kannalta olennaisiksi tavaroiksi 
nimettyihin tuotteisiin. Näin ollen 
sisämarkkinoiden hätätilavaiheen 
käyttöönoton olisi tarvittaessa 
käynnistettävä myös sellaisten tiettyjen 
kriisinhallintamenettelyjen soveltaminen, 
jotka koskevat sellaisten tavaroiden 
suunnittelua, valmistusta, 
vaatimustenmukaisuuden arviointia ja 
markkinoille saattamista, joihin 
sovelletaan unionin yhdenmukaistettuja 
sääntöjä tai yleisen turvallisuuskehyksen 
sääntöjä, siten että tämä koskee 
ainoastaan kriisin kannalta olennaisiksi 
tavaroiksi nimettyjä tuotteita.

Tarkistus 27
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Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 28 kappale

Komission teksti Tarkistus

(28) Tapauksissa, joissa 
sisämarkkinoiden toimintaan kohdistuu 
huomattavia riskejä tai strategisesti 
tärkeistä tavaroista on vakava pula tai 
niiden kysyntä on poikkeuksellisen 
suurta, unionin tason toimenpiteet, joilla 
pyritään varmistamaan kriisin kannalta 
olennaisten tuotteiden saatavuus, kuten 
ensisijaisiksi luokitellut tilaukset, voivat 
osoittautua välttämättömiksi, jotta 
päästään palaamaan sisämarkkinoiden 
normaaliin toimintaan.

(28) Jäsenvaltioiden asettamat 
tavaroiden, palvelujen ja henkilöiden 
vapaan liikkuvuuden rajoitukset olisi 
kiellettävä, elleivät ne ole syrjimättömiä, 
perusteltuja ja oikeasuhteisia. 
Perussopimuksessa vahvistettuja 
perusvapauksia ei saisi voida 
väliaikaisesti kumota kriisiaikoina, 
eivätkä jäsenvaltiot saisi käyttää 
hätätilannetta tekosyynä hyväksyäkseen 
rajoituksia, jotka ovat perussopimuksen 
sääntöjen vastaisia. Sisämarkkinoiden 
hätätilaan reagoinnissa olisi noudatettava 
tiukasti tällaisia sääntöjä sekä tässä 
asetuksessa vahvistettuja sääntöjä. Jos 
jäsenvaltiot toteuttavat toimenpiteitä, 
jotka vaikuttavat tavaroiden tai 
henkilöiden vapaaseen liikkuvuuteen tai 
palvelujen tarjoamisen vapauteen 
varauduttaessa sisämarkkinoiden 
hätätilanteisiin ja hätätilanteiden aikana, 
niiden olisi rajoitettava tällaiset 
toimenpiteet siihen, mikä on tarpeen, ja 
poistettava ne heti, kun hätätilavaihe 
lopetetaan, tai aiemmin, kun niitä ei enää 
tarvita. Tällaisissa toimenpiteissä olisi 
noudatettava suhteellisuus- ja 
syrjimättömyysperiaatteita ja otettava 
huomioon raja-alueiden erityistilanne.

Tarkistus 28

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 29 kappale

Komission teksti Tarkistus

(29) Jotta voidaan hyödyntää 
komission ostovoimaa ja 
neuvotteluasemaa sisämarkkinoiden 
valppaus- ja hätätilavaiheen aikana, 
jäsenvaltioiden olisi voitava pyytää 
komissiota tekemään hankintoja niiden 

(29) Talouden toimijoita edustavat 
organisaatiot ovat todenneet, että 
talouden toimijoilla ei ollut riittävästi 
tietoa jäsenvaltioiden kriisitoimista 
pandemian aikana. Tämä johtui osittain 
siitä, etteivät ne tienneet, mistä tällaisia 
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puolesta. tietoja voisi saada, ja osittain 
kieliongelmista ja hallinnollisesta 
rasitteesta, joka aiheutui toistuvien 
tiedustelujen tekemisestä kaikissa 
jäsenvaltioissa, erityisesti jatkuvasti 
muuttuvassa sääntely-ympäristössä. Tämä 
esti niitä tekemästä tietoon perustuvia 
liiketoimintapäätöksiä siitä, missä määrin 
ne voivat turvautua vapaata liikkuvuutta 
koskeviin oikeuksiinsa tai jatkaa rajat 
ylittävää liiketoimintaa kriisin aikana. On 
välttämätöntä parantaa kansallisen ja 
unionin tason kriisitoimia koskevien 
tietojen saatavuutta.

Tarkistus 29

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 30 kappale

Komission teksti Tarkistus

(30) Jos sisämarkkinoilla on vakava 
pula kriisin kannalta olennaisista 
tuotteista tai palveluista sisämarkkinoiden 
hätätilan aikana ja on selvää, että 
sisämarkkinoilla toimivat talouden 
toimijat eivät tuota tällaisia tavaroita 
mutta voisivat periaatteessa muuttaa 
tuotantolinjojaan tai että niiden 
kapasiteetti ei riitä tarvittavien tavaroiden 
tai palvelujen tarjoamiseen, komission 
olisi voitava suositella jäsenvaltioille 
viimeisenä keinona toimia, joilla 
helpotetaan tai pyydetään valmistajien 
tuotantokapasiteetin tai 
palveluntarjoajien kapasiteetin lisäämistä 
tai muuttamista kriisin kannalta 
olennaisten palvelujen tarjoamiseksi. 
Näin toimiessaan komissio tiedottaisi 
jäsenvaltioille pulan vakavuudesta ja siitä, 
minkä tyyppisiä kriisin kannalta 
olennaisia tavaroita tai palveluja 
tarvitaan, ja tarjoaisi tukea ja neuvoja 
EU:n säännöstön 
joustomahdollisuuksista tätä tarkoitusta 
varten.

(30) SEUT-sopimuksen 21 artiklassa 
määrätään jokaisen unionin kansalaisen 
oikeudesta liikkua ja oleskella vapaasti 
jäsenvaltioiden alueella, jollei 
perussopimuksissa määrätyistä ja niiden 
soveltamisesta annetuissa säännöksissä 
säädetyistä rajoituksista ja ehdoista 
muuta johdu. Yksityiskohtaisista ehdoista 
ja rajoituksista säädetään direktiivissä 
2004/38/EY. Kyseisessä direktiivissä 
vahvistetaan näihin rajoituksiin 
sovellettavat yleiset periaatteet ja syyt, 
joilla tällaiset toimenpiteet voidaan 
perustella. Näitä syitä ovat yleinen 
järjestys, yleinen turvallisuus tai 
kansanterveys. Tässä yhteydessä vapaan 
liikkuvuuden rajoitukset voivat olla 
perusteltuja, jos ne ovat oikeasuhteisia ja 
syrjimättömiä. Tällä asetuksella ei ole 
tarkoitus säätää muista perusteista 
henkilöiden vapaata liikkuvuutta 
koskevan oikeuden rajoittamiselle kuin 
ne, joista säädetään direktiivin 
2004/38/EY VI luvussa.
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Tarkistus 30

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 31 kappale

Komission teksti Tarkistus

(31) Sääntelyn joustavuuden 
varmistavien toimenpiteiden ansiosta 
komissio voisi suositella jäsenvaltioille, 
että ne nopeuttavat sellaisten lupien 
myöntämismenettelyjä, jotka ovat tarpeen, 
jotta voidaan lisätä kapasiteettia kriisin 
kannalta olennaisten tavaroiden 
tuottamiseksi tai kriisin kannalta 
olennaisten palvelujen tarjoamiseksi.

(31) Tässä asetuksessa säädetyt 
henkilöiden vapaan liikkuvuuden 
helpottamista koskevat toimenpiteet ja 
muut henkilöiden vapaaseen 
liikkuvuuteen vaikuttavat toimenpiteet 
perustuvat SEUT-sopimuksen 21 
artiklaan ja täydentävät direktiiviä 
2004/38/EY vaikuttamatta sen 
soveltamiseen sisämarkkinoiden 
hätätilanteiden aikana. Tällaiset 
toimenpiteet eivät saisi johtaa siihen, että 
sallitaan tai perustellaan perussopimusten 
tai unionin oikeuden muiden säännösten 
vastaisia vapaan liikkuvuuden rajoituksia.

Tarkistus 31

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 32 kappale

Komission teksti Tarkistus

(32) Sen varmistamiseksi, että 
sisämarkkinoiden hätätilan aikana on 
saatavilla kriisin kannalta olennaisia 
tavaroita, komissio voi lisäksi pyytää 
kriisin kannalta olennaisissa 
toimitusketjuissa toimivia talouden 
toimijoita asettamaan etusijalle kriisin 
kannalta olennaisten lopputuotteiden 
tuotannossa tarvittavien tuotantopanosten 
tilaukset tai tällaisten lopputuotteiden 
tilaukset. Jos talouden toimija kieltäytyy 
hyväksymästä ja asettamasta etusijalle 
tällaisia tilauksia sen jälkeen, kun on 
objektiivista näyttöä siitä, että kriisin 
kannalta olennaisten tavaroiden 
saatavuus on välttämätöntä, komissio voi 
päättää pyytää asianomaisia talouden 

(32) SEUT-sopimuksen 45 artiklassa 
määrätään työntekijöiden oikeudesta 
vapaaseen liikkuvuuteen, jollei 
perussopimuksissa määrätyistä ja niiden 
soveltamisesta annetuissa säännöksissä 
säädetyistä rajoituksista ja ehdoista 
muuta johdu. Tämä asetus sisältää 
säännöksiä, joilla täydennetään nykyisiä 
toimenpiteitä henkilöiden vapaan 
liikkuvuuden helpottamiseksi, 
avoimuuden lisäämiseksi ja hallinnollisen 
avun antamiseksi sisämarkkinoiden 
hätätilanteissa. Näihin toimenpiteisiin 
kuuluu keskitettyjen yhteyspisteiden 
perustaminen ja niiden asettaminen 
työntekijöiden ja heidän edustajiensa 
saataville jäsenvaltioissa ja unionin 
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toimijoita hyväksymään ja asettamaan 
etusijalle tietyt tilaukset, joiden 
täyttäminen on ensisijainen muihin 
yksityis- tai julkisoikeudellisiin 
velvoitteisiin nähden. Jos toimija ei 
hyväksy pyyntöä, sen on esitettävä 
perustellut syyt pyynnön hylkäämiselle. 
Komissio voi julkistaa tällaisen 
perustellun selityksen tai osan siitä ottaen 
huomioon liikesalaisuuden.

tasolla tämän asetuksen mukaisen 
sisämarkkinoiden valppaustila- ja 
hätätilavaiheen aikana. Jäsenvaltioita ja 
komissiota kannustetaan käyttämään 
olemassa olevia välineitä näiden 
yhteyspisteiden perustamista ja 
ylläpitämistä varten. Tällaisten 
yhteyspisteiden olisi oltava aktiivisia myös 
muulloin kuin hätätilavaiheen aikana, ja 
niiden olisi helpotettava yhteydenpitoa 
jäsenvaltioiden välillä ja neuvoa-antavan 
elimen kanssa.

Tarkistus 32

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 33 kappale

Komission teksti Tarkistus

(33) Jotta voidaan varmistaa kriisin 
kannalta olennaisten tavaroiden 
saatavuus sisämarkkinoiden hätätilassa, 
komissio voi lisäksi suositella, että 
jäsenvaltiot jakavat varmuusvarastoja 
ottaen asianmukaisesti huomioon 
solidaarisuuden, tarpeellisuuden ja 
suhteellisuuden periaatteet.

(33) Jotta voidaan varmistaa tämän 
asetuksen yhdenmukainen 
täytäntöönpano, komissiolle olisi 
siirrettävä täytäntöönpanovaltaa siltä osin 
kuin on kyse mahdollisuudesta toteuttaa 
tukitoimenpiteitä henkilöiden vapaan 
liikkuvuuden helpottamiseksi. Tätä valtaa 
olisi käytettävä Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EU) N:o 182/2011 
mukaisesti.

Tarkistus 33

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 34 kappale

Komission teksti Tarkistus

(34) Jos tämän asetuksen nojalla 
toteutettaviin toimiin liittyy 
henkilötietojen käsittelyä, tällaisessa 
henkilötietojen käsittelyssä olisi 
noudatettava henkilötietojen suojaa 
koskevaa unionin lainsäädäntöä eli 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetusta (EU) 2018/172541 ja Euroopan 

(34) Jäsenvaltiot olisi 
sisämarkkinoiden valppaustila- tai 
hätätilavaiheen käyttöönoton 
seurauksena velvoitettava ilmoittamaan 
komissiolle sellaisten toimenpiteiden 
hyväksymisestä, jotka koskevat tavaroiden 
vapaan liikkuvuuden, palvelujen 
tarjoamisen vapauden ja henkilöiden, 



PE742.468v02-00 26/250 RR\1283991FI.docx

FI

parlamentin ja neuvoston asetusta (EU) 
2016/67942.

myös työntekijöiden, vapaan liikkuvuuden 
kriisin kannalta olennaisia rajoituksia, ja 
ilmoituksen ohella olisi toimitettava 
perustelut tällaisten toimenpiteiden 
käyttöönotolle. Tällaisten toimenpiteiden 
oikeasuhteisuutta koskevissa 
perusteluissa olisi otettava huomioon 
toimenpiteiden vaikutus, laajuus ja 
odotettu kesto.

__________________
41 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2018/1725, annettu 23 
päivänä lokakuuta 2018, luonnollisten 
henkilöiden suojelusta unionin 
toimielinten, elinten ja laitosten 
suorittamassa henkilötietojen käsittelyssä 
ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta 
sekä asetuksen (EY) N:o 45/2001 ja 
päätöksen N:o 1247/2002/EY 
kumoamisesta (EUVL L 295, 21.11.2018, 
s. 39).
42 parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 
2016/769, annettu 27 päivänä huhtikuuta 
2016, luonnollisten henkilöiden 
suojelusta henkilötietojen käsittelyssä 
sekä näiden tietojen vapaasta 
liikkuvuudesta ja direktiivin 95/46/EY 
kumoamisesta (EUVL L 119, 4.5.2016, s. 
1).

Tarkistus 34

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 35 kappale

Komission teksti Tarkistus

(35) Jotta voidaan varmistaa tämän 
asetuksen yhdenmukainen 
täytäntöönpano ja saavuttaa aloitteen 
tavoitteet, komissiolle olisi siirrettävä 
täytäntöönpanovaltaa siltä osin kuin on 
kyse mahdollisuudesta hyväksyä 
tukitoimenpiteitä henkilöiden vapaan 
liikkuvuuden helpottamiseksi ja 
yksilöllisiä tavoitteita koskevan luettelon 

(35) Kun komissio tarkastelee 
ilmoitettujen toimenpide-ehdotusten tai 
hyväksyttyjen toimenpiteiden 
yhteensopivuutta suhteellisuusperiaatteen 
kanssa, sen olisi otettava asianmukaisesti 
huomioon muuttuva kriisitilanne ja 
rajalliset tiedot, jotka jäsenvaltioilla on 
usein käytettävissään, kun ne pyrkivät 
vähentämään syntyviä riskejä kriisin 
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laatimiseksi (määrät ja määräajat) niitä 
varmuusvarastoja varten, jotka 
jäsenvaltioiden olisi pidettävä yllä. Lisäksi 
komissiolle olisi siirrettävä 
täytäntöönpanovaltaa siltä osin kuin kyse 
valppaustilavaiheen ja valppaustoimien 
käyttöönotosta, jotta voidaan seurata 
tarkasti strategisia toimitusketjuja ja 
koordinoida strategisten tavaroiden 
varmuusvarastojen kerryttämistä. 
Komissiolle olisi myös siirrettävä 
täytäntöönpanovaltaa erityisten 
hätätoimien ottamiseksi käyttöön 
sisämarkkinoiden hätätilan aikana, jotta 
mahdollistetaan nopea ja koordinoitu 
toiminta. Tätä valtaa olisi käytettävä 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) N:o 182/2011 mukaisesti.

yhteydessä. Jos se on olosuhteiden vuoksi 
perusteltua ja tarpeen, komissio voi minkä 
tahansa käytettävissä olevan tiedon, myös 
asiantuntijatiedon tai tieteellisen tiedon, 
perusteella arvioida jäsenvaltioiden 
väitteitä. Komission tehtävänä on 
varmistaa, että tällaiset toimenpiteet ovat 
unionin lainsäädännön mukaisia eivätkä 
luo perusteettomia esteitä 
sisämarkkinoiden toiminnalle. Komission 
olisi reagoitava jäsenvaltioiden 
ilmoituksiin mahdollisimman nopeasti, 
ottaen huomioon kyseisen kriisin 
olosuhteet, ja viimeistään tässä 
asetuksessa säädetyissä määräajoissa.

Tarkistus 35

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 36 kappale

Komission teksti Tarkistus

(36) Tässä asetuksessa kunnioitetaan 
perusoikeuksia ja noudatetaan 
periaatteita, jotka on tunnustettu 
erityisesti Euroopan unionin 
perusoikeuskirjassa, jäljempänä 
’perusoikeuskirja’. Siinä kunnioitetaan 
erityisesti perusoikeuskirjan 7 artiklassa 
vahvistettua talouden toimijoiden oikeutta 
yksityisyyteen, 8 artiklassa vahvistettua 
oikeutta henkilötietojen suojaan, 16 
artiklassa suojattua elinkeinovapautta ja 
sopimusvapautta, 17 artiklassa suojattua 
omistusoikeutta, artiklassa suojattua 
neuvotteluoikeutta ja oikeutta 
työtaistelutoimiin sekä 47 artiklassa 
määrättyä oikeutta tehokkaisiin 
oikeussuojakeinoihin ja puolueettomaan 
tuomioistuimeen. Jäsenvaltiot eivät voi 
riittävällä tavalla saavuttaa tämän 
asetuksen tavoitetta, vaan se voidaan 
toimen laajuuden ja vaikutusten vuoksi 
saavuttaa paremmin unionin tasolla. Sen 

(36) Jos komissio toteaa, että ilmoitetut 
toimenpiteet eivät ole unionin 
lainsäädännön mukaisia, se voi tehdä 
päätöksen, jossa asianomaista 
jäsenvaltiota vaaditaan muuttamaan tai 
olemaan hyväksymättä ilmoitettua 
toimenpide-ehdotusta. Päätösten 
tekeminen ei rajoita komission 
valtaoikeuksia perussopimusten 
valvojana, jonka vastuulla on varmistaa 
tavaroiden, palvelujen ja henkilöiden 
vapaan liikkuvuuden kunnioittaminen. 
Tämän asetuksen tehokkaan 
täytäntöönpanon varmistamiseksi 
komission olisi reagoitava unionin 
lainsäädännön rikkomisiin tehokkaasti 
rikkomusmenettelyllä.
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vuoksi unioni voi toteuttaa toimenpiteitä 
perussopimuksen 5 artiklassa vahvistetun 
toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. 
Mainitussa artiklassa vahvistetun 
suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tässä 
asetuksessa ei ylitetä sitä, mikä on tämän 
tavoitteen saavuttamiseksi tarpeen, Asetus 
ei saisi vaikuttaa SEUT-sopimuksessa 
tunnustettuun työmarkkinaosapuolten 
riippumattomuuteen.

Tarkistus 36

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 37 kappale

Komission teksti Tarkistus

(37) Unioni on edelleen täysin 
sitoutunut kansainväliseen 
solidaarisuuteen ja tukee voimakkaasti 
periaatetta, jonka mukaan kaikki tämän 
asetuksen nojalla tarpeellisiksi katsotut 
toimenpiteet, mukaan lukien toimenpiteet, 
jotka ovat tarpeen kriittisen pulan 
ehkäisemiseksi tai lieventämiseksi, 
toteutetaan kohdennetusti, avoimesti, 
oikeasuhteisesti, väliaikaisesti ja WTO:n 
velvoitteiden mukaisesti. 

(37) Sen varmistamiseksi, että 
kansalaiset, kuluttajat, talouden toimijat 
ja työntekijät ja heidän edustajansa saavat 
apua hätätilanteessa, on tärkeää perustaa 
kansalliset keskitetyt yhteyspisteet ja 
unionin tason keskitetty yhteyspiste. 
Jäsenvaltioiden olisi varmistettava, että 
jokainen, johon kansalliset kriisitoimet 
vaikuttavat, voi saada toimivaltaisilta 
viranomaisilta asiaa koskevia tietoja, 
jotka toimitetaan selkeällä, 
ymmärrettävällä ja helppotajuisella 
kielellä ja vammaisten henkilöiden 
kannalta helposti saavutettavalla tavalla.

Tarkistus 37

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 38 kappale

Komission teksti Tarkistus

(38) Unionin kehykseen on sisällyttävä 
alueiden välisiä osatekijöitä, jotta voidaan 
toteuttaa johdonmukaisia, monialaisia ja 
rajat ylittäviä sisämarkkinoiden valppaus- 
ja hätätoimia, erityisesti ottaen huomioon 
resurssit, valmiudet ja haavoittuvuudet 

(38) Sen varmistamiseksi, että tässä 
asetuksessa säädettyjä erityisiä 
sisämarkkinoiden hätätoimia käytetään 
ainoastaan silloin, kun se on 
välttämätöntä tiettyyn sisämarkkinoiden 
hätätilaan reagoimiseksi, tällaisten 
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naapurialueilla, varsinkin raja-alueilla. toimien käyttöönoton olisi edellytettävä 
komission täytäntöönpanosäädöstä, jossa 
ilmoitetaan käyttöönoton syyt ja ne kriisin 
kannalta olennaiset tavarat tai palvelut, 
joihin toimia sovelletaan.

Tarkistus 38

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 39 kappale

Komission teksti Tarkistus

(39) Komissio aloittaa tarvittaessa myös 
neuvottelut tai yhteistyön unionin 
puolesta asiaankuuluvien kolmansien 
maiden kanssa kiinnittäen erityistä 
huomiota kehitysmaihin, jotta voidaan 
etsiä yhteistyöratkaisuja toimitusketjun 
häiriöihin puuttumiseksi kansainvälisiä 
velvoitteita noudattaen. Tähän on 
tarvittaessa sisällyttävä koordinointi asiaa 
käsittelevillä kansainvälisillä foorumeilla.

(39) Jotta voidaan lisäksi varmistaa 
täytäntöönpanosäädösten oikeasuhteisuus 
ja ottaa asianmukaisesti huomioon 
talouden toimijoiden rooli 
kriisinhallinnassa, komission olisi 
turvauduttava sisämarkkinoiden hätätilaa 
koskevien toimenpiteiden käyttöönottoon 
vain, jos talouden toimijat eivät pysty 
tarjoamaan ratkaisua vapaaehtoisesti 
kohtuullisessa ajassa. Tämän 
käyttöönoton syyt olisi mainittava 
kussakin säädöksessä, ja niissä olisi 
otettava huomioon kaikki kriisin erityiset 
näkökohdat.

Tarkistus 39

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 40 kappale

Komission teksti Tarkistus

(40) Jotta voidaan ottaa käyttöön 
kriisiprotokollakehys, komissiolle olisi 
siirrettävä valta hyväksyä Euroopan 
unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
290 artiklan mukaisesti säädösvallan 
siirron nojalla annettavia delegoituja 
säädöksiä, joilla täydennetään tässä 
asetuksessa vahvistettua sääntelykehystä 
täsmentämällä jäsenvaltioiden ja unionin 
viranomaisten yhteistyötä, suojattua 
tietojenvaihtoa sekä riski- ja 

(40) Komission olisi käytettävä 
talouden toimijoille osoitettuja 
tietopyyntöjä viimeisenä keinona 
ainoastaan silloin, kun sisämarkkinoiden 
hätätilaan reagoimiseksi tarvittavia 
tietoja, kuten tietoja, jotka ovat tarpeen 
komission jäsenvaltioiden puolesta 
tekemiä hankintoja varten tai kriisin 
kannalta olennaisten tavaroiden, joiden 
toimitusketjut ovat häiriintyneet, 
valmistajien tuotantokapasiteetin 
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kriisiviestintää koskevat yksityiskohtaiset 
säännöt sisämarkkinoiden valppaus- ja 
hätätilavaiheessa. On erityisen tärkeää, 
että komissio asiaa valmistellessaan 
toteuttaa asianmukaiset kuulemiset, myös 
asiantuntijatasolla, ja että nämä 
kuulemiset toteutetaan paremmasta 
lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 
2016 tehdyssä toimielinten välisessä 
sopimuksessa vahvistettujen periaatteiden 
mukaisesti. Jotta voitaisiin erityisesti 
varmistaa tasavertainen osallistuminen 
delegoitujen säädösten valmisteluun, 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
toimitetaan kaikki asiakirjat samaan 
aikaan kuin jäsenvaltioiden 
asiantuntijoille, ja Euroopan parlamentin 
ja neuvoston asiantuntijoilla on 
järjestelmällisesti oikeus osallistua 
komission asiantuntijaryhmien 
kokouksiin, joissa valmistellaan 
delegoituja säädöksiä.

arviointia varten, ei voida saada julkisista 
lähteistä tai vapaaehtoisesti millä tahansa 
muulla tavalla toimitettujen tietojen 
perusteella, yhteistyössä neuvoa-antavan 
elimen ja jäsenvaltioiden kanssa.

Tarkistus 40

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 41 kappale

Komission teksti Tarkistus

(41) Neuvoston asetusta (EY) N:o 
2679/98, jossa säädetään 
sisämarkkinoiden toiminnan esteistä 
käytäviä kahdenvälisiä keskusteluja 
koskevasta mekanismista, on käytetty 
harvoin ja se on vanhentunut. Sen 
arviointi osoitti, että kyseisessä 
asetuksessa säädetyillä ratkaisuilla ei 
pystytä ottamaan huomioon sellaisten 
monimutkaisten kriisien realiteetteja, 
jotka eivät rajoitu kahden 
naapurijäsenvaltion rajoilla esiintyviin 
vaaratilanteisiin. Asetus olisi sen vuoksi 
kumottava,

(41) Jos sisämarkkinoiden toimintaan 
kohdistuu huomattavia riskejä tai 
ratkaisevan tärkeistä tavaroista on vakava 
pula tai niiden kysyntä on 
poikkeuksellisen suurta, unionin tason 
toimenpiteet, joilla pyritään 
varmistamaan kriisin kannalta 
olennaisten tavaroiden saatavuus, kuten 
ensisijaisiksi luokitellut tilaukset, voivat 
osoittautua välttämättömiksi, jotta 
päästään palaamaan sisämarkkinoiden 
normaaliin toimintaan.

Tarkistus 41
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Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 41 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(41 a) Jos sisämarkkinoilla on vakava 
pula kriisin kannalta olennaisista 
tavaroista ja palveluista sisämarkkinoiden 
hätätilan aikana ja on selvää, että 
sisämarkkinoilla toimivat talouden 
toimijat eivät tuota tällaisia tavaroita 
mutta voisivat periaatteessa muuttaa 
tuotantolinjojaan tai että niiden 
kapasiteetti riittäisi tarvittavien tavaroiden 
tai palvelujen tarjoamiseen, komission 
olisi voitava suositella jäsenvaltioille 
viimeisenä keinona toimia, joilla 
helpotetaan tai pyydetään valmistajien 
tuotantokapasiteetin tai 
palveluntarjoajien kapasiteetin lisäämistä 
tai muuttamista kriisin kannalta 
olennaisten palvelujen tarjoamiseksi. 
Näin toimiessaan komission olisi 
tiedotettava jäsenvaltioille pulan 
vakavuudesta ja siitä, minkä tyyppisiä 
kriisin kannalta olennaisia tavaroita tai 
palveluja tarvitaan, ja tarjottava tukea ja 
neuvoja EU:n säännöstön 
joustomahdollisuuksista tätä tarkoitusta 
varten.

Tarkistus 42

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 41 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(41 b) Sääntelyn joustavuuden 
varmistavien toimenpiteiden ansiosta 
komissio voisi suositella jäsenvaltioille, 
että ne nopeuttavat sellaisten lupien 
myöntämismenettelyjä, jotka ovat tarpeen, 
jotta voidaan lisätä kapasiteettia kriisin 
kannalta olennaisten tavaroiden 
tuottamiseksi tai kriisin kannalta 
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olennaisten palvelujen tarjoamiseksi.

Tarkistus 43

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 41 c kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(41 c) Sen varmistamiseksi, että 
sisämarkkinoiden hätätilan aikana on 
saatavilla kriisin kannalta olennaisia 
tavaroita, komissio voi lisäksi pyytää 
kriisin kannalta olennaisissa 
toimitusketjuissa toimivia talouden 
toimijoita asettamaan etusijalle kriisin 
kannalta olennaisten tavaroiden tilaukset 
tai kriisin kannalta olennaisten 
tavaroiden tuotannossa tarvittavien 
tuotantopanosten tilaukset. Jos talouden 
toimija kieltäytyy hyväksymästä kehotusta 
asettaa etusijalle tällaiset tilaukset, vaikka 
on objektiivista näyttöä siitä, että kriisin 
kannalta olennaisten tavaroiden 
saatavuus on välttämätöntä, komissio voi 
pyytää asianomaisia talouden toimijoita 
hyväksymään ja asettamaan etusijalle 
tietyt tilaukset, joiden täyttäminen on 
ensisijainen muihin yksityis- tai 
julkisoikeudellisiin velvoitteisiin nähden. 
Jos toimija ei hyväksy pyyntöä, sen on 
esitettävä perustellut syyt pyynnön 
hylkäämiselle.

Tarkistus 44

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 41 d kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(41 d) Jotta voidaan varmistaa tämän 
asetuksen yhdenmukainen 
täytäntöönpano, komissiolle olisi 
siirrettävä täytäntöönpanovaltaa erityisten 
hätätoimien, erityisesti ensisijaisiksi 
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luokiteltujen tilausten, ottamiseksi 
käyttöön sisämarkkinoiden hätätilan 
aikana, jotta mahdollistetaan nopea ja 
koordinoitu toiminta. Ensisijaiseksi 
luokiteltu tilaus olisi tehtävä 
oikeudenmukaiseen ja kohtuulliseen 
hintaan, johon olisi tarvittaessa 
sisällyttävä asianmukainen korvaus 
kaikista talouden toimijalle aiheutuneista 
ylimääräisistä kustannuksista, mukaan 
lukien kustannukset, jotka johtuvat 
esimerkiksi unionin ulkopuolella 
tehdyistä sopimuksista tai tuotantolinjojen 
muuttamisesta. Tätä valtaa olisi 
käytettävä asetuksen (EU) N:o 182/2011 
mukaisesti.

Tarkistus 45

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 41 e kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(41 e) Lisäksi jos jossakin jäsenvaltiossa 
on vakava pula kriisin kannalta 
olennaisista tavaroista ja palveluista, 
asianomainen jäsenvaltio voi ilmoittaa 
siitä komissiolle ja esittää tarvitsemansa 
määrät ja muut asiaankuuluvat tiedot. 
Komission olisi välitettävä tiedot kaikille 
toimivaltaisille viranomaisille ja 
virtaviivaistettava jäsenvaltioiden 
vastausten koordinointia. Jotta voidaan 
varmistaa kriisin kannalta olennaisten 
tavaroiden saatavuus sisämarkkinoiden 
hätätilassa, komissio voi lisäksi suositella, 
että jäsenvaltiot jakavat varmuusvarastoja 
ottaen asianmukaisesti huomioon 
solidaarisuuden, tarpeellisuuden ja 
suhteellisuuden periaatteet.

Tarkistus 46

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 41 f kappale (uusi)



PE742.468v02-00 34/250 RR\1283991FI.docx

FI

Komission teksti Tarkistus

(41 f) Jotta voidaan hyödyntää 
komission ostovoimaa ja 
neuvotteluasemaa sisämarkkinoiden 
valppaus- ja hätätilavaiheen aikana, 
jäsenvaltioiden olisi voitava pyytää, että 
komissio tekee hankintoja niiden 
puolesta. On myös olennaisen tärkeää 
varmistaa, että jäsenvaltiot koordinoivat 
toimiaan komission ja neuvoa-antavan 
elimen tuella, ennen kuin ne käynnistävät 
menettelyt kriisin kannalta olennaisten 
tavaroiden ja palvelujen hankkimiseksi. 
Avoimuus on tehokkaiden julkisten 
hankintojen perusperiaate, joka parantaa 
kilpailua, lisää tehokkuutta ja luo 
tasapuoliset toimintaedellytykset. 
Euroopan parlamentille olisi ilmoitettava 
tämän asetuksen mukaisia 
yhteishankintoja koskevista menettelyistä, 
ja sille olisi pyynnöstä annettava pääsy 
kyseisten menettelyjen tuloksena tehtyihin 
sopimuksiin edellyttäen, että kaupallisesti 
arkaluonteiset tiedot, mukaan lukien 
liikesalaisuudet, suojataan 
asianmukaisesti.

Tarkistus 47

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 41 g kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(41 g) On tarpeen vahvistaa digitaalisia 
välineitä koskevat säännöt, jotta voidaan 
varmistaa valmius reagoida mahdollisiin 
tuleviin hätätilanteisiin oikea-aikaisesti ja 
tehokkaasti sekä taata sisämarkkinoiden 
jatkuva toiminta, tavaroiden, palvelujen ja 
henkilöiden vapaa liikkuvuus 
kriisiaikoina sekä kriisin kannalta 
olennaisten tavaroiden ja palvelujen 
saatavuus kansalaisille, yrityksille ja 
viranomaisille. Kun komissio perustaa 
tällaisia välineitä, sen olisi pyrittävä 
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varmistamaan yhteentoimivuus jo 
olemassa olevien digitaalisten välineiden, 
kuten sisämarkkinoiden 
tietojenvaihtojärjestelmän (IMI), kanssa, 
jotta vältetään päällekkäiset vaatimukset 
ja hallinnolliset lisärasitteet. Tässä 
asetuksessa olisi myös vahvistettava 
säännöt asianmukaista koordinointia, 
yhteistyötä ja tietojenvaihtoa varten ja 
perustettava digitaaliset välineet, joilla 
taataan kriittisten tavaroiden ja 
palvelujen nopeiden kaistojen toiminta, 
millä pyritään nopeuttamaan lupa-, 
rekisteröinti- tai ilmoitusmenettelyjä. 
Jotta voidaan lisätä kaikkien talouden 
toimijoiden ja erityisesti yritysten ja 
kansalaisyhteiskunnan osallistumista, 
komission olisi lisäksi perustettava 
sidosryhmäfoorumi, jolla helpotetaan ja 
kannustetaan toteuttamaan vapaaehtoisia 
toimia sisämarkkinoiden hätätilanteisiin 
reagoimiseksi.

Tarkistus 48

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 41 h kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(41 h) Tässä asetuksessa kunnioitetaan 
perusoikeuksia ja noudatetaan 
periaatteita, jotka on tunnustettu 
erityisesti Euroopan unionin 
perusoikeuskirjassa, jäljempänä 
’perusoikeuskirja’. Siinä kunnioitetaan 
erityisesti perusoikeuskirjan 7 artiklassa 
vahvistettua talouden toimijoiden oikeutta 
yksityisyyteen, 8 artiklassa vahvistettua 
oikeutta henkilötietojen suojaan, 16 
artiklassa suojattua elinkeinovapautta ja 
sopimusvapautta, 17 artiklassa suojattua 
omistusoikeutta, 28 artiklassa suojattua 
neuvotteluoikeutta ja oikeutta 
työtaistelutoimiin sekä 47 artiklassa 
määrättyä oikeutta tehokkaisiin 
oikeussuojakeinoihin ja puolueettomaan 
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tuomioistuimeen.

Tarkistus 49

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 41 i kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(41 i) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä 
tavalla saavuttaa tämän asetuksen 
tavoitetta, vaan se voidaan toimen 
laajuuden ja vaikutusten vuoksi saavuttaa 
paremmin unionin tasolla. Sen vuoksi 
unioni voi toteuttaa toimenpiteitä 
perussopimuksen 5 artiklassa vahvistetun 
toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. 
Mainitussa artiklassa vahvistetun 
suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tässä 
asetuksessa ei ylitetä sitä, mikä on tämän 
tavoitteen saavuttamiseksi tarpeen.

Tarkistus 50

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 41 j kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(41 j) Komission olisi arvioitava tämän 
asetuksen vaikuttavuutta ja toimitettava 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
kertomus, johon sisältyy arvio neuvoa-
antavan elimen työstä, stressitesteistä, 
koulutuksesta ja kriisiprotokollista, 
hätätilatilavaiheen käyttöönottoa 
koskevista kriteereistä sekä digitaalisten 
välineiden käytöstä. Lisäksi olisi 
toimitettava kertomukset aina sen jälkeen, 
kun hätätilatilavaihe on lopetettu. Näihin 
kertomuksiin olisi sisällyttävä arviointi 
hätätilajärjestelmän toiminnasta ja 
hätätoimien vaikutuksesta 
perusoikeuksiin, esimerkiksi 
elinkeinovapauteen, vapauteen hakea 
työtä ja tehdä työtä sekä 



RR\1283991FI.docx 37/250 PE742.468v02-00

FI

neuvotteluoikeuteen ja työtaistelutoimia 
koskevaan oikeuteen, lakko-oikeus 
mukaan luettuna. Tämän asetuksen ei 
saisi tulkita vaikuttavan Euroopan 
unionin perusoikeuskirjan, jäljempänä 
’perusoikeuskirja’, mukaiseen 
neuvotteluoikeuteen ja työtaistelutoimia 
koskevaan oikeuteen, mukaan lukien 
työntekijöiden oikeus ryhtyä etujensa 
puolustamiseksi työtaistelutoimiin, lakko 
mukaan lukien. Tämä asetus ei saisi 
myöskään vaikuttaa SEUT-sopimuksessa 
tunnustettuun työmarkkinaosapuolten 
itsenäisyyteen.

Tarkistus 51

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 41 k kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(41 k) Kaikkien tämän asetuksen 
mukaisten toimien olisi oltava asiaa 
koskevan kansainvälisen oikeuden 
mukaisten unionin velvoitteiden 
mukaisia. Unioni on edelleen täysin 
sitoutunut kansainväliseen 
solidaarisuuteen ja tukee voimakkaasti 
periaatetta, jonka mukaan kaikki tämän 
asetuksen nojalla tarpeellisiksi katsotut 
toimenpiteet, mukaan lukien toimenpiteet, 
jotka ovat tarpeen kriittisen pulan 
ehkäisemiseksi tai lieventämiseksi, 
toteutetaan kohdennetusti, avoimesti, 
oikeasuhteisesti, väliaikaisesti ja WTO:n 
velvoitteiden mukaisesti.

Tarkistus 52

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 41 l kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(41 l) Unionin kehykseen olisi 
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sisällyttävä alueiden välisiä osatekijöitä, 
jotta voidaan toteuttaa johdonmukaisia, 
monialaisia ja rajat ylittäviä 
sisämarkkinoiden valppaus- ja 
hätätoimia, erityisesti ottaen huomioon 
resurssit, valmiudet ja haavoittuvuudet 
naapurialueilla, varsinkin raja-alueilla.

Tarkistus 53

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 41 m kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(41 m) Jotta voidaan ottaa käyttöön 
kriisiprotokollakehys, komissiolle olisi 
siirrettävä valta hyväksyä Euroopan 
unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
290 artiklan mukaisesti säädösvallan 
siirron nojalla annettavia delegoituja 
säädöksiä, joilla täydennetään tätä 
asetusta täsmentämällä jäsenvaltioiden ja 
unionin viranomaisten yhteistyötä, 
suojattua tietojenvaihtoa sekä riski- ja 
kriisiviestintää koskevat yksityiskohtaiset 
säännöt sisämarkkinoiden valppaus- ja 
hätätilavaiheessa. On erityisen tärkeää, 
että komissio asiaa valmistellessaan 
toteuttaa asianmukaiset kuulemiset, myös 
asiantuntijatasolla, ja että nämä 
kuulemiset toteutetaan paremmasta 
lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 
2016 tehdyssä toimielinten välisessä 
sopimuksessa vahvistettujen periaatteiden 
mukaisesti. Jotta voitaisiin erityisesti 
varmistaa tasavertainen osallistuminen 
delegoitujen säädösten valmisteluun, 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
toimitetaan kaikki asiakirjat samaan 
aikaan kuin jäsenvaltioiden 
asiantuntijoille, ja Euroopan parlamentin 
ja neuvoston asiantuntijoilla on 
järjestelmällisesti oikeus osallistua 
komission asiantuntijaryhmien 
kokouksiin, joissa valmistellaan 
delegoituja säädöksiä.
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Tarkistus 54

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 41 n kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(41 n) Neuvoston asetuksessa (EY) N:o 
2679/98 säädetään kahdenvälisiä 
keskusteluja ja sisämarkkinoiden 
toiminnan esteistä ilmoittamista 
koskevasta mekanismista. Jotta vältetään 
päällekkäiset ilmoitusvaatimukset 
kriisitilanteissa, kyseistä asetusta olisi 
muutettava asiaankuuluvasti. Asetus (EY) 
N:0 2679/98 ei saisi millään tavalla 
vaikuttaa unionin tasolla tunnustettujen 
perusoikeuksien käyttämiseen, mukaan 
lukien oikeus tai vapaus ryhtyä lakkoon 
tai muuhun jäsenvaltioiden 
työmarkkinajärjestelmien piiriin 
kuuluvaan toimeen, kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti. Se ei 
myöskään saisi vaikuttaa oikeuteen 
neuvotella, tehdä ja panna täytäntöön 
työehtosopimuksia tai oikeuteen ryhtyä 
työtaistelutoimiin kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti.

Tarkistus 55

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Tässä asetuksessa vahvistetaan 
toimenpidekehys, jolla voidaan ennakoida 
kriisien vaikutuksia sisämarkkinoihin ja 
valmistautua ja reagoida niihin, jotta 
voidaan turvata tavaroiden, palvelujen ja 
henkilöiden vapaa liikkuvuus ja 
varmistaa strategisesti tärkeiden ja kriisin 
kannalta olennaisten tavaroiden ja 
palvelujen saatavuus sisämarkkinoilla.

1. Tämän asetuksen tavoitteena on 
edistää sisämarkkinoiden moitteetonta 
toimintaa vahvistamalla 
yhdenmukaistettujen sääntöjen kehys, 
jolla vahvistetaan sisämarkkinoiden 
häiriönsietokykyä, ennakoidaan ja 
ehkäistään kriisejä tehokkaasti, 
varmistetaan tehokas reagointi kriiseihin 
ja helpotetaan tavaroiden, palvelujen ja 
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henkilöiden vapaata liikkuvuutta.

Tarkistus 56

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetut 
toimenpiteet voivat käsittää seuraavia:

Poistetaan.

a) neuvoa-antava ryhmä, joka antaa 
komissiolle neuvoja asianmukaisista 
toimenpiteistä, joilla ennakoidaan tai 
ehkäistään kriisin vaikutuksia 
sisämarkkinoihin tai reagoidaan niihin;
b) toimenpiteet asiaankuuluvien 
tietojen hankkimiseksi, jakamiseksi ja 
vaihtamiseksi;
c) varautumistoimenpiteet, joilla 
pyritään ennakointiin ja suunnitteluun;
d) toimenpiteet, joilla puututaan 
sellaisten merkittävien vaaratilanteiden 
sisämarkkinavaikutuksiin, jotka eivät ole 
vielä johtaneet sisämarkkinoiden 
hätätilaan (sisämarkkinoiden 
valppaustila), mukaan lukien 
valppaustoimet, ja
e) toimet sisämarkkinoiden 
hätätilaan puuttumiseksi, mukaan lukien 
hätätoimet.

Tarkistus 57

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltioiden on vaihdettava 
säännöllisesti tietoja kaikista tämän 
asetuksen soveltamisalaan kuuluvista 
asioista keskenään ja komission kanssa.

Poistetaan.
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Tarkistus 58

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Komissio voi hankkia muuta 
asiaankuuluvaa asiantuntija- ja/tai 
tieteellistä tietoa, joka on tarpeen tämän 
asetuksen soveltamiseksi.

Poistetaan.

Tarkistus 59

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Soveltamisala (Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 
versioon.)

Tarkistus 60

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Tässä asetuksessa säädettyjä 
toimenpiteitä sovelletaan, kun jostakin 
kriisistä aiheutuu merkittäviä vaikutuksia 
sisämarkkinoiden ja niiden 
toimitusketjujen toimintaan.

1. Tässä asetuksessa säädettyjä 
toimenpiteitä sovelletaan, kun jostakin 
kriisistä aiheutuu merkittäviä vaikutuksia 
sisämarkkinoiden toimintaan, tämän 
kuitenkaan rajoittamatta Euroopan 
unionin perusoikeuskirjassa vahvistettuja 
perusoikeuksia, kuten elinkeinovapautta.

Tarkistus 61

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 2 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) lääkkeet, sellaisina kuin ne on a) lääkkeet, sellaisina kuin ne on 
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määritelty direktiivin 2001/83/EY 2 
artiklan 2 kohdassa;

määritelty Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin 2001/83/EY 1 
artiklan 2 alakohdassa;

Tarkistus 62

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 2 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) muut lääketieteelliset vastatoimet, 
sellaisina kuin ne on määritelty rajat 
ylittävistä vakavista terveysuhkista 
annetun asetuksen (EU).../...44 3 artiklan 8 
alakohdassa, ja jotka sisältyvät kriisin 
kannalta olennaisten lääketieteellisten 
vastatoimien tarjonnan varmistamista 
koskevasta toimenpidekehyksestä annetun 
neuvoston asetuksen (EU).../...45 6 artiklan 
1 kohdan mukaisesti laadittuun 
luetteloon;

c) muut lääketieteelliset vastatoimet, 
sellaisina kuin ne on määritelty Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2022/237145 3 artiklan 10 alakohdassa;

__________________ __________________
44 [viite hyväksyttyyn säädökseen, kun se 
on saatavilla]
45 [viite hyväksyttyyn säädökseen, kun se 
on saatavilla]

45 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2022/2371, annettu 
23 päivänä marraskuuta 2022, 
rajatylittävistä vakavista terveysuhkista ja 
päätöksen N:o 1082/2013/EU 
kumoamisesta (EUVL L 314, 6.12.2022, 
s. 26).

Tarkistus 63

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 2 kohta – f alakohta

Komission teksti Tarkistus

f) rahoituspalvelut, kuten pankki-, 
luotto-, vakuutus- ja 
jälleenvakuutuspalvelut, ammatilliset tai 
yksilölliset eläkkeet, arvopaperit, 
sijoitusrahastot, maksu- ja 

f) rahoituspalvelut, kuten pankki-, 
luotto-, vakuutus- ja 
jälleenvakuutuspalvelut, ammatilliset tai 
yksilölliset eläkkeet, arvopaperit, 
sijoitusrahastot, maksu- ja 
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sijoitusneuvonta, mukaan lukien direktiivin 
2013/36 liitteessä I luetellut palvelut, sekä 
selvitystoiminta ja neuvonta-, välitys- ja 
muut liitännäisrahoituspalvelut.

sijoitusneuvonta, mukaan lukien direktiivin 
2013/36/EU liitteessä I luetellut palvelut, 
sekä selvitystoiminta ja neuvonta-, välitys- 
ja muut liitännäisrahoituspalvelut.

Tarkistus 64

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Poiketen siitä, mitä 2 kohdan a, b ja 
c alakohdassa säädetään, tämän asetuksen 
16–20 artiklaa ja 41 artiklaa sovelletaan 
kyseisissä alakohdissa tarkoitettuihin 
tuotteisiin.

3. Poiketen siitä, mitä 2 kohdan a, b ja 
c alakohdassa säädetään, 16–20 artiklaa ja 
41–41 c artiklaa sovelletaan kyseisissä 
alakohdissa tarkoitettuihin tuotteisiin.

Tarkistus 65

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. Tämä asetus ei vaikuta neuvoston 
täytäntöönpanopäätöksessä (EU) 
2018/1993 vahvistettuihin poliittisen 
kriisitoiminnan integroituihin 
järjestelyihin.

Tarkistus 66

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Tällä asetuksella ei rajoiteta 
unionin kilpailusääntöjen (SEUT-
sopimuksen 101–109 artikla ja 
täytäntöönpanoasetukset) soveltamista, 
mukaan lukien kilpailunrajoituksia, 
yrityskeskittymiä ja valtiontukia koskevat 
säännöt.

5. Tällä asetuksella ei rajoiteta 
unionin kilpailusääntöjen soveltamista, 
mukaan lukien kilpailunrajoituksia, 
yrityskeskittymiä ja valtiontukia koskevat 
säännöt.
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Tarkistus 67

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 6 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

6. Tällä asetuksella ei rajoiteta sitä, 
että komissio

6. Tällä asetuksella ei rajoiteta 
henkilötietojen suojaa koskevan unionin 
lainsäädännön eikä etenkään asetusten 
(EU) 2016/679 ja (EU) 2018/1725 ja 
direktiivin 2002/58/EY soveltamista.

Tarkistus 68

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 6 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) aloittaa neuvottelut tai yhteistyön 
unionin puolesta asiaankuuluvien 
kolmansien maiden kanssa kiinnittäen 
erityistä huomiota kehitysmaihin, jotta 
voidaan etsiä yhteistyöratkaisuja 
toimitusketjun häiriöiden välttämiseksi 
kansainvälisiä velvoitteita noudattaen. 
Tähän voi tarvittaessa sisältyä 
koordinointi asiaa käsittelevillä 
kansainvälisillä foorumeilla; tai

Poistetaan.

Tarkistus 69

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 6 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) arvioi, onko aiheellista asettaa 
tavaroiden vientiä koskevia rajoituksia 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) 2015/47948 mukaisten 
unionin kansainvälisten oikeuksien ja 
velvoitteiden mukaisesti.

Poistetaan.
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__________________
48 EUVL L 83, 27.3.2015, s. 34.

Tarkistus 70

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 6 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

6 a. Tämä asetus ei vaikuta millään 
tavoin jäsenvaltioissa ja unionin tasolla 
tunnustettujen perusoikeuksien 
käyttämiseen, mukaan lukien oikeus 
ryhtyä lakkoon tai muuhun 
jäsenvaltioiden työmarkkinajärjestelmien 
piiriin kuuluvaan toimeen, kansallisen 
lainsäädännön ja käytännön mukaisesti. 
Se ei saisi vaikuttaa myöskään oikeuteen 
neuvotella, tehdä ja panna täytäntöön 
työehtosopimuksia tai oikeuteen ryhtyä 
työtaistelutoimiin kansallisen 
lainsäädännön ja käytännön mukaisesti.

Tarkistus 71

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 7 kohta

Komission teksti Tarkistus

7. Kaikkien tämän asetuksen 
mukaisten toimien on oltava 
kansainvälisen oikeuden mukaisten 
unionin velvoitteiden mukaisia.

Poistetaan.

Tarkistus 72

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 8 kohta

Komission teksti Tarkistus

8. Tällä asetuksella ei rajoiteta 
jäsenvaltioiden velvoitetta turvata 

Poistetaan.
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kansallinen turvallisuus eikä niiden 
valtuuksia suojata keskeisiä valtiolle 
kuuluvia tehtäviä, mukaan lukien valtion 
alueellisen koskemattomuuden 
turvaaminen ja yleisen järjestyksen 
ylläpitäminen.

Tarkistus 73

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 1 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

(1) ’kriisillä’ unionissa tai sen 
ulkopuolella sattuvaa poikkeuksellista 
odottamatonta ja äkillistä luonnon tai 
ihmisen aiheuttamaa tapahtumaa, joka on 
luonteeltaan ja laajuudeltaan 
poikkeuksellinen;

(1) ’kriisillä’ unionissa tai sen 
ulkopuolella sattuvaa poikkeuksellista 
luonnon tai ihmisen aiheuttamaa 
tapahtumaa, joka on luonteeltaan ja 
laajuudeltaan poikkeuksellinen ja jolla on 
haitallinen vaikutus tavaroiden, 
palvelujen tai henkilöiden vapaaseen 
liikkuvuuteen sisämarkkinoilla;

Tarkistus 74

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 1 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

(2) ’sisämarkkinoiden 
valppaustilavaiheella’ kehystä, jolla 
puututaan strategisesti tärkeiden tavaroiden 
ja palvelujen tarjonnan merkittävien 
häiriöiden uhkaan, joka voi kärjistyä 
sisämarkkinoiden hätätilaksi seuraavien 
kuuden kuukauden aikana;

(2) ’sisämarkkinoiden 
valppaustilavaiheella’ kehystä, jolla 
puututaan sellaisen kriisin uhkaan, joka 
johtaisi ratkaisevan tärkeiden tavaroiden 
ja palvelujen tarjonnan merkittäviin 
häiriöihin ja joka voi kärjistyä 
sisämarkkinoiden hätätilaksi seuraavien 
kuuden kuukauden aikana;

Tarkistus 75

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 1 kohta – 3 alakohta
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Komission teksti Tarkistus

(3) ’sisämarkkinoiden hätätilalla’ 
kriisin sisämarkkinoilla aiheuttamia 
laajoja vaikutuksia, jotka haittaavat 
vakavasti vapaata liikkuvuutta 
sisämarkkinoilla tai sellaisten 
toimitusketjujen toimintaa, jotka ovat 
välttämättömiä yhteiskunnan tai talouden 
elintärkeän toiminnan ylläpitämiseksi 
sisämarkkinoilla;

(3) ’sisämarkkinoiden 
hätätilavaiheella’ kehystä, jolla puututaan 
kriisin sisämarkkinoilla aiheuttamiin 
merkittäviin laajoihin vaikutuksiin, jotka 
haittaavat vakavasti tavaroiden, palvelujen 
tai henkilöiden vapaata liikkuvuutta tai 
sellaisten toimitusketjujen toimintaa, jotka 
ovat välttämättömiä yhteiskunnan tai 
talouden elintärkeän toiminnan 
ylläpitämiseksi sisämarkkinoilla;

Tarkistus 76

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 1 kohta – 4 alakohta

Komission teksti Tarkistus

(4) ’strategisesti tärkeillä aloilla’ 
unionin ja sen jäsenvaltioiden kannalta 
ratkaisevan tärkeitä aloja sikäli, että ne 
ovat systeemisiä ja elintärkeitä yleisen 
turvallisuuden, yleisen järjestyksen tai 
kansanterveyden kannalta ja niiden 
häiriöillä, toimimattomuudella, 
häviämisellä tai tuhoutumisella olisi 
merkittävä vaikutus sisämarkkinoiden 
toimintaan;

(4) ’ratkaisevan tärkeillä aloilla’ 
unionin ja sen jäsenvaltioiden kannalta 
ratkaisevan tärkeitä aloja, jotka ovat 
systeemisiä ja elintärkeitä yleisen 
turvallisuuden, yleisen järjestyksen, 
kansanterveyden tai ympäristön kannalta 
ja joiden häiriöillä, toimimattomuudella, 
häviämisellä tai tuhoutumisella olisi 
merkittävä vaikutus sisämarkkinoiden 
toimintaan, erityisesti tavaroiden, 
palvelujen tai henkilöiden vapaaseen 
liikkuvuuteen;

Tarkistus 77

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 1 kohta – 5 alakohta

Komission teksti Tarkistus

(5) ’strategisesti merkittävillä 
tavaroilla ja palveluilla’ tavaroita ja 
palveluja, jotka ovat välttämättömiä 
sisämarkkinoiden toiminnan 
varmistamiseksi strategisesti tärkeillä 

(5) ’ratkaisevan tärkeillä tavaroilla, 
palveluilla ja työntekijöillä’ tavaroita, 
palveluja ja työntekijäryhmiä, jotka ovat 
välttämättömiä sisämarkkinoiden 
toiminnan varmistamiseksi ratkaisevan 
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aloilla ja joita ei voida korvata tai hankkia 
muista lähteistä;

tärkeillä aloilla ja joita ei voida korvata tai 
tapauksen mukaan hankkia muista 
lähteistä;

Tarkistus 78

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 1 kohta – 6 alakohta

Komission teksti Tarkistus

(6) ’kriisin kannalta olennaisilla 
tavaroilla ja palveluilla’ tavaroita ja 
palveluja, jotka ovat välttämättömiä kriisiin 
reagoimiseksi tai kriisin sisämarkkinoihin 
kohdistuvien vaikutusten käsittelemiseksi 
sisämarkkinoiden hätätilan aikana;

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 
versioon.)

Tarkistus 79

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 1 kohta – 7 alakohta

Komission teksti Tarkistus

(7) ’varmuusvarastoilla’ strategisesti 
tärkeiden tavaroiden varastoa, jonka 
kerryttäminen voi olla tarpeen 
sisämarkkinoiden hätätilaan 
varautumiseksi ja joka on jäsenvaltion 
valvonnassa.

(7) ’varmuusvarastoilla’ ratkaisevan 
tärkeiden tavaroiden varastoa, joka on 
jäsenvaltion valvonnassa ja jonka 
kerryttäminen voi olla tarpeen 
sisämarkkinoiden hätätilaan 
varautumiseksi.

Tarkistus 80

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Neuvoa-antava ryhmä Sisämarkkinoiden hätätilaa ja 
häiriönsietokykyä käsittelevä neuvoa-
antava elin

Tarkistus 81
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Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Perustetaan neuvoa-antava ryhmä. 1. Perustetaan sisämarkkinoiden 
hätätilaa ja häiriönsietokykyä käsittelevä 
neuvoa-antava elin, jäljempänä ’neuvoa-
antava elin’.

Tarkistus 82

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Neuvoa-antavassa ryhmässä on 
yksi edustaja kustakin jäsenvaltiosta. 
Kukin jäsenvaltio nimeää edustajan ja 
varaedustajan.

2. Neuvoa-antavassa elimessä on yksi 
edustaja kustakin jäsenvaltiosta ja yksi 
Euroopan parlamentin nimeämä 
asiantuntija. Kukin jäsenvaltio nimeää 
edustajan ja varaedustajan.

Tarkistus 83

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Komissio toimii neuvoa-antavan 
ryhmän puheenjohtajana ja huolehtii sen 
sihteeristöstä. Komissio voi kutsua 
Euroopan parlamentin edustajan, 
Euroopan talousalueesta tehdyn 
sopimuksen49 sopimuspuolina olevien 
EFTA-valtioiden edustajia sekä talouden 
toimijoiden, sidosryhmäjärjestöjen, 
työmarkkinaosapuolten ja 
asiantuntijoiden edustajia osallistumaan 
neuvoa-antavan ryhmän kokouksiin 
tarkkailijoina. Se kutsuu muiden kriisiin 
liittyvien unionin tason elinten edustajat 
osallistumaan neuvoa-antavan ryhmän 
asiaankuuluviin kokouksiin 

3. Komissio toimii neuvoa-antavan 
elimen puheenjohtajana ja tarjoaa sille 
sihteeristön. Tarvittaessa komissio voi 
perustaa pysyviä tai tilapäisiä neuvoa-
antavan elimen alaryhmiä tiettyjen 
kysymysten tarkastelemiseksi.
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tarkkailijoina.
__________________

49 EYVL L 1, 3.1.1994, s. 3.

Tarkistus 84

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. Komissio kutsuu muiden kriisiin 
liittyvien unionin tason elinten edustajia 
sekä kahdenvälisten tai kansainvälisten 
sopimusten mukaisesti kolmansien 
maiden tai kansainvälisten järjestöjen 
edustajia tarkkailijoiksi neuvoa-antavan 
elimen asiaankuuluviin kokouksiin. 
Tarvittaessa komissio kutsuu myös 
asianosaisia edustavat järjestöt, erityisesti 
talouden toimijoiden edustajat, 
sidosryhmäjärjestöt ja 
työmarkkinaosapuolet, osallistumaan 
neuvoa-antavan elimen kokouksiin 
tarkkailijoina. Komissio voi 
tapauskohtaisesti kutsua myös 
asiantuntijoita, joilla on 
erityisasiantuntemusta jostakin kriisin 
kannalta olennaisesta aiheesta, 
osallistumaan neuvoa-antavan elimen 
työhön.

Tarkistus 85

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 3 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 b. Neuvoa-antava elin voi antaa 
lausuntoja, suosituksia tai raportteja, 
jotka asetetaan julkisesti saataville, 
sanotun kuitenkaan vaikuttamatta 
henkilötietojen tai liikesalaisuuksien 
suojaan. Komissio ottaa neuvoa-antavan 
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elimen lausunnot, suositukset ja raportit 
mahdollisimman tarkasti huomioon 
avoimella tavalla.

Tarkistus 86

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 4 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

4. Jäljempänä 6–8 artiklassa 
tarkoitettua valmiussuunnittelua 
sovellettaessa neuvoa-antava ryhmä 
avustaa ja neuvoo komissiota seuraavissa 
tehtävissä:

4. Sisämarkkinoiden 
häiriönsietokyvyn vahvistamiseksi 6–8 
artiklassa tarkoitettua valmiussuunnittelua 
sovellettaessa neuvoa-antava elin avustaa 
ja neuvoo komissiota seuraavissa 
tehtävissä:

Tarkistus 87

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 4 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) ehdottaa sisämarkkinoiden 
valppaus- ja hätätilavaiheissa komission ja 
jäsenvaltioiden välistä hallinnollista 
yhteistyötä koskevia järjestelyjä, jotka 
sisällytettäisiin kriisiprotokolliin;

a) ehdottaa sisämarkkinoiden 
valppaus- ja hätätilavaiheissa komission ja 
jäsenvaltioiden välistä hallinnollista 
yhteistyötä koskevia järjestelyjä, jotka 
sisällytettäisiin 6 artiklassa tarkoitettuihin 
kriisiprotokolliin;

Tarkistus 88

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 4 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) arvioi merkittäviä vaaratilanteita, 
joista jäsenvaltiot ovat antaneet hälytyksen 
komissiolle.

b) arvioi vaaratilanteita, joista 
jäsenvaltiot tai muut asiaankuuluvat 
sidosryhmät ovat antaneet hälytyksen 
komissiolle 8 artiklan mukaisesti, ja 
niiden vaikutusta tavaroiden, palvelujen 
ja henkilöiden, myös työntekijöiden, 
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vapaaseen liikkuvuuteen;

Tarkistus 89

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 4 kohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

b a) suosittelee jäsenvaltioille kriittisten 
tavaroiden varaston kerryttämistä 
sisämarkkinoiden hätätilaan 
varautumiseksi, ottaen huomioon pulan 
todennäköisyys ja vaikutukset;

Tarkistus 90

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 4 kohta – b b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

b b) kerää ennakkotietoja kriisin 
toteutumisen mahdollisuudesta, tekee 
data-analyysejä ja tarjoaa 
markkinatietoa;

Tarkistus 91

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 4 kohta – b c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

b c) kuulee talouden toimijoiden, myös 
pk-yritysten, edustajia ja edustavia 
organisaatioita sekä tarvittaessa 
työmarkkinaosapuolia markkinatietojen 
keräämiseksi;

Tarkistus 92

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 4 kohta – b d alakohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

b d) analysoi muiden unionin ja 
kansainvälisen tason kriisiin liittyviltä 
elimiltä saatuja koostettuja tietoja;

Tarkistus 93

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 4 kohta – b e alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

b e) pitää yllä rekisteriä kansallisista ja 
unionin kriisitoimenpiteistä, joita on 
käytetty aiemmissa kriiseissä ja jotka ovat 
vaikuttaneet sisämarkkinoihin ja niiden 
toimitusketjuihin;

Tarkistus 94

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 4 kohta – b f alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

b f) toteuttaa toimenpiteitä 
sisämarkkinoiden häiriönsietokyvyn 
vahvistamiseksi tämän asetuksen 
mukaisesti, esimerkiksi järjestämällä 
koulutuksia ja simulaatioita ja 
määrittämällä asiaankuuluvat talouden 
toimijat ja toimitusketjut osana 
stressitestejä.

Tarkistus 95

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 5 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

5. Jäljempänä 9 artiklassa tarkoitettua 
sisämarkkinoiden valppaustilavaihetta 

5. Jäljempänä 9 artiklassa tarkoitettua 
sisämarkkinoiden valppaustilavaihetta 
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sovellettaessa neuvoa-antava ryhmä 
avustaa komissiota seuraavissa tehtävissä:

sovellettaessa neuvoa-antava elin avustaa 
komissiota seuraavissa tehtävissä:

Tarkistus 96

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 5 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) selvittää, onko kyseessä 3 artiklan 2 
kohdassa tarkoitettu uhka, ja selvittää 
tällaisen uhkan laajuuden;

a) selvittää, täyttyvätkö 
valppaustilavaiheen käyttöönoton tai 
lopettamisen kriteerit, ja erityisesti onko 
kyseessä 3 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu 
uhka, ja selvittää tällaisen uhkan laajuuden;

Tarkistus 97

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 5 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) kerää ennakkotietoja, data-
analyysejä ja markkinatietoa;

Poistetaan.

Tarkistus 98

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 5 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) kuulee talouden toimijoiden, myös 
pk-yritysten, ja teollisuuden edustajia 
markkinatietojen keräämiseksi;

Poistetaan.

Tarkistus 99

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 5 kohta – d alakohta
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Komission teksti Tarkistus

d) analysoi muiden unionin ja 
kansainvälisen tason kriisiin liittyviltä 
elimiltä saatuja koostettuja tietoja;

Poistetaan.

Tarkistus 100

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 5 kohta – e alakohta

Komission teksti Tarkistus

e) helpottaa tietojen vaihtoa ja 
jakamista, myös muiden asiaankuuluvien 
elinten ja muiden kriisiin liittyvien unionin 
tason elinten sekä tarvittaessa kolmansien 
maiden kanssa, kiinnittäen erityistä 
huomiota kehitysmaihin, ja kansainvälisten 
järjestöjen kanssa;

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 
versioon.)  

Tarkistus 101

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 5 kohta – f alakohta

Komission teksti Tarkistus

f) pitää yllä rekisteriä kansallisista ja 
unionin kriisitoimenpiteistä, joita on 
käytetty aiemmissa kriiseissä, jotka ovat 
vaikuttaneet sisämarkkinoihin ja niiden 
toimitusketjuihin.

Poistetaan.

Tarkistus 102

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 6 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

6. Jäljempänä 14 artiklassa 
tarkoitettua sisämarkkinoiden 
hätätilavaihetta sovellettaessa neuvoa-

6. Jäljempänä 14 artiklassa 
tarkoitettua sisämarkkinoiden 
hätätilavaihetta sovellettaessa neuvoa-
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antava ryhmä avustaa komissiota 
seuraavissa tehtävissä:

antava elin avustaa komissiota seuraavissa 
tehtävissä:

Tarkistus 103

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 6 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) määrittää, täyttyvätkö 
hätätilavaiheen käyttöönoton tai 
lopettamisen kriteerit;

b) määrittää riittävän ja luotettavan 
näytön perusteella, täyttyvätkö 
hätätilavaiheen käyttöönoton tai 
lopettamisen kriteerit;

Tarkistus 104

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 6 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) antaa neuvoja niiden toimien 
täytäntöönpanosta, joilla on päätetty 
reagoida sisämarkkinoiden hätätilaan 
unionin tasolla;

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 
versioon.)  

Tarkistus 105

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 6 kohta – e alakohta

Komission teksti Tarkistus

e) helpottaa tietojen vaihtoa ja 
jakamista, myös muiden kriisiin liittyvien 
unionin tason elinten sekä tarvittaessa 
kolmansien maiden kanssa, kiinnittäen 
erityistä huomiota kehitysmaihin, ja 
kansainvälisten järjestöjen kanssa.

e) helpottaa tietojen vaihtoa ja 
jakamista, myös muiden kriisiin liittyvien 
unionin tason elinten sekä tarvittaessa 
kolmansien maiden kanssa, kiinnittäen 
erityistä huomiota EFTAn jäsenmaihin, 
ehdokasmaihin ja kehitysmaihin, ja 
kansainvälisten järjestöjen kanssa.

Tarkistus 106
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Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 7 kohta

Komission teksti Tarkistus

7. Komissio varmistaa kaikkien 
kuhunkin kriisiin liittyvien unionin tason 
elinten osallistumisen. Neuvoa-antava 
ryhmä tekee tarvittaessa tiivistä yhteistyötä 
ja koordinoi toimintaansa muiden kriisiin 
liittyvien unionin tason elinten kanssa. 
Komissio varmistaa koordinoinnin muiden 
unionin mekanismien, kuten unionin 
pelastuspalvelumekanismin tai EU:n 
terveysturvakehyksen, kautta toteutettavien 
toimenpiteiden kanssa. Neuvoa-antavan 
ryhmän on varmistettava tietojenvaihto 
unionin pelastuspalvelumekanismin 
mukaisen hätäavun koordinointikeskuksen 
kanssa.

7. Komissio varmistaa Euroopan 
parlamentin ja kaikkien kuhunkin kriisiin 
liittyvien unionin tason elinten 
osallistumisen. Komissio varmistaa 
erityisesti yhtäläisen pääsyn kaikkiin 
tietoihin niin, että Euroopan parlamentti 
ja neuvosto saavat kaikki asiakirjat 
samaan aikaan. Neuvoa-antava elin tekee 
tarvittaessa tiivistä yhteistyötä ja koordinoi 
toimintaansa muiden kriisiin liittyvien 
unionin tason elinten kanssa. Komissio 
varmistaa koordinoinnin muiden unionin 
mekanismien, kuten unionin 
pelastuspalvelumekanismin, EU:n 
terveysturvakehyksen tai sirusäädöksen 
mukaisen mekanismin, kautta 
toteutettavien toimenpiteiden kanssa. 
Neuvoa-antavan elimen on varmistettava 
tietojenvaihto unionin 
pelastuspalvelumekanismin mukaisen 
hätäavun koordinointikeskuksen kanssa.

Tarkistus 107

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 8 kohta

Komission teksti Tarkistus

8. Neuvoa-antava ryhmä kokoontuu 
vähintään kolme kertaa vuodessa. Neuvoa-
antava ryhmä vahvistaa ensimmäisessä 
kokouksessaan työjärjestyksensä 
komission ehdotuksesta ja 
yhteisymmärryksessä sen kanssa.

8. Neuvoa-antava elin kokoontuu 
vähintään kolme kertaa vuodessa. 
Ensimmäisessä kokouksessaan neuvoa-
antava elin vahvistaa työjärjestyksensä.

Tarkistus 108

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 8 a kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

8 a. Neuvoa-antava elin hyväksyy 
vuosittain yhteistyössä komission kanssa 
toimintakertomuksensa ja toimittaa sen 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle.

Tarkistus 109

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 9 kohta

Komission teksti Tarkistus

9. Neuvoa-antava ryhmä voi antaa 
lausuntoja, suosituksia tai raportteja 4–6 
kohdassa säädettyjen tehtäviensä 
yhteydessä.

Poistetaan.

Tarkistus 110

Ehdotus asetukseksi
4 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

4 a artikla
Hätätilaa ja häiriönsietokykyä käsittelevä 

vuoropuhelu
1. Unionin toimielinten ja erityisesti 
Euroopan parlamentin, neuvoston ja 
komission välisen vuoropuhelun 
tehostamiseksi sekä suuremman 
avoimuuden ja vastuuvelvollisuuden 
varmistamiseksi Euroopan parlamentti 
voi kutsua nimeämänsä asiantuntijan ja 
komission keskustelemaan seuraavista 
seikoista:
a) neuvoa-antavan elimen 
hyväksymät lausunnot, suositukset ja 
raportit;
b) stressitestien tulokset;
c) valppaustilavaiheen käyttöönotto, 
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sen jatkaminen ja lopettaminen sekä 
kaikki III osan mukaisesti hyväksytyt 
toimenpiteet;
d) hätätilavaiheen käyttöönotto, sen 
jatkaminen ja lopettaminen sekä kaikki 
IV osan mukaisesti hyväksytyt 
toimenpiteet;
e) kaikki toimenpiteet, jotka 
rajoittavat tavaroiden, palvelujen ja 
työntekijöiden vapaata liikkuvuutta;
2. Euroopan parlamentti voi kutsua 
jäsenvaltioiden edustajat osallistumaan 1 
kohdassa tarkoitettuun vuoropuheluun.

Tarkistus 111

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on nimettävä 
keskusyhteystoimistot, jotka vastaavat 
yhteydenpidosta, koordinoinnista ja 
tietojenvaihdosta muiden jäsenvaltioiden 
keskusyhteystoimistojen ja unionin tason 
keskusyhteystoimiston kanssa tämän 
asetuksen mukaisesti. Tällaisten 
yhteystoimistojen on koordinoitava ja 
koottava asiaankuuluvilta kansallisilta 
toimivaltaisilta viranomaisilta saadut 
tiedot.

1. Jäsenvaltioiden on nimettävä 
keskusyhteystoimistot, jotka vastaavat 
yhteydenpidosta, koordinoinnista ja 
tietojenvaihdosta muiden jäsenvaltioiden 
keskusyhteystoimistojen ja unionin tason 
keskusyhteystoimiston kanssa tämän 
asetuksen mukaisesti. Tällaisten 
yhteystoimistojen on koordinoitava ja 
koottava asiaankuuluvilta kansallisilta 
toimivaltaisilta viranomaisilta saadut 
tiedot, tarvittaessa myös alueellisella ja 
paikallisella tasolla. Näiden 
yhteystoimistojen on myös toimitettava 21 
artiklassa tarkoitetuille kansallisille 
keskitetyille yhteyspisteille kaikki kriisiin 
liittyvät tiedot, mahdollisuuksien mukaan 
reaaliaikaisesti.

Tarkistus 112

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 2 kohta
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Komission teksti Tarkistus

2. Komissio nimeää unionin tason 
keskusyhteystoimiston, joka on yhteydessä 
jäsenvaltioiden keskusyhteystoimistoihin 
tämän asetuksen mukaisen 
sisämarkkinoiden valppaus- ja 
hätätilavaiheen aikana. Unionin tason 
keskusyhteystoimiston on varmistettava 
koordinointi ja tietojenvaihto 
jäsenvaltioiden keskusyhteystoimistojen 
kanssa sisämarkkinoiden valppaus- ja 
hätätilavaiheiden hallinnointia varten.

2. Komissio nimeää unionin tason 
keskusyhteystoimiston, joka on yhteydessä 
jäsenvaltioiden keskusyhteystoimistoihin 
ja tarvittaessa muihin kuhunkin kriisiin 
liittyviin unionin tason elimiin tämän 
asetuksen mukaisen sisämarkkinoiden 
valppaus- ja hätätilavaiheen aikana. 
Unionin tason keskusyhteystoimiston on 
varmistettava koordinointi ja tietojenvaihto 
jäsenvaltioiden keskusyhteystoimistojen 
kanssa sisämarkkinoiden valppaus- ja 
hätätilavaiheiden hallinnointia varten, 
mukaan lukien sellaisten kriisin kannalta 
olennaisten tietojen osalta, jotka on 
asetettava julkisesti saataville 41 artiklan 
mukaisesti.

Tarkistus 113

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Ottaen huomioon neuvoa-antavan 
ryhmän lausunnon ja asiaan liittyvien 
unionin tason elinten kannan komissio 
valtuutetaan – jäsenvaltioiden kuulemisen 
jälkeen – antamaan delegoitu säädös tämän 
asetuksen täydentämiseksi kehyksellä, 
jossa vahvistetaan kriisiyhteistyötä, 
tietojenvaihtoa ja kriisiviestintää koskevat 
kriisiprotokollat sisämarkkinoiden 
valppaus- ja hätätilavaiheita varten, 
erityisesti seuraavat:

1. Ottaen asianmukaisesti huomioon 
neuvoa-antavan elimen lausunnon ja asiaan 
liittyvien unionin tason elinten kannan 
komissio valtuutetaan – jäsenvaltioiden 
kuulemisen jälkeen – antamaan delegoitu 
säädös tämän asetuksen täydentämiseksi 
yleisellä kehyksellä, jossa vahvistetaan 
kriisivalmiutta, yhteistyötä, tietojenvaihtoa 
ja kriisiviestintää koskevat kriisiprotokollat 
sisämarkkinoiden valppaus- ja 
hätätilavaiheita varten, ja erityisesti 
seuraavia seikkoja koskevat 
kriisiprotokollat:

Tarkistus 114

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 1 kohta – a alakohta
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Komission teksti Tarkistus

a) kansallisten ja unionin tason 
toimivaltaisten viranomaisten välinen 
yhteistyö sisämarkkinoiden valppaus- ja 
hätätilavaiheiden hallinnointia varten 
valppaus- ja hätätilavaiheiden aikana 
sisämarkkinoiden eri aloilla;

a) kansallisten toimivaltaisten 
viranomaisten, myös paikallis- ja 
alueviranomaisten, ja unionin tason 
toimivaltaisten viranomaisten välinen 
yhteistyö sisämarkkinoiden valppaus- ja 
hätätilavaiheiden hallinnointia varten;

Tarkistus 115

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 1 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) koordinoitu lähestymistapa riski- ja 
kriisiviestintään myös kansalaisten 
suuntaan siten, että komissiolla on 
koordinoiva rooli;

c) koordinoitu lähestymistapa 
kriisiviestintään myös kansalaisten ja 
asiaankuuluvien sidosryhmien, kuten 
talouden toimijoiden, suuntaan siten, että 
komissiolla on koordinoiva rooli;

Tarkistus 116

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 1 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

d) kehyksen hallinnointi. Poistetaan.

Tarkistus 117

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 2 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) luettelo asiaan liittyvistä 
kansallisista toimivaltaisista 
viranomaisista, 5 artiklan mukaisesti 
nimetyistä keskusyhteystoimistoista ja 21 
artiklassa tarkoitetuista keskitetyistä 
yhteyspisteistä, niiden yhteystiedoista sekä 

a) luettelo kansallisista 
toimivaltaisista viranomaisista, 5 artiklan 
mukaisesti nimetyistä 
keskusyhteystoimistoista ja 21 artiklassa 
tarkoitetuista keskitetyistä yhteyspisteistä, 
niiden yhteystiedoista sekä niiden 
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niiden tehtävistä ja vastuista tämän 
asetuksen mukaisten valppaus- ja 
hätätilavaiheiden aikana kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti;

tehtävistä ja vastuista tämän asetuksen 
mukaisten valppaus- ja hätätilavaiheiden 
aikana kansallisen lainsäädännön 
mukaisesti;

Tarkistus 118

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 2 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) talouden toimijoiden ja 
työmarkkinaosapuolten, myös pk-
yritysten, edustajien kuuleminen niiden 
aloitteista ja toimista, joilla voitaisiin 
lieventää mahdollisia toimitusketjun 
häiriöitä ja reagoida niihin sekä selviytyä 
mahdollisesta tavara- ja palvelupulasta 
sisämarkkinoilla;

b) talouden toimijoiden, myös pk-
yritysten, edustajien kuuleminen niiden 
aloitteista ja toimista, joilla voitaisiin 
lieventää mahdollista sisämarkkinoiden 
hätätilaa ja reagoida siihen;

Tarkistus 119

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 2 kohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

b a) työmarkkinaosapuolten 
kuuleminen niistä vaikutuksista, joita 
kohdistuu työntekijöiden vapaaseen 
liikkuvuuteen ratkaisevan tärkeillä 
aloilla;

Tarkistus 120

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 2 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) teknisen tason yhteistyö valppaus- 
ja hätätilavaiheissa sisämarkkinoiden eri 
aloilla;

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 
versioon.)
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Tarkistus 121

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 2 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

d) riski- ja hätäviestintä, jossa 
komissiolla on koordinoiva rooli ja jossa 
otetaan asianmukaisesti huomioon jo 
olemassa olevat rakenteet.

d) riski- ja hätäviestintä, jossa 
komissiolla on koordinoiva rooli ja jossa 
otetaan huomioon jo olemassa olevat 
rakenteet.

Tarkistus 122

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Komissio voi neuvoa-antavan 
elimen lausunnon huomioon ottaen 
aloittaa talouden toimijoiden 
vapaaehtoisten kriisiprotokollien 
laatimisen, kannustaa siihen ja helpottaa 
sitä sisämarkkinoiden hätätilaan 
puuttumiseksi niin, että toimenpiteen 
käyttö on mahdollista ainoastaan 
poikkeuksellisissa olosuhteissa. Komissio 
voi, jos se on tarpeen ja aiheellista, ottaa 
myös kansalaisjärjestöt tai muut 
asiaankuuluvat organisaatiot mukaan 
vapaaehtoisten kriisiprotokollien 
laatimiseen. Vapaaehtoisissa 
kriisiprotokollissa esitetään seuraavat:
a) sen häiriön erityiset muuttujat, 
johon vapaaehtoisella kriisiprotokollalla 
pyritään puuttumaan, ja tavoitteet, joihin 
kriisiprotokollalla pyritään;
b) kunkin osallistujan rooli ja ne 
valmistautumistoimenpiteet, jotka niiden 
on määrä toteuttaa, sekä niiden rooli, kun 
kriisiprotokolla on otettu käyttöön;
c) menettely sen määrittämiseksi, 
milloin ja miten kriisiprotokollaa 
käytetään;
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d) toimet, joilla lievennetään 
mahdollisia sisämarkkinoiden hätätiloja 
ja reagoidaan niihin ja jotka rajoittuvat 
tiukasti siihen, mikä on tarpeen 
hätätilaan puuttumiseksi;
e) takeet, joilla puututaan tavaroiden, 
palvelujen ja työntekijöiden vapaaseen 
liikkuvuuteen kohdistuviin mahdollisiin 
kielteisiin vaikutuksiin.

Tarkistus 123

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Edellä 1 kohdassa tarkoitetun 
kehyksen toiminnan varmistamiseksi 
komissio voi tehdä stressitestejä, 
simulointiharjoituksia ja sekä toiminnan 
aikaisia että sen jälkeisiä tarkasteluja 
jäsenvaltioiden kanssa ja ehdottaa asiaan 
liittyville unionin tason elimille ja 
jäsenvaltioille kehyksen päivittämistä 
tarpeen mukaan.

Poistetaan.

Tarkistus 124

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Komissio järjestää 6 artiklassa tarkoitettua 
kriisien koordinointia, yhteistyötä ja 
tietojenvaihtoa koskevaa koulutusta 
nimettyjen keskusyhteystoimistojen 
henkilöstölle. Se järjestää simulaatioita, 
joihin osallistuu kaikkien jäsenvaltioiden 
keskusyhteystoimistojen henkilöstöä ja 
jotka perustuvat mahdollisiin 
sisämarkkinoiden hätätilaskenaarioihin.

1. Komissio kehittää ja järjestää 
säännöllisesti 6 artiklassa tarkoitettua 
kriiseihin varautumista, koordinointia, 
yhteistyötä, viestintää ja tietojenvaihtoa 
koskevaa koulutusta nimettyjen 
keskusyhteystoimistojen henkilöstölle ja 
talouden toimijoille. Se järjestää 
simulaatioita, joihin osallistuu 
keskusyhteystoimistojen henkilöstöä sekä 
muita asiaankuuluvia toimijoita, kuten 
talouden toimijoita tai sisämarkkinoiden 
hätätilanteiden ehkäisemiseen, niihin 
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varautumiseen ja vastaamiseen 
osallistuvia muita elimiä.

Tarkistus 125

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Komissio kehittää ja hallinnoi 
erityisesti koulutusohjelmaa, joka 
perustuu aiemmista kriiseistä saatuihin 
kokemuksiin, mukaan lukien hätätilan 
hallinnan kaikkiin vaiheisiin liittyvät 
näkökohdat, jotta kriiseihin voidaan 
vastata nopeasti. Tähän ohjelmaan on 
sisällyttävä seuraavat seikat:
a) tavaroiden, palvelujen ja 
henkilöiden vapaan liikkuvuuden 
helpottamista koskevien kaikkien 
asiaankuuluvien toimien seuranta, 
analysointi ja arviointi;
b) kansallisen ja unionin tason 
parhaiden käytäntöjen täytäntöönpanon 
edistäminen ja tarvittaessa kolmansien 
maiden ja kansainvälisten järjestöjen 
kehittämien parhaiden käytäntöjen 
täytäntöönpanon edistäminen;
c) tiedon levittämistä ja eri tehtävien 
täytäntöönpanoa kansallisella tasolla ja 
tarvittaessa alueellisella ja paikallisella 
tasolla koskevien ohjeiden kehittäminen;
d) asiaankuuluvien uusien 
teknologioiden ja digitaalisten välineiden 
käyttöönoton ja käytön kannustaminen 
sisämarkkinoiden hätätilanteisiin 
vastaamista varten.

Tarkistus 126

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 1 b kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

1 b. Komissio voi häiriöstä kärsivän 
jäsenvaltion pyynnöstä antaa paikan 
päälle käyttöön asiantuntijaryhmän, joka 
tarjoaa neuvoja varautumisesta ja 
hätätoimista ottaen erityisesti huomioon 
kyseisen jäsenvaltion tarpeet ja edut.

Tarkistus 127

Ehdotus asetukseksi
7 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

7 a artikla
Stressitestit

1. Ratkaisevan tärkeiden tavaroiden 
ja palvelujen vapaan liikkuvuuden ja 
saatavuuden varmistamiseksi sekä 
sisämarkkinoiden häiriöiden 
ennakoimiseksi ja niihin varautumiseksi 
komissio –neuvoa-antavan elimen 
lausunnon huomioon ottaen – toteuttaa ja 
koordinoi stressitestejä, mukaan lukien 
simulaatioita ja vertaisarviointeja, 
erityisesti komission yksilöimillä 
kriittisillä aloilla.
Komissio kutsuu erityisesti kaikkien 
jäsenvaltioiden keskusyhteystoimistojen 
henkilöstön osallistumaan simulaatioihin 
ja
a) kehittää skenaarioita ja muuttujia, 
joissa otetaan huomioon 
sisämarkkinoiden hätätilanteisiin liittyvät 
erityiset riskit ja joilla pyritään 
kartoittamaan haavoittuvuuksia 
ratkaisevan tärkeillä aloilla sekä 
arvioimaan mahdollisia vaikutuksia 
tavaroiden, palvelujen ja henkilöiden 
vapaaseen liikkuvuuteen;
b) määrittää keskeiset talouden 
toimijat ja edustavat organisaatiot sekä 
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muut keskeiset toimijat tai elimet, jotka 
osallistuvat hätätilanteiden ehkäisyyn, 
niihin varautumiseen ja vastaamiseen, ja 
kutsuu ne osallistumaan vapaaehtoisesti;
c) helpottaa vertaisarviointeja ja 
kannustaa kehittämään hätätilanteisiin 
varautumista koskevia strategioita;
d) määrittää 
riskinhallintatoimenpiteitä stressitestien 
jälkeen yhteistyössä kaikkien 
osallistuneiden toimijoiden kanssa.
2. Komissio tekee stressitestejä 
säännöllisesti ja vähintään kerran joka 
toinen vuosi, joko kattavina unionin 
laajuisina stressitesteinä tai tiettyjen 
maantieteellisten alueiden tai raja-
alueiden stressitesteinä.
3. Komissio toimittaa stressitestien 
tulokset neuvoa-antavalle elimelle ja 
julkaisee niistä raportin.

Tarkistus 128

Ehdotus asetukseksi
7 b artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

7 b artikla
Kriittisten alojen kartoitus

1. Ottaen asianmukaisesti huomioon 
neuvoa-antavan elimen lausunnon ja 
asiaan liittyvien unionin tason elinten 
kannan komissio valtuutetaan – 
jäsenvaltioiden kuulemisen jälkeen – 
antamaan tämän asetuksen 
täydentämiseksi delegoitu säädös, jossa 
vahvistetaan kartoitusmenetelmä 
kriittisten alojen määrittämiseksi.
2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettua 
menetelmää soveltaessaan komissio ottaa 
huomioon seuraavat:
a) kauppavirrat;
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b) kysyntä ja tarjonta;
c) tarjonnan keskittyminen;
d) unionin ja maailmanlaajuinen 
tuotanto ja tuotantokapasiteetti 
arvoketjun eri vaiheissa.
e) talouden toimijoiden keskinäiset 
riippuvuussuhteet sekä sisämarkkinoilla 
että niiden ulkopuolella toimivien 
toimijoiden kanssa.
3. Komissio tekee kartoituksen 
säännöllisin väliajoin 1 kohdassa 
tarkoitettua menetelmää käyttäen ja 
neuvoa-antavan elimen lausunnon 
huomioon ottaen yksilöidäkseen kriittiset 
alat. Näiden kartoitusten on perustuttava 
ainoastaan julkisesti tai kaupallisesti 
saatavilla oleviin tietoihin ja yrityksiltä 
saatuihin asiaankuuluviin ei-
luottamuksellisiin tietoihin.
4. Komissio julkaisee kartoituksen 
tulokset.

Tarkistus 129

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltion keskusyhteystoimiston 
on ilmoitettava komissiolle ja muiden 
jäsenvaltioiden keskusyhteystoimistoille 
ilman aiheetonta viivytystä kaikista 
vaaratilanteista, jotka häiritsevät tai voivat 
häiritä merkittävästi sisämarkkinoiden ja 
niiden toimitusketjujen toimintaa 
(merkittävät vaaratilanteet).

1. Jäsenvaltion keskusyhteystoimiston 
on välittömästi ilmoitettava komissiolle ja 
muiden jäsenvaltioiden 
keskusyhteystoimistoille kaikista 
vaaratilanteista, jotka todennäköisesti 
johtavat sisämarkkinoiden hätätilaan.

Tarkistus 130

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 2 kohta
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Komission teksti Tarkistus

2. Keskusyhteystoimistojen ja 
kaikkien asiaan liittyvien kansallisten 
toimivaltaisten viranomaisten on unionin 
oikeuden ja unionin oikeuden mukaisen 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti 
käsiteltävä 1 kohdassa tarkoitettuja tietoja 
siten, että noudatetaan niiden 
luottamuksellisuutta ja suojellaan 
Euroopan unionin tai sen jäsenvaltioiden 
turvallisuutta ja yleistä järjestystä sekä 
asianomaisten talouden toimijoiden 
turvallisuutta ja kaupallisia etuja.

2. Keskusyhteystoimistojen ja 
kaikkien asiaan liittyvien kansallisten 
toimivaltaisten viranomaisten on unionin 
oikeuden ja unionin oikeuden mukaisen 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti 
toteutettava kaikki tarvittavat 
toimenpiteet, jotta 1 kohdassa tarkoitettuja 
tietoja käsitellään siten, että noudatetaan 
niiden luottamuksellisuutta ja suojellaan 
unionin tai sen jäsenvaltioiden 
turvallisuutta ja yleistä järjestystä sekä 
asianomaisten talouden toimijoiden 
turvallisuutta ja kaupallisia etuja.

Tarkistus 131

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 3 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

3. Sen määrittämiseksi, onko 
sisämarkkinoiden ja niiden tavaroiden ja 
palvelujen toimitusketjujen toimintaan 
kohdistuva häiriö tai mahdollinen häiriö 
merkittävä ja olisiko siitä tehtävä hälytys, 
jäsenvaltion keskusyhteystoimiston on 
otettava huomioon seuraavat seikat:

3. Sen määrittämiseksi, olisiko 1 
kohdassa tarkoitetuista vaaratilanteista 
tehtävä hälytys, jäsenvaltion 
keskusyhteystoimiston on otettava 
huomioon seuraavat seikat:

Tarkistus 132

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 3 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) niiden talouden toimijoiden 
lukumäärä, joihin häiriö tai mahdollinen 
häiriö vaikuttaa;

a) niiden talouden toimijoiden 
lukumäärä koko unionissa, joihin tilanne 
vaikuttaa;

Tarkistus 133
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Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 3 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) häiriön tai mahdollisen häiriön 
kesto tai arvioitu kesto;

b) vaaratilanteiden kesto tai arvioitu 
kesto;

Tarkistus 134

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 3 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) maantieteellinen alue ja 
sisämarkkinoiden osuus, johon häiriö tai 
mahdollinen häiriö vaikuttaa, vaikutus 
tiettyihin maantieteellisiin alueisiin, jotka 
ovat erityisen haavoittuvia tai alttiita 
toimitusketjun häiriöille, mukaan lukien 
EU:n syrjäisimmät alueet;

c) maantieteellinen alue ja 
sisämarkkinoiden osuus, johon tilanne 
vaikuttaa, ja sen rajatylittävät vaikutukset, 
vaikutus tiettyihin erityisen haavoittuviin 
tai heikossa asemassa oleviin 
maantieteellisiin alueisiin, kuten 
syrjäisimpiin alueisiin;

Tarkistus 135

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 3 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

d) häiriön tai mahdollisen häiriön 
vaikutus tuotantopanoksiin, joita ei voida 
hankkia muista lähteistä tai korvata.

d) näiden vaaratilanteiden vaikutus 
tuotantopanoksiin, joita ei voida hankkia 
muista lähteistä tai korvata.

Tarkistus 136

Ehdotus asetukseksi
8 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

8 a artikla
Varmuusvarastot

1. Jäsenvaltioiden on pyrittävä 
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parhaansa mukaan kerryttämään 
ratkaisevan tärkeiden tavaroiden 
varmuusvarastoja. Komissio tukee 
jäsenvaltioita auttaakseen niitä toimien 
koordinoinnissa ja 
yhdenmukaistamisessa. Komissio 
varmistaa erityisesti koordinoinnin ja 
tietojenvaihdon ja edistää kansallisten 
toimivaltaisten viranomaisten välistä 
yhteisvastuuta kriisin kannalta 
olennaisten tavaroiden tai palvelujen 
pulan tai ratkaisevan tärkeiden 
tavaroiden varmuusvarastojen 
kerryttämisen osalta. Valmiudet, jotka 
ovat päätöksen N:o 1313/2013/EU 12 
artiklan mukaisesti osa rescEU-
valmiusvarastoa, eivät kuulu tämän 
artiklan soveltamisalaan.
2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettu 
tietojen ja parhaiden käytäntöjen 
vaihtaminen voi kattaa erityisesti 
seuraavat:
a) edellä 1 kohdassa tarkoitetun 
pulan todennäköisyys ja sen mahdollinen 
vaikutus;
b) talouden toimijoiden olemassa 
olevien varastojen ja varmuusvarastojen 
taso kaikkialla unionissa sekä kaikki 
tiedot talouden toimijoiden meneillään 
olevista toimista varastojen 
kasvattamiseksi;
c) tällaisten varmuusvarastojen 
kerryttämisestä ja ylläpidosta aiheutuvat 
kustannukset;
d) vaihtoehtoiset 
hankintamahdollisuudet ja mahdollisuus 
vaihtoehtoisiin hankintoihin;
e) lisätiedot, joilla voitaisiin 
varmistaa tällaisten tavaroiden ja 
palvelujen saatavuus.
Tällaisia tietoja ja parhaita käytäntöjä on 
vaihdettava suojatun viestintäkanavan 
kautta.
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Tarkistus 137

Ehdotus asetukseksi
III osa – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Sisämarkkinoiden valppaustila Sisämarkkinoiden valppaustilavaihe

Tarkistus 138

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Jos komissio – neuvoa-antavan 
ryhmän lausunnon huomioon ottaen – 
katsoo, että kyseessä on 3 artiklan 2 
kohdassa tarkoitettu uhka, se ottaa 
täytäntöönpanosäädöksellä käyttöön 
valppaustilavaiheen enintään kuuden 
kuukauden ajaksi. Tällaiseen 
täytäntöönpanosäädökseen on sisällyttävä 
seuraavat:

1. Jos komissio – neuvoa-antavan 
elimen lausunnon sekä 8 artiklan 3 
kohdassa vahvistetut kriteerit 
asianmukaisesti huomioon ottaen – katsoo, 
että 3 artiklan 2 kohdassa tarkoitetut 
edellytykset täyttyvät, se ottaa 
täytäntöönpanosäädöksellä käyttöön 
valppaustilavaiheen enintään kuuden 
kuukauden ajaksi. Jos komission kanta 
poikkeaa neuvoa-antavan elimen 
lausunnosta, komission on annettava 
näyttöön perustuvat perustelut. Tällaiseen 
täytäntöönpanosäädökseen on sisällyttävä 
seuraavat:

Tarkistus 139

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) arvio kriisin mahdollisista 
vaikutuksista;

a) arvio ennakoidun kriisin 
mahdollisista vaikutuksista, mukaan 
lukien raja-alueiden ja syrjäisimpien 
alueiden erityinen tilanne;

Tarkistus 140
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Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) luettelo asianomaisista strategisesti 
tärkeistä tavaroista ja palveluista; ja

b) luettelo asianomaisista ratkaisevan 
tärkeistä tavaroista, palveluista ja 
työntekijäryhmistä; ja

Tarkistus 141

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) toteutettavat valppaustoimet. c) toteutettavat valppaustoimet, 
mukaan lukien perustelut tällaisten 
toimien tarpeellisuudesta ja 
oikeasuhteisuudesta.

Tarkistus 142

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jos komissio katsoo, että 9 artiklan 
1 kohdan mukaiset syyt 
valppaustilavaiheen käyttöönottoa varten 
ovat edelleen voimassa, se voi – ottaen 
huomioon neuvoa-antavan ryhmän 
antaman lausunnon – jatkaa 
täytäntöönpanosäädöksellä 
valppaustilavaihetta enintään kuudella 
kuukaudella.

1. Jos komissio katsoo, että 9 artiklan 
1 kohdan mukaiset syyt 
valppaustilavaiheen käyttöönottoa varten 
ovat edelleen voimassa, se voi – ottaen 
asianmukaisesti huomioon neuvoa-
antavan elimen antaman lausunnon – 
jatkaa täytäntöönpanosäädöksellä 
valppaustilavaihetta enintään kuudella 
kuukaudella. Jos neuvoa-antavalla 
elimellä on konkreettista ja luotettavaa 
näyttöä siitä, että valppaustilavaihe olisi 
lopetettava, se voi hyväksyä asiasta 
lausunnon ja toimittaa sen komissiolle.

Tarkistus 143
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Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jos komissio – neuvoa-antavan 
ryhmän lausunnon huomioon ottaen – 
katsoo, että 3 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua uhkaa ei enää esiinny 
joidenkin tai kaikkien valppaustoimien 
taikka joidenkin tai kaikkien tavaroiden ja 
palvelujen osalta, se lopettaa 
täytäntöönpanosäädöksellä 
valppaustilavaiheen kokonaan tai osittain.

2. Jos komissio – neuvoa-antavan 
elimen lausunnon asianmukaisesti 
huomioon ottaen – katsoo, että 3 artiklan 2 
kohdassa vahvistetut ehdot eivät enää täyty 
joidenkin tai kaikkien valppaustoimien 
taikka joidenkin tai kaikkien tavaroiden, 
palvelujen ja työntekijäryhmien osalta, se 
lopettaa täytäntöönpanosäädöksellä 
valppaustilavaiheen kokonaan tai osittain.

Tarkistus 144

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Kun valppaustilavaihe on otettu 
käyttöön 9 artiklan mukaisesti, kansallisten 
toimivaltaisten viranomaisten on seurattava 
strategisesti tärkeiden tavaroiden ja 
palvelujen toimitusketjuja, jotka on 
yksilöity valppaustilavaiheen 
käyttöönottoa koskevassa 
täytäntöönpanosäädöksessä.

1. Kun valppaustilavaihe on otettu 
käyttöön 9 artiklan mukaisesti, kansallisten 
toimivaltaisten viranomaisten on seurattava 
valppaustilavaiheen käyttöönottoa 
koskevassa täytäntöönpanosäädöksessä 
yksilöityjen ratkaisevan tärkeiden 
tavaroiden ja palvelujen toimitusketjuja ja 
ratkaisevan tärkeiden työntekijäryhmien 
vapaata liikkuvuutta.

Tarkistus 145

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Komissio säätää standardoiduista ja 
turvallisista keinoista, joilla tietoja voidaan 
kerätä ja käsitellä 1 kohdan soveltamiseksi 
käyttämällä sähköisiä keinoja. 
Kaupallisesti arkaluonteisten tietojen ja 
unionin tai sen jäsenvaltioiden 
turvallisuuteen ja yleiseen järjestykseen 

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 
versioon.)
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vaikuttavien tietojen luottamuksellisuus on 
varmistettava, sanotun kuitenkaan 
rajoittamatta sellaisen kansallisen 
lainsäädännön soveltamista, jossa 
edellytetään kerättyjen tietojen, myös 
liikesalaisuuksien, pitämistä 
luottamuksellisina.

Tarkistus 146

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltioiden on laadittava 
luettelo kansalliselle alueelleen 
sijoittautuneista keskeisimmistä talouden 
toimijoista, jotka toimivat 
valppaustilavaiheen käyttöönottoa 
koskevassa täytäntöönpanosäädöksessä 
yksilöityjen strategisesti tärkeiden 
tavaroiden ja palvelujen toimitusketjuissa, 
ja pidettävä sitä yllä.

3. Jäsenvaltioiden on 
mahdollisuuksien mukaan laadittava 
luettelo kansalliselle alueelleen 
sijoittautuneista keskeisimmistä talouden 
toimijoista, jotka toimivat 
valppaustilavaiheen käyttöönottoa 
koskevassa täytäntöönpanosäädöksessä 
yksilöityjen ratkaisevan tärkeiden 
tavaroiden ja palvelujen toimitusketjuissa 
sekä työntekijäryhmissä ja päivitettävä ja 
ylläpidettävä sitä. Luettelon sisällön on 
aina oltava luottamuksellinen.

Tarkistus 147

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Kansallisten toimivaltaisten 
viranomaisten on 6 artiklan nojalla 
laaditun luettelon perusteella osoitettava 
tietojen vapaaehtoista toimittamista 
koskevat pyynnöt 9 artiklan nojalla 
annetussa täytäntöönpanosäädöksessä 
yksilöityjen tavaroiden ja palvelujen 
toimitusketjujen keskeisimmille toimijoille 
ja muille asianomaisille sidosryhmille, 
jotka ovat sijoittautuneet niiden 
kansalliselle alueelle. Tällaisissa 

4. Kansallisten toimivaltaisten 
viranomaisten on 3 kohdan nojalla laaditun 
luettelon perusteella tarvittaessa 
osoitettava tietojen vapaaehtoista 
toimittamista koskevat pyynnöt 9 artiklan 
nojalla annetussa 
täytäntöönpanosäädöksessä yksilöityjen 
ratkaisevan tärkeiden tavaroiden ja 
palvelujen toimitusketjujen keskeisimmille 
toimijoille, jotka ovat sijoittautuneet niiden 
kansalliselle alueelle. Tällaisissa 
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pyynnöissä on erityisesti mainittava, mitä 
tietoja pyydetään tekijöistä, jotka 
vaikuttavat yksilöityjen strategisesti 
tärkeiden tavaroiden ja palvelujen 
saatavuuteen. Kunkin vapaaehtoisesti 
tietoja toimittavan talouden 
toimijan/sidosryhmän on annettava tiedot 
yksilöllisesti tietojenvaihtoa koskevien 
unionin kilpailusääntöjen mukaisesti. 
Kansallisten toimivaltaisten viranomaisten 
on toimitettava asiaankuuluvat havainnot 
komissiolle ja neuvoa-antavalle ryhmälle 
ilman aiheetonta viivytystä asianomaisen 
keskusyhteystoimiston kautta.

pyynnöissä on erityisesti mainittava, mitä 
tietoja pyydetään tekijöistä, jotka 
vaikuttavat yksilöityjen ratkaisevan 
tärkeiden tavaroiden ja palvelujen 
saatavuuteen. Kunkin vapaaehtoisesti 
tietoja toimittavan talouden toimijan on 
annettava tiedot yksilöllisesti 
tietojenvaihtoa koskevien unionin 
kilpailusääntöjen mukaisesti. Kansallisten 
toimivaltaisten viranomaisten on 
toimitettava asiaankuuluvat havainnot 
komissiolle ja neuvoa-antavalle elimelle 
ilman aiheetonta viivytystä asianomaisen 
keskusyhteystoimiston kautta.

Tarkistus 148

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Kansallisten toimivaltaisten 
viranomaisten on otettava asianmukaisesti 
huomioon talouden toimijoille ja erityisesti 
pk-yrityksille aiheutuva hallinnollinen 
rasite, joka voi liittyä tietopyyntöihin, ja 
varmistettava, että se pidetään 
mahdollisimman pienenä.

5. Kansallisten toimivaltaisten 
viranomaisten on otettava asianmukaisesti 
huomioon talouden toimijoille ja erityisesti 
pk-yrityksille aiheutuva hallinnollinen 
rasite, joka voi liittyä tietopyyntöihin, ja 
varmistettava, että tällainen hallinnollinen 
rasite pidetään mahdollisimman pienenä ja 
että tietojen luottamuksellisuutta 
kunnioitetaan.

Tarkistus 149

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Komissio voi pyytää neuvoa-
antavaa ryhmää keskustelemaan 
havainnoista ja kehitysnäkymistä 
strategisesti tärkeiden tavaroiden ja 
palvelujen toimitusketjujen seurannan 
pohjalta.

6. Komissio voi pyytää neuvoa-
antavaa elintä keskustelemaan 
havainnoista ja kehitysnäkymistä 
ratkaisevan tärkeiden tavaroiden ja 
palvelujen toimitusketjujen seurannan 
pohjalta.
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Tarkistus 150

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 7 kohta

Komission teksti Tarkistus

7. Edellä olevan 1 kohdan mukaisesti 
toteutettujen toimien yhteydessä kerättyjen 
tietojen perusteella komissio voi antaa 
kertomuksen koostetuista havainnoista.

7. Edellä olevan 1 kohdan mukaisesti 
toteutettujen toimien yhteydessä kerättyjen 
tietojen perusteella komissio esittää 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
kertomuksen koostetuista havainnoista.

Tarkistus 151

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 7 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

7 a. Komissio voi vaatia 
täytäntöönpanosäädöksillä, että 
jäsenvaltiot toimittavat 9 artiklan 1 
kohdan nojalla annetussa 
täytäntöönpanosäädöksessä lueteltuja 
ratkaisevan tärkeitä tavaroita koskevat 
seuraavat tiedot:
a) niiden alueella olevien 
varmuusvarastojen tasot;
b) mahdollisuudet lisäostoihin.

Tarkistus 152

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 7 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

7 b. Ennen kuin komissio hyväksyy 
täytäntöönpanosäädöksen, se
a) osoittaa, ettei sillä ole muuta 
pääsyä tällaisiin tietoihin, ja perustelee 
tarpeensa; ja
b) pyytää neuvoa-antavalta elimeltä 
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lausunnon.
Jos komission kanta poikkeaa neuvoa-
antavan elimen lausunnosta, komission 
on myös annettava näyttöön perustuvat 
perustelut.

Tarkistus 153

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 7 c kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

7 c. Täytäntöönpanosäädöksessä on 
täsmennettävä tavarat, joista tiedot on 
annettava.

Tarkistus 154

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 7 d kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

7 d. Tietopyyntö ei voi ylittää kuuden 
kuukauden ajanjaksoa, eikä sitä voida 
uusia.

Tarkistus 155

Ehdotus asetukseksi
12 artikla

Komission teksti Tarkistus

[...] Poistetaan.

Tarkistus 156

Ehdotus asetukseksi
IV osa – otsikko
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Komission teksti Tarkistus

Sisämarkkinoiden hätätila (Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 
versioon.)

Tarkistus 157

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Arvioidessaan häiriön vakavuutta 
sen selvittämiseksi, voidaanko kriisin 
vaikutusta sisämarkkinoihin pitää 
sisämarkkinoiden hätätilana, komissio 
ottaa konkreettisen ja luotettavan näytön 
perusteella huomioon ainakin seuraavat 
indikaattorit:

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 
versioon.)

Tarkistus 158

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) kriisi on johtanut jonkin neuvoston 
kriisinhallintamekanismin, unionin 
pelastuspalvelumekanismin tai EU:n 
terveysturvakehyksen, mukaan lukien 
[ehdotus] asetukseksi (EU).../... valtioiden 
rajat ylittävistä vakavista terveysuhkista ja 
[ehdotus] neuvoston asetukseksi (EU).../... 
kriisin kannalta olennaisten 
lääketieteellisten vastatoimien tarjonnan 
varmistamista koskevasta 
toimenpidekehyksestä, puitteissa 
perustetun mekanismin käyttöönottoon;

a) kriisin vuoksi on otettu käyttöön 
jokin neuvoston kriisinhallintamekanismi, 
kuten poliittisen kriisitoiminnan 
integroidut järjestelyt, unionin 
pelastuspalvelumekanismi tai mikä 
tahansa EU:n terveysturvakehyksen 
puitteissa perustettu mekanismi, mukaan 
lukien asetuksen (EU) 2022/2373 
mukainen hätätilannekehys;

Tarkistus 159

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 1 kohta – b alakohta
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Komission teksti Tarkistus

b) arvio niiden taloudellisten 
toimintojen tai käyttäjien lukumäärästä, 
jotka ovat riippuvaisia häiriön kohteena 
olevasta sisämarkkinoiden alasta tai aloista 
kyseisten tavaroiden tai palvelujen 
tarjoamiseksi;

b) arvio niiden taloudellisten 
toimintojen tai käyttäjien lukumäärästä tai 
markkinaosuudesta tai 
markkinakysynnästä, jotka ovat 
riippuvaisia häiriön kohteena olevasta 
sisämarkkinoiden alasta tai aloista 
kyseisten tavaroiden tai palvelujen 
tarjoamiseksi;

Tarkistus 160

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 1 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) kyseisten tavaroiden tai palvelujen 
merkitys muille aloille;

c) kyseisten tavaroiden, palvelujen tai 
työntekijöiden ratkaiseva merkitys muille 
aloille;

Tarkistus 161

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 1 kohta – c a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

c a) tavaroiden ja palvelujen arvioitu 
pula sisämarkkinoilla;

Tarkistus 162

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 1 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

d) taloudelliseen ja yhteiskunnalliseen 
toimintaan, ympäristöön ja yleiseen 
turvallisuuteen kohdistuvien vaikutusten 
laajuus ja kesto;

d) taloudelliseen ja elintärkeään 
yhteiskunnalliseen toimintaan, ympäristöön 
ja yleiseen turvallisuuteen kohdistuvien 
kriisin tosiasiallisten tai mahdollisten 
vaikutusten laajuus ja kesto;
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Tarkistus 163

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 1 kohta – e alakohta

Komission teksti Tarkistus

e) vaikutuksen kohteena olevat 
talouden toimijat eivät ole kyenneet 
tarjoamaan kohtuullisessa ajassa ratkaisua 
kriisin erityisiin näkökohtiin 
vapaaehtoisesti;

e) se, että häiriön vaikutuksen 
kohteena olevat talouden toimijat eivät ole 
kyenneet tarjoamaan kohtuullisessa ajassa 
ratkaisua kriisin erityisiin näkökohtiin 
vapaaehtoisesti;

Tarkistus 164

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 1 kohta – g alakohta

Komission teksti Tarkistus

g) maantieteellinen alue, johon 
vaikutukset kohdistuvat ja saattavat 
kohdistua, mukaan lukien mahdolliset rajat 
ylittävät vaikutukset sellaisten 
toimitusketjujen toimintaan, jotka ovat 
välttämättömiä yhteiskunnan tai talouden 
elintärkeän toiminnan ylläpitämiseksi 
sisämarkkinoilla;

g) maantieteellinen alue, raja-alueet 
ja syrjäisimmät alueet mukaan luettuina, 
johon häiriön vaikutukset kohdistuvat ja 
saattavat kohdistua, mukaan lukien 
mahdolliset rajat ylittävät vaikutukset 
sellaisten toimitusketjujen toimintaan, 
jotka ovat välttämättömiä yhteiskunnan tai 
talouden elintärkeän toiminnan 
ylläpitämiseksi sisämarkkinoilla;

Tarkistus 165

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 1 kohta – i alakohta

Komission teksti Tarkistus

i) korvaavien tavaroiden, 
tuotantopanosten tai palvelujen 
puuttuminen.

i) kriisin kannalta olennaisten 
tavaroiden, tuotantopanosten tai palvelujen 
korvikkeiden puuttuminen tai pula;

Tarkistus 166



PE742.468v02-00 82/250 RR\1283991FI.docx

FI

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 1 kohta – i a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

i a) matkustusrajoitusten tai 
rajavalvonnan käyttöönotto.

Tarkistus 167

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Sisämarkkinoiden hätätilavaihe 
voidaan ottaa käyttöön, vaikka 
sisämarkkinoiden valppaustilavaihetta ei 
ole aiemmin otettu käyttöön samojen 
tavaroiden tai palvelujen osalta. Jos 
valppaustilavaihe on aiemmin otettu 
käyttöön, hätätilavaihe voi korvata sen 
osittain tai kokonaan.

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 
versioon.)

Tarkistus 168

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jos komissio – neuvoa-antavan 
ryhmän lausunnon huomioon ottaen – 
katsoo, että kyseessä on sisämarkkinoiden 
hätätila, se ehdottaa neuvostolle 
sisämarkkinoiden hätätilavaiheen 
käyttöönottoa.

2. Jos komissio – neuvoa-antavan 
elimen lausunnon asianmukaisesti 
huomioon ottaen – katsoo, että kyseessä on 
sisämarkkinoiden hätätila, se esittää 
lainsäädäntöehdotuksen sisämarkkinoiden 
hätätilavaiheen käyttöönottamiseksi.

Tarkistus 169

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 3 kohta
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Komission teksti Tarkistus

3. Neuvosto voi ottaa käyttöön 
sisämarkkinoiden hätätilavaiheen 
neuvoston täytäntöönpanosäädöksellä. 
Käyttöönoton kesto määritellään 
täytäntöönpanosäädöksessä, ja se on 
enintään kuusi kuukautta.

3. Sisämarkkinoiden hätätilavaihe 
voidaan ottaa käyttöön säädöksellä, joka 
hyväksytään 2 kohdassa tarkoitetun 
lainsäädäntöehdotuksen perusteella. 
Käyttöönoton kesto määritellään kyseisessä 
säädöksessä, ja se voi olla enintään kuusi 
kuukautta.

Tarkistus 170

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Sisämarkkinoiden hätätilavaiheen 
käyttöönotto tiettyjen tavaroiden ja 
palvelujen osalta ei estä 
valppaustilavaiheen käyttöönottoa tai 
soveltamisen jatkamista eikä 11 ja 12 
artiklassa säädettyjen toimenpiteiden 
käyttöönottoa samojen tavaroiden ja 
palvelujen osalta.

4. Sisämarkkinoiden hätätilavaiheen 
käyttöönotto tiettyjen tavaroiden ja 
palvelujen osalta ei estä 
valppaustilavaiheen käyttöönottoa tai 
soveltamisen jatkamista eikä 8 a artiklassa 
säädettyjen toimenpiteiden käyttöönottoa 
samojen tavaroiden ja palvelujen osalta.

Tarkistus 171

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Heti kun sisämarkkinoiden 
hätätilavaihe on otettu käyttöön, komissio 
hyväksyy viipymättä luettelon kriisin 
kannalta olennaisista tavaroista ja 
palveluista täytäntöönpanosäädöksellä. 
Luetteloa voidaan muuttaa 
täytäntöönpanosäädöksillä.

5. Kun komissio ehdottaa 
sisämarkkinoiden hätätilavaiheen 
käyttöönottoa, se esittää luettelon kriisin 
kannalta olennaisista tavaroista ja 
palveluista. Heti kun sisämarkkinoiden 
hätätilavaihe on otettu käyttöön 3 
kohdassa tarkoitetulla säädöksellä, 
komissio hyväksyy viipymättä tällaisen 
luettelon täytäntöönpanosäädöksellä. 
Kyseistä luetteloa voidaan muuttaa 
täytäntöönpanosäädöksillä.
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Tarkistus 172

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Edellä 5 kohdassa tarkoitettu 
komission täytäntöönpanosäädös 
hyväksytään 42 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua tarkastelumenettelyä 
noudattaen. Komissio hyväksyy 
välittömästi sovellettavia 
täytäntöönpanosäädöksiä 42 artiklan 
3 kohdassa tarkoitettua menettelyä 
noudattaen asianmukaisesti perustelluissa 
erittäin kiireellisissä tapauksissa, jotka 
liittyvät kriisin vaikutuksiin 
sisämarkkinoihin.

6. Edellä 5 kohdassa tarkoitettu 
täytäntöönpanosäädös hyväksytään 42 
artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 
tarkastelumenettelyä noudattaen. Komissio 
hyväksyy välittömästi sovellettavia 
täytäntöönpanosäädöksiä 42 artiklan 
3 kohdassa tarkoitettua menettelyä 
noudattaen asianmukaisesti perustelluissa 
erittäin kiireellisissä tapauksissa, jotka 
liittyvät kriisin vaikutuksiin 
sisämarkkinoihin.

Tarkistus 173

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jos komissio – neuvoa-antavan 
ryhmän lausunnon huomioon ottaen – 
katsoo, että sisämarkkinoiden 
hätätilavaiheen jatkaminen on tarpeen, se 
ehdottaa neuvostolle sisämarkkinoiden 
hätätilavaiheen jatkamista. Komissio pyrkii 
tekemään ehdotuksen viimeistään 30 
päivää ennen sen ajanjakson päättymistä, 
jonka ajaksi sisämarkkinoiden hätätilavaihe 
on otettu käyttöön, jollei olosuhteiden 
kiireellisistä ja poikkeuksellisista 
muutoksista muuta johdu. Neuvosto voi 
jatkaa täytäntöönpanosäädöksellä 
sisämarkkinoiden hätätilavaihetta 
enintään kuudella kuukaudella 
kerrallaan.

1. Jos komissio – neuvoa-antavan 
elimen lausunnon asianmukaisesti 
huomioon ottaen ja 14 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettujen seikkojen perusteella – 
katsoo, että sisämarkkinoiden 
hätätilavaiheen jatkaminen on tarpeen, se 
ehdottaa Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle sisämarkkinoiden 
hätätilavaiheen jatkamista. Komissio pyrkii 
tekemään ehdotuksen viimeistään 30 
päivää ennen sen ajanjakson päättymistä, 
jonka ajaksi sisämarkkinoiden hätätilavaihe 
on otettu käyttöön, jollei olosuhteiden 
kiireellisistä ja poikkeuksellisista 
muutoksista muuta johdu.

Sisämarkkinoiden hätätilavaihetta 
voidaan jatkaa säädöksellä, joka perustuu 
ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettuun 
lainsäädäntöehdotukseen. Jatkamisen 
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kesto määritellään kyseisessä 
säädöksessä, ja se voi olla enintään kuusi 
kuukautta.

Tarkistus 174

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jos neuvoa-antavalla ryhmällä on 
konkreettista ja luotettavaa näyttöä siitä, 
että sisämarkkinoiden hätätilavaihe olisi 
lopetettava, se voi laatia asiasta lausunnon 
ja toimittaa sen komissiolle. Jos komissio – 
neuvoa-antavan ryhmän lausunnon 
huomioon ottaen – katsoo, että 
sisämarkkinoiden hätätilaa ei enää esiinny, 
se ehdottaa neuvostolle viipymättä 
sisämarkkinoiden hätätilavaiheen 
lopettamista.

2. Jos neuvoa-antavalla elimellä on 
konkreettista ja luotettavaa näyttöä siitä, 
että sisämarkkinoiden hätätilavaihe olisi 
lopetettava, se voi laatia asiasta lausunnon 
ja toimittaa sen komissiolle. Jos komissio – 
neuvoa-antavan elimen lausunnon 
huomioon ottaen – katsoo, että 
sisämarkkinoiden hätätilaa ei enää esiinny, 
se ehdottaa Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle viipymättä sisämarkkinoiden 
hätätilavaiheen lopettamista.

Tarkistus 175

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Kun sisämarkkinoiden hätätilavaihe 
lopetetaan, ei enää sovelleta toimenpiteitä, 
jotka on toteutettu 24–33 artiklan 
mukaisesti ja asianomaisissa unionin 
lainsäädäntökehyksissä käyttöön otettujen 
hätätilamenettelyjen mukaisesti tekemällä 
muutoksia alakohtaiseen 
tuotelainsäädäntöön, mistä säädetään 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksessa, jolla muutetaan asetusta 
(EU) 2016/424, asetusta (EU) 2016/425, 
asetusta (EU) 2016/426, asetusta (EU) 
2019/1009 ja asetusta (EU) No 305/2011 
ja otetaan käyttöön hätätilamenettelyt 
vaatimustenmukaisuuden arviointia, 
yhteisten eritelmien hyväksymistä ja 

3. Kun sisämarkkinoiden hätätilavaihe 
lopetetaan, ei enää sovelleta toimenpiteitä, 
jotka on toteutettu 24–33 artiklan 
mukaisesti. Komissio toimittaa Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle viimeistään 
kolmen kuukauden kuluttua 
sisämarkkinoiden hätätilan johdosta 
toteutettujen toimenpiteiden voimassaolon 
päättymisestä arvioinnin toimenpiteiden 
tehokkuudesta 11 artiklassa vahvistetun 
seurantamekanismin kautta kerättyjen 
tietojen perusteella.



PE742.468v02-00 86/250 RR\1283991FI.docx

FI

markkinavalvontaa varten 
sisämarkkinoiden hätätilan yhteydessä, 
sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivissä, jolla muutetaan direktiivejä 
2000/14/EY, 2006/42/EY, 2010/35/EU, 
2013/29/EU, 2014/28/EU, 2014/29/EU, 
2014/30/EU, 2014/31/EU, 2014/32/EU, 
2014/33/EU, 2014/34/EU, 2014/35/EU, 
2014/53/EU ja 2014/68/EU ja otetaan 
käyttöön hätätilamenettelyt 
vaatimustenmukaisuuden arviointia, 
yhteisten eritelmien hyväksymistä ja 
markkinavalvontaa varten 
sisämarkkinoiden hätätilan yhteydessä. 
Komissio toimittaa neuvostolle viimeistään 
kolmen kuukauden kuluttua 
sisämarkkinoiden hätätilan johdosta 
toteutettujen toimenpiteiden voimassaolon 
päättymisestä arvioinnin toimenpiteiden 
tehokkuudesta 11 artiklassa säädetyn 
seurantamekanismin kautta kerättyjen 
tietojen perusteella.

Tarkistus 176

Ehdotus asetukseksi
IV osa – II osasto – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Vapaa liikkuvuus sisämarkkinoiden 
hätätilan aikana

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 
versioon.)

Tarkistus 177

Ehdotus asetukseksi
IV osa – II osasto – I luku – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Vapaan liikkuvuuden palauttamista ja 
helpottamista koskevat toimenpiteet

Vapaan liikkuvuuden helpottamista 
koskevat toimenpiteet

Tarkistus 178
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Ehdotus asetukseksi
16 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Sisämarkkinoiden hätätilan johdosta 
toteutettavia, vapaata liikkuvuutta 
rajoittavia toimenpiteitä koskevat yleiset 
vaatimukset

Kielletyt vapaan liikkuvuuden rajoitukset 
sisämarkkinoiden hätätilan aikana

Tarkistus 179

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Hyväksyessään ja soveltaessaan 
kansallisia toimenpiteitä, joilla reagoidaan 
sisämarkkinoiden hätätilaan ja sen 
taustalla olevaan kriisiin, jäsenvaltioiden 
on varmistettava, että niiden toimet ovat 
täysin perussopimuksen ja unionin 
oikeuden ja erityisesti tässä artiklassa 
säädettyjen vaatimusten mukaisia.

1. Jäsenvaltiot eivät saa määrätä 
tavaroiden, palvelujen ja henkilöiden 
vapaan liikkuvuuden rajoituksia, joilla 
reagoidaan sisämarkkinoiden hätätilaan, 
paitsi jos ne ovat perusteltuja oikeutettua 
yleistä etua koskevien tavoitteiden, kuten 
yleisen järjestyksen, yleisen 
turvallisuuden tai kansanterveyden, 
perusteella sekä syrjimättömyys- ja 
suhteellisuusperiaatteiden mukaisia.

Tarkistus 180

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Kaikkien rajoitusten on oltava 
ajallisesti rajoitettuja, ja ne on poistettava 
heti, kun tilanne sen sallii. Lisäksi 
kaikissa rajoituksissa olisi otettava 
huomioon raja-alueiden tilanne.

2. Kaikkien tällaisten rajoitusten on 
oltava ajallisesti rajoitettuja, ja ne on 
poistettava välittömästi heti, kun 
sisämarkkinoiden hätätila lopetetaan, tai 
aiemmin, jos rajoitus ei enää ole 
perusteltu tai oikeasuhteinen.

Tarkistus 181
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Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Kaikissa rajoituksissa olisi otettava 
huomioon raja-alueiden ja syrjäisimpien 
alueiden tilanne, erityisesti 
rajatyöntekijöiden osalta.

Tarkistus 182

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Kansalaisille ja yrityksille asetetut 
vaatimukset eivät saa aiheuttaa kohtuutonta 
tai tarpeetonta hallinnollista rasitetta.

3. Kansalaisille ja talouden toimijoille 
asetetut vaatimukset eivät saa aiheuttaa 
kohtuutonta tai tarpeetonta hallinnollista 
rasitetta. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
kaikki käytettävissä olevat toimenpiteet 
mahdollisten hallinnollisten rasitteiden 
rajoittamiseksi ja keventämiseksi.

Tarkistus 183

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. Jäsenvaltiot eivät saa toteuttaa 
mitään seuraavista:
a) unionin sisäistä tavaroiden vientiä 
tai palvelujen tarjoamista tai 
vastaanottamista koskevat rajoitukset tai 
vaikutukseltaan vastaavat toimenpiteet;
b) jäsenvaltioiden tai kansalaisten, 
myös palveluntarjoajina tai työntekijöinä, 
välinen syrjintä, joka perustuu suoraan 
tai välillisesti kansalaisuuteen tai yritysten 
tapauksessa sääntömääräisen kotipaikan, 
keskushallinnon tai päätoimipaikan 
sijaintiin; tai
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c) henkilöiden vapaan liikkuvuuden 
rajoitukset tai 14 artiklan 5 kohdan 
nojalla annetussa 
täytäntöönpanosäädöksessä lueteltujen 
kriisin kannalta olennaisten tavaroiden ja 
niiden osien tuotantoon, ylläpitoon tai 
kuljetukseen osallistuviin henkilöihin 
kohdistuvat matkustusrajoitukset tai 14 
artiklan 5 kohdan nojalla annetussa 
täytäntöönpanosäädöksessä lueteltujen 
kriisin kannalta olennaisten palvelujen 
tarjoamiseen osallistuviin henkilöihin 
kohdistuvat rajoitukset tai muut 
vaikutukseltaan vastaavat toimenpiteet, 
jotka
i) aiheuttavat pulaa tarvittavasta 
työvoimasta sisämarkkinoilla ja 
häiritsevät siten kriisin kannalta 
olennaisten tavaroiden ja palvelujen 
toimitusketjuja tai saavat aikaan tai 
lisäävät pulaa tällaisista tavaroista ja 
palveluista sisämarkkinoilla; tai
ii) ovat suoraan tai välillisesti syrjiviä 
henkilön kansalaisuuden tai asuinpaikan 
perusteella.

Tarkistus 184

Ehdotus asetukseksi
17 artikla

Komission teksti Tarkistus

[...] Poistetaan.

Tarkistus 185

Ehdotus asetukseksi
18 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Komissio voi sisämarkkinoiden 
hätätilan aikana säätää 
täytäntöönpanosäädöksillä 

1. Komissio voi sisämarkkinoiden 
hätätilan aikana säätää 
täytäntöönpanosäädöksillä 
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tukitoimenpiteistä, joilla on tarkoitus 
vahvistaa 17 artiklan 6 ja 7 kohdassa 
tarkoitettujen henkilöiden vapaata 
liikkuvuutta. Nämä 
täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 42 
artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 
tarkastelumenettelyä noudattaen. 
Komissio hyväksyy välittömästi 
sovellettavia täytäntöönpanosäädöksiä 
42 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua 
menettelyä noudattaen asianmukaisesti 
perustelluissa erittäin kiireellisissä 
tapauksissa, jotka liittyvät kriisin 
vaikutuksiin sisämarkkinoihin.

tukitoimenpiteistä, joilla on tarkoitus 
helpottaa henkilöiden vapaata liikkuvuutta.

Tarkistus 186

Ehdotus asetukseksi
18 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jos komissio toteaa 
sisämarkkinoiden hätätilavaiheen aikana, 
että jäsenvaltiot ovat ottaneet käyttöön 
todistusmalleja sen osoittamiseksi, että 
jokin yksityishenkilö tai talouden toimija 
on palveluntarjoaja, joka tarjoaa kriisin 
kannalta olennaisia palveluja, tai liike-
elämän edustaja tai työntekijä, joka 
osallistuu kriisin kannalta olennaisten 
tavaroiden tuotantoon tai kriisin kannalta 
olennaisten palvelujen tarjoamiseen, taikka 
pelastuspalvelutyöntekijä, ja katsoo, että 
erilaisten todistusmallien käyttö kussakin 
jäsenvaltiossa muodostaa esteen vapaalle 
liikkuvuudelle sisämarkkinoiden hätätilan 
aikana, komissio voi, jos se katsoo sen 
tarpeelliseksi tällaisten henkilöryhmien ja 
heidän kalustonsa vapaan liikkuvuuden 
tukemiseksi meneillään olevan 
sisämarkkinoiden hätätilan aikana, antaa 
täytäntöönpanosäädöksillä todistusmalleja, 
joilla osoitetaan, että nämä henkilöryhmät 
täyttävät 17 artiklan 6 kohdan 
soveltamisen edellytykset kaikissa 
jäsenvaltioissa.

2. Jos komissio toteaa 
sisämarkkinoiden hätätilavaiheen aikana, 
että jäsenvaltiot ovat ottaneet käyttöön 
todistusmalleja sen osoittamiseksi, että 
jokin yksityishenkilö tai talouden toimija 
on palveluntarjoaja, joka tarjoaa kriisin 
kannalta olennaisia palveluja, tai liike-
elämän edustaja tai työntekijä, joka 
osallistuu kriisin kannalta olennaisten 
tavaroiden tuotantoon tai kriisin kannalta 
olennaisten palvelujen tarjoamiseen, taikka 
pelastuspalvelutyöntekijä, ja katsoo, että 
erilaisten todistusmallien käyttö kussakin 
jäsenvaltiossa muodostaa esteen vapaalle 
liikkuvuudelle sisämarkkinoiden hätätilan 
aikana, komissio voi, jos se katsoo sen 
tarpeelliseksi tällaisten henkilöryhmien ja 
heidän kalustonsa vapaan liikkuvuuden 
tukemiseksi meneillään olevan 
sisämarkkinoiden hätätilan aikana, antaa 
täytäntöönpanosäädöksillä todistusmalleja, 
joilla osoitetaan, että nämä henkilöryhmät 
täyttävät 16 artiklan soveltamisen 
edellytykset kaikissa jäsenvaltioissa.
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Tarkistus 187

Ehdotus asetukseksi
18 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Edellä 1 ja 2 kohdassa tarkoitetut 
täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 42 
artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 
tarkastelumenettelyä noudattaen. Komissio 
hyväksyy välittömästi sovellettavia 
täytäntöönpanosäädöksiä 42 artiklan 
3 kohdassa tarkoitettua menettelyä 
noudattaen asianmukaisesti perustelluissa 
erittäin kiireellisissä tapauksissa, jotka 
liittyvät kriisin vaikutuksiin 
sisämarkkinoihin.

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 
versioon.)

Tarkistus 188

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Ilmoitukset Ilmoitukset ja annettavat tiedot

Tarkistus 189

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 1 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Sisämarkkinoiden hätätilan aikana 
jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle 
kaikista kriisin kannalta olennaisista 
toimenpide-ehdotuksista, joilla rajoitetaan 
tavaroiden vapaata liikkuvuutta ja 
palvelujen tarjoamisen vapautta, sekä 
kriisin kannalta olennaisista henkilöiden, 
myös työntekijöiden, vapaan liikkuvuuden 
rajoituksista sekä kyseisten toimenpiteiden 

Sisämarkkinoiden valppaustilavaiheen tai 
sisämarkkinoiden hätätilavaiheen aikana 
jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle 
kaikista kriisiin liittyvistä toimenpide-
ehdotuksista, joilla rajoitetaan tavaroiden 
vapaata liikkuvuutta ja palvelujen 
tarjoamisen vapautta, sekä toteutetuista 
toimenpiteistä, joilla rajoitetaan 
henkilöiden, myös työntekijöiden, vapaata 
liikkuvuutta, sekä kyseisten 
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perusteluista. toimenpiteiden perusteluista.

Tarkistus 190

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava 
komissiolle syyt, joiden vuoksi tällaisen 
toimenpiteen toteuttaminen on perusteltua 
ja oikeasuhteista, jos näitä syitä ei ole jo 
tuotu selvästi esiin ilmoitetussa 
toimenpiteessä. Jäsenvaltioiden on 
toimitettava komissiolle 
kokonaisuudessaan kansalliset lait ja 
asetukset, jotka sisältävät toimenpiteen tai 
joita muutetaan toimenpiteellä.

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava 
komissiolle lausunto, jossa osoitetaan, 
että tällaisten toimenpiteiden 
toteuttaminen ei ole syrjivää ja että se on 
perusteltua ja oikeasuhteista, ja lausunnon 
ohessa on mahdollisuuksien mukaan 
toimitettava konkreettista näyttöä. 
Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle 
kokonaisuudessaan kansalliset lait ja 
asetukset, jotka sisältävät tällaisen 
toimenpiteen tai joita muutetaan tällaisella 
toimenpiteellä.

Tarkistus 191

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Komissio tiedottaa ilmoitetuista 
toimenpiteistä viipymättä muille 
jäsenvaltioille ja toimittaa ne 
samanaikaisesti neuvoa-antavalle 
ryhmälle.

4. Komissio tiedottaa ilmoitetuista 
toimenpiteistä viipymättä muille 
jäsenvaltioille ja toimittaa ne 
samanaikaisesti neuvoa-antavalle elimelle.

Tarkistus 192

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Jos neuvoa-antava ryhmä päättää 
antaa lausunnon ilmoitetusta 
toimenpiteestä, se on annettava neljän 

5. Jos neuvoa-antava elin päättää 
antaa lausunnon ilmoitetusta 
toimenpiteestä, se on annettava neljän 
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työpäivän kuluessa siitä, kun komissio on 
vastaanottanut kyseistä toimenpidettä 
koskevan ilmoituksen.

työpäivän kuluessa siitä, kun ilmoitus on 
vastaanotettu.

Tarkistus 193

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Komissio varmistaa, että 
kansalaisille ja yrityksille tiedotetaan 
ilmoitetuista toimenpiteistä sekä tämän 
artiklan mukaisesti tehdyistä päätöksistä ja 
jäsenvaltioiden huomautuksista, paitsi jos 
jäsenvaltiot pyytävät, että toimenpiteet 
pidetään luottamuksellisina, tai jos 
komissio katsoo, että kyseisten 
toimenpiteiden paljastaminen vaikuttaisi 
Euroopan unionin tai sen jäsenvaltioiden 
turvallisuuteen ja yleiseen järjestykseen.

6. Komissio varmistaa, että 
kansalaisille ja yrityksille tiedotetaan 
ilmoitetuista toimenpiteistä sekä tämän 
artiklan mukaisesti tehdyistä päätöksistä ja 
jäsenvaltioiden huomautuksista, paitsi jos 
jäsenvaltiot pyytävät, että toimenpiteet 
pidetään luottamuksellisina tämän artiklan 
15 kohdan mukaisesti, tai jos komissio 
katsoo, että kyseisten toimenpiteiden 
paljastaminen vaikuttaisi unionin tai sen 
jäsenvaltioiden turvallisuuteen ja yleiseen 
järjestykseen.

Tarkistus 194

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 8 kohta

Komission teksti Tarkistus

8. Komissio tutkii 10 päivän kuluessa 
ilmoituksen vastaanottamisesta, ovatko 
ehdotetut tai hyväksytyt toimenpiteet 
yhteensopivia unionin oikeuden kanssa, 
mukaan lukien tämän asetuksen 16 ja 17 
artikla, sekä suhteellisuus- ja 
syrjimättömyysperiaatteiden kanssa, ja se 
voi esittää huomautuksia ilmoitetusta 
toimenpiteestä, jos on ilmeistä ja vakavaa 
syytä uskoa, että toimenpide ei ole unionin 
oikeuden mukainen. Ilmoituksen tehneen 
jäsenvaltion on otettava tällaiset 
huomautukset huomioon. Komissio voi 
pidentää 10 päivän määräaikaa 
poikkeuksellisissa olosuhteissa ja 

8. Komissio tutkii 10 päivän kuluessa 
ilmoituksen vastaanottamisesta, ovatko 
ehdotetut tai hyväksytyt toimenpiteet 
yhteensopivia unionin oikeuden kanssa, 
mukaan lukien tämän asetuksen 16 artikla, 
sekä suhteellisuus- ja 
syrjimättömyysperiaatteiden kanssa, ja se 
voi esittää huomautuksia ilmoitetusta 
toimenpiteestä, jos on ilmeistä ja vakavaa 
syytä uskoa, että toimenpide ei ole unionin 
oikeuden mukainen. Ilmoituksen tehneen 
jäsenvaltion on otettava tällaiset 
huomautukset huomioon. Komissio voi 
pidentää 10 päivän määräaikaa 
poikkeuksellisissa olosuhteissa ja 
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erityisesti tieteellisten neuvojen, näytön tai 
teknisen asiantuntemuksen saamiseksi 
muuttuvan tilanteen yhteydessä. Komissio 
esittää tällaisen pidennyksen perusteet, 
asettaa uuden määräajan ja ilmoittaa 
jäsenvaltioille viipymättä uudesta 
määräajasta ja pidennyksen syistä.

erityisesti tieteellisten neuvojen, näytön tai 
teknisen asiantuntemuksen saamiseksi 
muuttuvan tilanteen yhteydessä. Komissio 
esittää tällaisen pidennyksen perusteet ja 
asettaa uuden määräajan, joka on enintään 
30 päivää. Se ilmoittaa jäsenvaltioille 
viipymättä uudesta määräajasta ja 
pidennyksen syistä.

Tarkistus 195

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 9 kohta

Komission teksti Tarkistus

9. Myös jäsenvaltiot voivat esittää 
huomautuksia jäsenvaltiolle, joka on 
ilmoittanut toimenpiteestä, ja kyseisen 
jäsenvaltion on otettava nämä 
huomautukset huomioon.

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 
versioon.)

Tarkistus 196

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 10 kohta

Komission teksti Tarkistus

10. Ilmoituksen tehneen jäsenvaltion on 
ilmoitettava komissiolle toimenpiteistä, 
jotka se aikoo toteuttaa 8 kohdan 
mukaisesti toimitettujen huomautusten 
noudattamiseksi, 10 päivän kuluessa 
huomautusten vastaanottamisesta.

10. Ilmoituksen tehneen jäsenvaltion on 
ilmoitettava komissiolle toimenpiteistä, 
jotka se aikoo toteuttaa, sekä perustelut 
siitä, miten se noudattaa 8 kohdan 
mukaisesti toimitettuja huomautuksia, 10 
päivän kuluessa huomautusten 
vastaanottamisesta.

Tarkistus 197

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 11 kohta

Komission teksti Tarkistus

11. Jos komissio toteaa, että 11. Jos komissio toteaa, että 
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jäsenvaltion ilmoittamat toimenpiteet eivät 
edelleenkään ole unionin oikeuden 
mukaisia, se voi tehdä 30 päivän kuluessa 
ilmoituksesta päätöksen, jossa kyseistä 
jäsenvaltiota vaaditaan olemaan 
hyväksymättä ilmoitettua toimenpide-
ehdotusta. Ilmoituksen tehneen 
jäsenvaltion on toimitettava komissiolle 
viipymättä ilmoitetun toimenpide-
ehdotuksen hyväksytty teksti.

jäsenvaltion ilmoittamat toimenpiteet eivät 
edelleenkään ole unionin oikeuden 
mukaisia, se voi tehdä 15 päivän kuluessa 
ilmoituksesta päätöksen, jossa kyseistä 
jäsenvaltiota vaaditaan muuttamaan tai 
olemaan hyväksymättä ilmoitettua 
toimenpide-ehdotusta. Ilmoituksen tehneen 
jäsenvaltion on toimitettava komissiolle 
viipymättä ilmoitetun toimenpide-
ehdotuksen hyväksytty teksti.

Tarkistus 198

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 12 kohta

Komission teksti Tarkistus

12. Jos komissio toteaa, että sille 
ilmoitettu jo hyväksytty toimenpide ei ole 
unionin oikeuden mukainen, se voi tehdä 
30 päivän kuluessa ilmoituksesta 
päätöksen, jossa jäsenvaltiota vaaditaan 
kumoamaan se. Ilmoituksen tehneen 
jäsenvaltion on viipymättä toimitettava 
tarkistetun toimenpiteen teksti, jos se 
muuttaa ilmoitettua hyväksyttyä 
toimenpidettä.

12. Jos komissio toteaa, että sille 
ilmoitettu jo hyväksytty toimenpide ei ole 
unionin oikeuden mukainen, se voi tehdä 
15 päivän kuluessa ilmoituksesta 
päätöksen, jossa jäsenvaltiota vaaditaan 
kumoamaan se. Ilmoituksen tehneen 
jäsenvaltion on viipymättä toimitettava 
tarkistetun toimenpiteen teksti, jos se 
muuttaa ilmoitettua hyväksyttyä 
toimenpidettä.

Tarkistus 199

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 13 kohta

Komission teksti Tarkistus

13. Komissio voi poikkeuksellisesti 
pidentää 11 ja 12 kohdassa tarkoitettua 30 
päivän määräaikaa, jotta voidaan ottaa 
huomioon olosuhteiden muuttuminen ja 
erityisesti tieteellisen lausunnon, näytön tai 
teknisen asiantuntemuksen hankkiminen 
muuttuvan tilanteen yhteydessä. Komissio 
esittää tällaisen pidennyksen perusteet, 
asettaa uuden määräajan ja ilmoittaa 
jäsenvaltioille viipymättä uudesta 

13. Komissio voi poikkeuksellisesti 
pidentää 11 ja 12 kohdassa tarkoitettua 15 
päivän määräaikaa, jotta voidaan ottaa 
huomioon olosuhteiden muuttuminen ja 
erityisesti tieteellisen lausunnon, näytön tai 
teknisen asiantuntemuksen hankkiminen 
muuttuvan tilanteen yhteydessä. Komissio 
esittää tällaisen pidennyksen perusteet, 
asettaa uuden määräajan ja ilmoittaa 
jäsenvaltioille viipymättä uudesta 
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määräajasta ja pidennyksen syistä. määräajasta ja pidennyksen syistä.

Tarkistus 200

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 14 kohta

Komission teksti Tarkistus

14. Edellä 11 ja 12 kohdassa 
tarkoitettujen komission päätösten on 
perustuttava saatavilla oleviin tietoihin, ja 
ne voidaan antaa, jos on ilmeistä ja 
vakavaa syytä uskoa, että ilmoitetut 
toimenpiteet eivät ole unionin oikeuden 
mukaisia, mukaan lukien tämän asetuksen 
16 tai 17 artikla, tai suhteellisuus- tai 
syrjimättömyysperiaatteen mukaisia. 
Näiden päätösten hyväksyminen ei rajoita 
komission mahdollisuutta hyväksyä 
toimenpiteitä myöhemmin, mukaan lukien 
rikkomusmenettelyn aloittaminen 
Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen 258 artiklan nojalla.

14. Edellä 11 ja 12 kohdassa 
tarkoitettujen komission päätösten on 
perustuttava saatavilla oleviin tietoihin, ja 
ne voidaan antaa, jos on ilmeistä ja 
vakavaa syytä uskoa, että ilmoitetut 
toimenpiteet eivät ole unionin oikeuden 
mukaisia, mukaan lukien tämän asetuksen 
16 artikla, tai suhteellisuus- tai 
syrjimättömyysperiaatteen mukaisia. 
Näiden päätösten hyväksyminen ei rajoita 
komission mahdollisuutta hyväksyä 
toimenpiteitä myöhemmin, mukaan lukien 
rikkomusmenettelyn aloittaminen 
Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen 258 artiklan nojalla.

Tarkistus 201

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 15 kohta

Komission teksti Tarkistus

15. Tämän artiklan mukaisesti 
toimitettuja tietoja ei katsota 
luottamuksellisiksi, jollei ilmoittava 
jäsenvaltio sitä nimenomaisesti pyydä. 
Tällaisen pyynnön on liityttävä 
toimenpide-ehdotuksiin, ja se on 
perusteltava.

15. Jäsenvaltioiden tämän artiklan 
mukaisesti toimittamat tiedot julkistetaan. 
Jäsenvaltiot voivat pyytää, että 
toimenpide-ehdotuksiin liittyvät tiedot 
pidetään luottamuksellisina. Tämä pyyntö 
on perusteltava.

Tarkistus 202

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 16 kohta
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Komission teksti Tarkistus

16. Komissio julkaisee tekstin, joka 
koskee jäsenvaltioiden sisämarkkinoiden 
hätätilan yhteydessä hyväksymiä 
tavaroiden, palvelujen ja henkilöiden, 
myös työntekijöiden, vapaata liikkuvuutta 
rajoittavia toimenpiteitä ja joka on 
annettu tiedoksi tässä artiklassa 
tarkoitetuilla ilmoituksilla sekä muiden 
lähteiden kautta. Toimenpiteiden teksti on 
julkaistava yhden työpäivän kuluessa sen 
vastaanottamisesta komission 
hallinnoimalla sähköisellä alustalla.

16. Komissio julkaisee kaikki tämän 
artiklan mukaisesti toimitetut tiedot 
lukuun ottamatta tietoja, jotka on 
15 kohdan mukaisesti katsottu 
luottamuksellisiksi.

Tarkistus 203

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 16 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

16 a. Komissio julkistaa ilmoitetut, 
jäsenvaltioiden sisämarkkinoiden 
hätätilan yhteydessä toteuttamat 
toimenpiteet, joilla rajoitetaan tavaroiden, 
palvelujen ja henkilöiden, myös 
työntekijöiden, vapaata liikkuvuutta. 
Toimenpiteet julkistetaan yhden työpäivän 
kuluessa niiden vastaanottamisesta 
komission hallinnoimalla sähköisellä 
alustalla.

Tarkistus 204

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 16 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

16 b. Jäsenvaltioiden on tiedotettava 
kansalaisille, kuluttajille, yrityksille, 
työntekijöille ja heidän edustajilleen sekä 
kaikille sidosryhmille, joihin asia 
vaikuttaa, selkeästi ja yksiselitteisesti 
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toimenpiteistä, jotka vaikuttavat 
tavaroiden, palvelujen ja henkilöiden, 
myös työntekijöiden ja palveluntarjoajien, 
vapaaseen liikkuvuuteen ennen 
toimenpiteiden voimaantuloa, erityisesti 
21 artiklassa tarkoitetun kansallisen 
keskitetyn yhteyspisteen kautta. 
Jäsenvaltioiden on varmistettava jatkuva 
vuoropuhelu kaikkien asiaankuuluvien 
sidosryhmien kanssa, mukaan lukien 
työmarkkinaosapuolten ja kansainvälisten 
kumppaneiden kanssa.

Tarkistus 205

Ehdotus asetukseksi
21 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) avustaminen sellaisten tietojen 
pyytämisessä ja hankkimisessa, jotka 
koskevat tavaroiden, palvelujen, 
henkilöiden ja työntekijöiden vapaata 
liikkuvuutta koskevia kansallisia 
rajoituksia, jotka liittyvät käyttöön otettuun 
sisämarkkinoiden hätätilaan;

a) avustaminen sellaisten tietojen 
pyytämisessä ja hankkimisessa, jotka 
koskevat tavaroiden, palvelujen, 
henkilöiden ja työntekijöiden vapaata 
liikkuvuutta koskevia kansallisia 
rajoituksia, jotka liittyvät käyttöön otettuun 
sisämarkkinoiden hätätilavaiheeseen;

Tarkistus 206

Ehdotus asetukseksi
21 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) avustaminen sellaisten kansallisen 
tason kriisimenettelyjen ja -
muodollisuuksien toteuttamisessa, jotka on 
otettu käyttöön sisämarkkinoiden hätätilan 
vuoksi.

b) avustaminen sellaisten kansallisen 
tason kriisimenettelyjen ja -
muodollisuuksien toteuttamisessa, jotka on 
otettu käyttöön sisämarkkinoiden 
hätätilavaiheen vuoksi;

Tarkistus 207

Ehdotus asetukseksi
21 artikla – 1 kohta – b a alakohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

b a) avustaminen tiedon välittämisessä 
kansalaisille, kuluttajille, talouden 
toimijoille ja työntekijöille ja heidän 
edustajilleen.

Tarkistus 208

Ehdotus asetukseksi
21 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että kansalaiset, kuluttajat, talouden 
toimijat ja työntekijät sekä heidän 
edustajansa voivat pyynnöstä ja 
asianomaisten yhteyspisteiden välityksellä 
saada toimivaltaisilta viranomaisilta tietoja 
siitä, miten kyseisiä kansallisia kriisitoimia 
yleisesti tulkitaan ja sovelletaan. Näihin 
tietoihin on tarvittaessa sisällyttävä 
vaihekohtainen opas. Tiedot on annettava 
selkeällä ja ymmärrettävällä kielellä. 
Niiden on oltava helposti saatavilla 
etäyhteyden avulla sähköisessä muodossa, 
ja ne on pidettävä ajan tasalla.

2. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että kansalaiset, kuluttajat, talouden 
toimijat ja työntekijät sekä heidän 
edustajansa voivat pyynnöstä ja 
asianomaisten yhteyspisteiden välityksellä 
saada toimivaltaisilta viranomaisilta tietoja 
siitä, miten kyseisiä kansallisia kriisitoimia 
yleisesti tulkitaan ja sovelletaan. Näihin 
tietoihin on tarvittaessa sisällyttävä 
vaihekohtainen opas. Tiedot on annettava 
selkeällä ja ymmärrettävällä kielellä. 
Niiden on oltava helposti saatavilla 
etäyhteyden avulla sähköisessä muodossa, 
ja ne on pidettävä ajan tasalla. 
Jäsenvaltioiden on pyrittävä parhaansa 
mukaan tarjoamaan tällaisia tietoja 
kaikilla unionin virallisilla kielillä 
kiinnittäen erityistä huomiota raja-
alueiden tilanteeseen ja tarpeisiin.

Tarkistus 209

Ehdotus asetukseksi
22 artikla – 2 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

2. Unionin tason keskitetty 
yhteyspiste antaa kansalaisille, kuluttajille, 
talouden toimijoille ja työntekijöille ja 
heidän edustajilleen apua seuraavissa:

2. Unionin tason keskitetty 
yhteyspiste antaa kansalaisille, kuluttajille, 
paikallis- ja alueviranomaisille, talouden 
toimijoille ja työntekijöille ja heidän 
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edustajilleen apua seuraavissa:

Tarkistus 210

Ehdotus asetukseksi
22 artikla – 2 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) avustaminen sellaisten tietojen 
pyytämisessä ja hankkimisessa, jotka 
koskevat unionin tason kriisitoimia, jotka 
ovat merkityksellisiä käyttöön otetun 
sisämarkkinoiden hätätilan kannalta tai 
jotka vaikuttavat tavaroiden, palvelujen, 
henkilöiden ja työntekijöiden vapaan 
liikkuvuuden harjoittamiseen;

a) avustaminen sellaisten tietojen 
pyytämisessä ja hankkimisessa, jotka 
koskevat unionin tason kriisitoimia, jotka 
ovat merkityksellisiä käyttöön otetun 
sisämarkkinoiden hätätilavaiheen kannalta 
tai jotka vaikuttavat tavaroiden, palvelujen 
ja henkilöiden, myös työntekijöiden, 
vapaan liikkuvuuden harjoittamiseen;

Tarkistus 211

Ehdotus asetukseksi
22 artikla – 2 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) avustaminen sellaisten 
kriisimenettelyjen ja -muodollisuuksien 
toteuttamisessa, jotka on otettu käyttöön 
unionin tasolla sisämarkkinoiden hätätilan 
vuoksi;

b) avustaminen sellaisten 
kriisimenettelyjen ja -muodollisuuksien 
toteuttamisessa, jotka on otettu käyttöön 
unionin tasolla sisämarkkinoiden 
hätätilavaiheen vuoksi;

Tarkistus 212

Ehdotus asetukseksi
22 artikla – 2 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) luettelon laatiminen kaikista 
kansallisista kriisitoimista ja kansallisista 
yhteyspisteistä.

c) avustaminen luettelon laatimisessa 
kaikista kansallisista kriisitoimista ja 
kansallisista yhteyspisteistä.

Tarkistus 213



RR\1283991FI.docx 101/250 PE742.468v02-00

FI

Ehdotus asetukseksi
22 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Unionin tason keskitetylle 
yhteyspisteelle on osoitettava riittävät 
henkilöresurssit ja taloudelliset resurssit.

Tarkistus 214

Ehdotus asetukseksi
III osasto – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Sisämarkkinoiden hätätoimet (Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 
versioon.)

Tarkistus 215

Ehdotus asetukseksi
23 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Komissio voi hyväksyä tähän 
lukuun sisältyviä sitovia toimenpiteitä 
täytäntöönpanosäädöksillä 24 artiklan 2 
kohdan, 26 artiklan ensimmäisen 
alakohdan ja 27 artiklan 2 kohdan 
mukaisesti vasta sen jälkeen, kun 
sisämarkkinoiden hätätila on otettu 
käyttöön neuvoston 
täytäntöönpanosäädöksellä 14 artiklan 
mukaisesti.

1. Komissio voi hyväksyä tähän 
lukuun sisältyviä sitovia toimenpiteitä 
täytäntöönpanosäädöksillä vain silloin, kun 
sisämarkkinoiden hätätilavaihe on otettu 
käyttöön 14 artiklan mukaisesti.

Tarkistus 216

Ehdotus asetukseksi
23 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Täytäntöönpanosäädöksessä, jolla 2. Täytäntöönpanosäädöksessä, jolla 
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otetaan käyttöön tähän lukuun sisältyvä 
toimenpide, on lueteltava selkeästi ja 
täsmällisesti ne kriisin kannalta olennaiset 
tavarat ja palvelut, joihin tällaista 
toimenpidettä sovelletaan. Kyseistä 
toimenpidettä voidaan soveltaa ainoastaan 
hätätilavaiheen keston ajan.

otetaan käyttöön tähän lukuun sisältyvä 
toimenpide, on lueteltava selkeästi ja 
täsmällisesti ne kriisin kannalta olennaiset 
tavarat ja palvelut, jotka on yksilöity 
14 artiklan 5 kohdan nojalla annetussa 
täytäntöönpanosäädöksessä ja joihin 
tällaista toimenpidettä sovelletaan. 
Kyseistä toimenpidettä voidaan soveltaa 
ainoastaan hätätilavaiheen keston ajan.

Tarkistus 217

Ehdotus asetukseksi
23 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Nämä täytäntöönpanosäädökset 
hyväksytään 42 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua tarkastelumenettelyä 
noudattaen. Komissio hyväksyy 
välittömästi sovellettavia 
täytäntöönpanosäädöksiä 42 artiklan 
3 kohdassa tarkoitettua menettelyä 
noudattaen asianmukaisesti perustelluissa 
erittäin kiireellisissä tapauksissa, jotka 
liittyvät kriisin vaikutuksiin 
sisämarkkinoihin.

Tarkistus 218

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jos esiintyy vakava kriisiin liittyvä 
pula tai sen välitön uhka, komissio voi 
pyytää kriisin kannalta olennaisiin 
toimitusketjuihin kuuluvia edustavia 
organisaatioita tai talouden toimijoita 
toimittamaan vapaaehtoisesti tietyssä 
määräajassa komissiolle tiettyjä tietoja 
kriisin kannalta olennaisten tavaroiden ja 
niiden komponenttien 
tuotantokapasiteetista ja mahdollisista 

1. Jos esiintyy vakava kriisiin liittyvä 
pula tai sen välitön uhka, komissio voi 
pyytää kriisin kannalta olennaisiin 
toimitusketjuihin kuuluvia talouden 
toimijoita toimittamaan vapaaehtoisesti ja 
kohtuullisessa määräajassa 3 kohdan 
mukaisesti tiettyjä tietoja, jotka ovat 
olennaisia sisämarkkinoiden hätätilan 
kannalta.
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olemassa olevista varastoista unionin 
tuotantolaitoksissa ja kolmansien maiden 
laitoksissa, joissa se harjoittaa toimintaa 
tai joiden kanssa sillä on sopimuksia tai 
joilta se tekee hankintoja, sekä tiedot 
mahdollisista toimitusketjun häiriöistä 
tietyn määräajan kuluessa.

Tarkistus 219

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jos vastaanottajat eivät toimita 1 
kohdan mukaisesti pyydettyjä tietoja 
määräajassa ilman päteviä perusteluja, 
komissio voi täytäntöönpanosäädöksellä 
vaatia niitä toimittamaan tiedot 
ilmoittamalla täytäntöönpanosäädöksessä, 
miksi se on oikeasuhteista ja tarpeellista, 
täsmentämällä kriisin kannalta olennaiset 
tavarat ja palvelut ja tahot, joita tietopyyntö 
koskee, sekä pyydetyt tiedot ja antamalla 
tarvittaessa mallin kysymyksistä, joita 
talouden toimijoille voidaan esittää.

2. Jos vastaanottajat eivät toimita 1 
kohdan mukaisesti pyydettyjä tietoja 
määräajassa ilman päteviä perusteluja, 
komissio voi suosituksella pyytää niitä 
toimittamaan pyydetyt tiedot ilmoittamalla, 
miksi se on oikeasuhteista ja tarpeellista, 
täsmentämällä kriisin kannalta olennaiset 
tavarat ja palvelut ja tahot, joita tietopyyntö 
koskee, sekä pyydetyt tiedot ja antamalla 
tarvittaessa mallin kysymyksistä, joita 
talouden toimijoille voidaan esittää.

Tarkistus 220

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 3 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

3. Edellä 1 kohdassa tarkoitetut 
tietopyynnöt voivat koskea seuraavia:

3. Edellä 1 kohdassa tarkoitetut 
tietopyynnöt voivat koskea

Tarkistus 221

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 3 kohta – a alakohta
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Komission teksti Tarkistus

a) komissiolle annettavat 
kohdennetut tiedot kriisin kannalta 
olennaisten tavaroiden ja niiden osien 
tuotantokapasiteetista ja mahdollisista 
olemassa olevista varastoista unionissa 
sijaitsevissa tuotantolaitoksissa ja 
kolmannessa maassa sijaitsevissa 
tuotantolaitoksissa, joissa 1 kohdassa 
tarkoitettu organisaatio tai toimija 
harjoittaa toimintaa tai joiden kanssa sillä 
on sopimuksia tai joilta se tekee 
hankintoja, kunnioittaen samalla 
täysimääräisesti yritys- ja 
liikesalaisuuksia; talouden toimijoiden 
suunnitelma komissiolle kunkin unionissa 
sijaitsevan tuotantolaitoksen odotetusta 
tuotannosta seuraavien kolmen 
kuukauden aikana ja tiedot 
toimitusketjun häiriöistä;

a) komissiolle annettavia 
kohdennettuja tietoja kriisin kannalta 
olennaisten tavaroiden ja niiden osien 
tuotantokapasiteetista ja mahdollisista 
olemassa olevista varastoista unionissa 
sijaitsevissa tuotantolaitoksissa ja 
kolmannessa maassa sijaitsevissa 
tuotantolaitoksissa, joissa 1 kohdassa 
tarkoitettu organisaatio tai toimija 
harjoittaa toimintaa tai joiden kanssa sillä 
on sopimuksia;

Tarkistus 222

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 3 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) muut tiedot, jotka ovat tarpeen 
tietyn toimitusketjun häiriön tai pulan 
luonteen tai laajuuden arvioimiseksi.

b) suunnitelmaa kriisin kannalta 
olennaisten tavaroiden odotetusta 
tuotannosta tietopyyntöä seuraavien 
kolmen kuukauden aikana unionissa 
sijaitsevissa tuotantolaitoksissa tai 
kolmannessa maassa sijaitsevissa 
tuotantolaitoksissa, joissa toimija 
harjoittaa toimintaa tai joiden kanssa sillä 
on sopimuksia.

Tarkistus 223

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 4 kohta
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Komission teksti Tarkistus

4. Kun pakolliset tietopyynnöt 
talouden toimijoille on otettu käyttöön 
täytäntöönpanosäädöksellä, komissio 
osoittaa virallisen päätöksen kullekin 
edustavalle organisaatiolle tai talouden 
toimijalle, joka kuuluu kriisin kannalta 
olennaisiin toimitusketjuihin, jotka on 
yksilöity täytäntöönpanosäädöksessä, ja 
pyytää niitä toimittamaan 
täytäntöönpanosäädöksessä täsmennetyt 
tiedot. Komissio käyttää mahdollisuuksien 
mukaan jäsenvaltioiden laatimia 
asiaankuuluvia ja saatavilla olevia 
yhteystietoluetteloita talouden toimijoista, 
jotka toimivat kriisin kannalta olennaisten 
tavaroiden ja palvelujen toimitusketjuissa. 
Komissio voi hankkia tarvittavat tiedot 
asianomaisista talouden toimijoista 
jäsenvaltioilta.

4. Kun komissio kehottaa tai pyytää 
talouden toimijoita toimittamaan tietoja 
tämän artiklan mukaisesti, se käyttää 
mahdollisuuksien mukaan jäsenvaltioiden 
laatimia asiaankuuluvia ja saatavilla olevia 
yhteystietoluetteloita talouden toimijoista, 
jotka toimivat kriisin kannalta olennaisten 
tavaroiden ja palvelujen toimitusketjuissa. 
Komissio voi hankkia tarvittavat tiedot 
asianomaisista talouden toimijoista 
jäsenvaltioilta.

Tarkistus 224

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Yksittäisiä tietopyyntöjä 
sisältävissä komission päätöksissä on 
viitattava 2 kohdassa tarkoitettuun 
täytäntöönpanosäädökseen, johon ne 
perustuvat, sekä tilanteisiin, joissa esiintyy 
kriisiin liittyvä vakava pula tai sen välitön 
uhka. Kaikkien tietopyyntöjen on oltava 
asianmukaisesti perusteltuja ja 
oikeasuhteisia tietojen määrän, luonteen ja 
tarkkuuden sekä pyydettyihin tietoihin 
tutustumistiheyden kannalta, ja niiden on 
oltava välttämättömiä hätätilanteen 
hallinnointia tai asiaa koskevien virallisten 
tilastojen laatimista varten. Pyynnössä on 
esitettävä kohtuullinen määräaika, jonka 
kuluessa tiedot on toimitettava. Siinä on 
otettava huomioon toimet, joita talouden 
toimijalta tai edustavalta organisaatiolta 

5. Yksittäisiä tietopyyntöjä 
sisältävässä komission suosituksessa on 
viitattava tilanteisiin, joissa esiintyy kriisiin 
liittyvä vakava pula tai sen välitön uhka. 
Kaikkien tietopyyntöjen on oltava 
asianmukaisesti perusteltuja ja 
oikeasuhteisia tietojen määrän, luonteen ja 
tarkkuuden sekä pyydettyihin tietoihin 
tutustumistiheyden kannalta, ja niiden on 
oltava välttämättömiä hätätilanteen 
hallinnointia varten. Pyynnössä on 
esitettävä kohtuullinen määräaika, jonka 
kuluessa tiedot on toimitettava ja joka saa 
olla enintään 14 päivää. Toimija voi 
pyytää määräajan kertaluonteista 
pidentämistä viimeistään kaksi päivää 
ennen sen päättymistä, jos tilanteen 
vakavuus edellyttää tällaista pidentämistä. 
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edellytetään tietojen keräämistä ja 
saataville asettamista varten. Viralliseen 
päätökseen on sisällyttävä myös tämän 
asetuksen 39 artiklan mukaiset 
tietosuojatakeet, 25 artiklan mukaiset 
takeet vastaukseen sisältyvien 
arkaluonteisten liiketoimintatietojen 
ilmoittamatta jättämiseksi, tiedot 
mahdollisuudesta riitauttaa päätös 
Euroopan unionin tuomioistuimessa 
asiaa koskevan unionin lainsäädännön 
mukaisesti, 28 artiklassa säädetyt sakot 
noudattamatta jättämisestä ja vastauksen 
antamiselle asetettu määräaika.

Komissio vastaa yhden työpäivän 
kuluessa tällaiseen määräajan 
pidentämistä koskevaan pyyntöön. Sen on 
otettava huomioon toimet, joita talouden 
toimijalta edellytetään tietojen keräämistä 
ja saataville asettamista varten. 
Suositukseen on sisällyttävä myös tämän 
asetuksen 39 artiklan mukaiset 
tietosuojatakeet, 25 artiklan mukaiset 
takeet vastaukseen sisältyvien 
arkaluonteisten liiketoimintatietojen 
ilmoittamatta jättämiseksi ja takeet 
liikesalaisuuksien ja teollis- ja 
tekijänoikeuksien ilmoittamatta 
jättämiseksi.

Tarkistus 225

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Pyydetyt tiedot voivat talouden 
toimijan tai talouden toimijoiden 
yhteenliittymän puolesta toimittaa talouden 
toimijoiden omistajat tai niiden edustajat 
sekä oikeushenkilöiden, yhtiöiden tai 
oikeuskelpoisuutta vailla olevien 
yhteenliittymien osalta henkilöt, joilla lain 
tai niiden sääntöjen mukaan on kelpoisuus 
edustaa niitä. Kunkin talouden toimijan tai 
talouden toimijoiden yhteenliittymän on 
annettava pyydetyt tiedot yksilöllisesti 
tietojenvaihtoa koskevien unionin 
kilpailusääntöjen mukaisesti. 
Asianmukaisesti valtuutetut lakimiehet 
voivat antaa tiedot päämiestensä puolesta. 
Viimeksi mainitut kantavat kuitenkin 
täyden vastuun, jos annetut tiedot ovat 
puutteellisia, virheellisiä tai 
harhaanjohtavia.

6. Pyydetyt tiedot voivat talouden 
toimijan puolesta toimittaa talouden 
toimijoiden omistajat tai henkilöt, joilla 
lain tai niiden sääntöjen mukaan on 
kelpoisuus edustaa niitä. Kunkin talouden 
toimijan on annettava pyydetyt tiedot 
yksilöllisesti tietojenvaihtoa koskevien 
unionin kilpailusääntöjen mukaisesti. 
Asianmukaisesti valtuutetut lakimiehet 
voivat antaa tiedot päämiestensä puolesta. 
Viimeksi mainitut kantavat kuitenkin 
täyden vastuun, jos annetut tiedot ovat 
puutteellisia, virheellisiä tai 
harhaanjohtavia.

Tarkistus 226
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Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 7 kohta

Komission teksti Tarkistus

7. Euroopan unionin 
tuomioistuimella on täysi toimivalta 
tarkastella uudelleen päätöksiä, joilla 
komissio on osoittanut pakollisen 
tietopyynnön talouden toimijalle.

Poistetaan.

Tarkistus 227

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 8 kohta

Komission teksti Tarkistus

8. Edellä 2 kohdassa tarkoitetut 
täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 42 
artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 
tarkastelumenettelyä noudattaen. 
Komissio hyväksyy välittömästi 
sovellettavia täytäntöönpanosäädöksiä 
42 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua 
menettelyä noudattaen asianmukaisesti 
perustelluissa erittäin kiireellisissä 
tapauksissa, jotka liittyvät kriisin 
vaikutuksiin sisämarkkinoihin.

Poistetaan.

Tarkistus 228

Ehdotus asetukseksi
25 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Tätä asetusta sovellettaessa saatuja 
tietoja saa käyttää vain siihen 
tarkoitukseen, jota varten ne on pyydetty.

1. Tätä asetusta sovellettaessa 
jäsenvaltioiden yhteystoimistoilta, neuvoa-
antavalta elimeltä, talouden toimijoilta tai 
mistä tahansa muusta lähteestä saatuja 
tietoja saa käyttää vain siihen 
tarkoitukseen, jota varten ne on pyydetty.

Tarkistus 229
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Ehdotus asetukseksi
25 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltiot ja komissio 
varmistavat, että tämän asetuksen 
soveltamiseksi hankitut ja tuotetut 
liikesalaisuudet ja muut arkaluonteiset ja 
luottamukselliset tiedot, mukaan lukien 
suositukset ja toteutettavat toimenpiteet, 
suojataan unionin ja asiaa koskevan 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti.

2. Jäsenvaltiot ja komissio 
varmistavat, että tämän asetuksen 
soveltamiseksi hankitut ja tuotetut 
liikesalaisuudet, teollis- ja tekijänoikeudet 
ja muut arkaluonteiset ja luottamukselliset 
tiedot, mukaan lukien suositukset ja 
toteutettavat toimenpiteet, suojataan 
unionin ja asiaa koskevan kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti.

Tarkistus 230

Ehdotus asetukseksi
25 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Komissio voi esittää 4 artiklassa 
tarkoitetulle neuvoa-antavalle ryhmälle 24 
artiklan nojalla kerättyihin tietoihin 
perustuvia koostettuja tietoja.

4. Komissio voi esittää neuvoa-
antavalle elimelle 24 artiklan nojalla 
kerättyihin tietoihin perustuvia koostettuja 
tietoja.

Tarkistus 231

Ehdotus asetukseksi
25 artikla – 5 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

5 a. Kaikki tietopyynnöillä hankitut 
tiedot poistetaan välittömästi 
sisämarkkinoiden hätätilavaiheen 
päättyessä tai aiemmin, jos kaikki 
sisämarkkinoiden hätätilavaiheeseen 
liittyvät asiaankuuluvat raportit on 
toimitettu. Komissio ja jäsenvaltiot 
lähettävät vahvistuksen näiden tietojen 
poistamisesta talouden toimijoille, joihin 
asia vaikuttaa, välittömästi poistamisen 
jälkeen.
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Tarkistus 232

Ehdotus asetukseksi
26 artikla

Komission teksti Tarkistus

26 artikla Poistetaan.
Kohdennetut muutokset 

yhdenmukaistettuun tuotelainsäädäntöön
Kun sisämarkkinoiden hätätilavaihe on 
otettu käyttöön 14 artiklan nojalla 
hyväksytyllä neuvoston 
täytäntöönpanosäädöksellä ja kriisin 
kannalta olennaisista tavaroista on pulaa, 
komissio voi ottaa käyttöön 
täytäntöönpanosäädöksillä 
hätätilamenettelyjä, jotka sisältyvät 
unionin lainsäädäntökehyksiin, joita on 
muutettu [Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksella, jolla muutetaan 
asetusta (EU) 2016/424, asetusta (EU) 
2016/425, asetusta (EU) 2016/426, 
asetusta (EU) 2019/1009 ja asetusta (EU) 
No 305/2011 ja otetaan käyttöön 
hätätilamenettelyt 
vaatimustenmukaisuuden arviointia, 
yhteisten eritelmien hyväksymistä ja 
markkinavalvontaa varten 
sisämarkkinoiden hätätilan yhteydessä, 
sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivillä, jolla muutetaan direktiivejä 
2000/14/EY, 2006/42/EY, 2010/35/EU, 
2013/29/EU, 2014/28/EU, 2014/29/EU, 
2014/30/EU, 2014/31/EU, 2014/32/EU, 
2014/33/EU, 2014/34/EU, 2014/35/EU, 
2014/53/EU ja 2014/68/EU ja otetaan 
käyttöön hätätilamenettelyt 
vaatimustenmukaisuuden arviointia, 
yhteisten eritelmien hyväksymistä ja 
markkinavalvontaa varten 
sisämarkkinoiden hätätilan yhteydessä] 
kriisin kannalta olennaisten tavaroiden 
osalta ja joissa ilmoitetaan, mitkä kriisin 
kannalta olennaiset tuotteet ja 
hätätilamenettelyt ovat käyttöönoton 
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kohteena, annetaan syyt käyttöönotolle ja 
sen oikeasuhtaisuudelle sekä ilmoitetaan 
käyttöönoton kesto.
Nämä täytäntöönpanosäädökset 
hyväksytään 42 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua tarkastelumenettelyä 
noudattaen. Komissio hyväksyy 
välittömästi sovellettavia 
täytäntöönpanosäädöksiä 42 artiklan 
3 kohdassa tarkoitettua menettelyä 
noudattaen asianmukaisesti perustelluissa 
erittäin kiireellisissä tapauksissa, jotka 
liittyvät kriisin vaikutuksiin 
sisämarkkinoihin.

Tarkistus 233

Ehdotus asetukseksi
27 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Komissio voi pyytää yhtä tai 
useampaa unioniin sijoittautunutta talouden 
toimijaa, joka toimii kriisin kannalta 
olennaisissa toimitusketjuissa, 
hyväksymään ja asettamaan etusijalle tietyt 
kriisin kannalta olennaisten tavaroiden 
tuotantoa tai toimittamista koskevat 
tilaukset, jäljempänä ’ensisijaisiksi 
luokitellut tilaukset’

1. Komissio voi pyytää yhtä tai 
useampaa unioniin sijoittautunutta talouden 
toimijaa, joka toimii kriisin kannalta 
olennaisissa toimitusketjuissa, 
vapaaehtoisesti hyväksymään ja 
asettamaan etusijalle tietyt kriisin kannalta 
olennaisten tavaroiden tuotantoa tai 
toimittamista koskevat tilaukset, 
jäljempänä ’ensisijaisiksi luokitellut 
tilaukset’. Komissio täsmentää kaikki 
asiaankuuluvat tiedot, mukaan lukien 
kriisin kannalta olennaisten tavaroiden ja 
palvelujen määrän, toimitusajan ja 
hinnan, ja ilmoittaa niistä Euroopan 
parlamentille.

Tarkistus 234

Ehdotus asetukseksi
27 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jos talouden toimija ei hyväksy ja 2. Jos talouden toimija ei hyväksy tai 
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aseta etusijalle ensisijaisiksi luokiteltuja 
tilauksia, komissio voi omasta aloitteestaan 
tai 14 jäsenvaltion pyynnöstä arvioida, 
onko tällaisissa tapauksissa tarpeen ja 
oikeasuhteista turvautua ensisijaisiksi 
luokiteltuihin tilauksiin, ja antaa 
asianomaiselle talouden toimijalle sekä 
kaikille osapuolille, joihin mahdollinen 
ensisijaiseksi luokiteltu tilaus 
todistettavasti vaikuttaa, mahdollisuuden 
esittää kantansa kohtuullisessa 
määräajassa, jonka komissio asettaa 
tapauksen olosuhteet huomioon ottaen. 
Poikkeuksellisissa olosuhteissa komissio 
voi tällaisen arvioinnin jälkeen osoittaa 
asianomaiselle talouden toimijalle 
täytäntöönpanosäädöksen, jossa 
edellytetään, että talouden toimija joko 
hyväksyy ja asettaa etusijalle 
täytäntöönpanosäädöksessä määritellyt 
ensisijaisiksi luokitellut tilaukset tai 
selittää, miksi ei ole mahdollista tai 
asianmukaista tehdä niin. Komission 
päätöksen on perustuttava objektiivisiin 
tietoihin, jotka osoittavat, että tällainen 
etusijalle asettaminen on välttämätöntä, 
jotta voidaan varmistaa yhteiskunnan 
elintärkeiden taloudellisten toimintojen 
ylläpitäminen sisämarkkinoilla.

aseta etusijalle ensisijaisiksi luokiteltuja 
tilauksia, komissio voi omasta aloitteestaan 
tai 14 jäsenvaltion pyynnöstä arvioida, 
onko tarpeen ja oikeasuhteista turvautua 
ensisijaisiksi luokiteltuihin tilauksiin. 
Tällaisissa tapauksissa komissio antaa 
asianomaiselle talouden toimijalle sekä 
kaikille osapuolille, joihin mahdollinen 
ensisijaiseksi luokiteltu tilaus 
todistettavasti vaikuttaa, mahdollisuuden 
esittää kantansa kohtuullisessa 
määräajassa, jonka komissio asettaa 
tapauksen olosuhteet huomioon ottaen. 
Poikkeuksellisissa olosuhteissa komissio 
voi tällaisen arvioinnin jälkeen ja neuvoa-
antavan elimen lausunnon 
asianmukaisesti huomioon ottaen osoittaa 
asianomaiselle talouden toimijalle 
täytäntöönpanosäädöksen, jossa 
edellytetään, että talouden toimija joko 
hyväksyy ja asettaa etusijalle 
täytäntöönpanosäädöksessä määritellyt 
ensisijaisiksi luokitellut tilaukset tai selittää 
kirjallisesti, miksi ei ole mahdollista tai 
asianmukaista tehdä niin. Jos komission 
kanta poikkeaa neuvoa-antavan 
elimenlausunnosta, komission on 
annettava näyttöön perustuvat perustelut. 
Komission päätöksen on perustuttava 
objektiivisiin tietoihin, jotka ovat tosia, 
mitattavissa ja todeksi näytettyjä ja 
osoittavat, että tällainen etusijalle 
asettaminen on välttämätöntä, jotta voidaan 
varmistaa yhteiskunnan elintärkeiden 
taloudellisten toimintojen ylläpitäminen 
sisämarkkinoilla.

Tarkistus 235

Ehdotus asetukseksi
27 artikla – 4 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Jos talouden toimija, jolle 2 kohdassa 
tarkoitettu päätös on osoitettu, kieltäytyy 
hyväksymästä päätöksessä täsmennettyjen 
tilausten hyväksymistä ja etusijalle 

Jos talouden toimija, jolle 2 kohdassa 
tarkoitettu päätös on osoitettu, kieltäytyy 
hyväksymästä päätöksessä täsmennettyjen 
tilausten hyväksymistä ja etusijalle 
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asettamista koskevaa vaatimusta, sen on 
toimitettava komissiolle 10 päivän 
kuluessa päätöksen tiedoksiantamisesta 
perusteltu selvitys, jossa esitetään 
asianmukaisesti perustellut syyt siihen, 
miksi vaatimuksen noudattaminen ei ole 
mahdollista tai asianmukaista, kun otetaan 
huomioon tämän säännöksen tavoitteet. 
Tällaisia syitä ovat muun muassa se, että 
toimija ei pysty toteuttamaan ensisijaiseksi 
luokiteltua tilausta, koska sen 
tuotantokapasiteetti ei ole riittävä, tai 
tilauksen hyväksymiseen liittyy vakava 
riski, että siitä aiheutuisi toimijalle erityisiä 
vaikeuksia tai taloudellista rasitetta, tai 
muut yhtä painavat seikat.

asettamista koskevaa vaatimusta, sen on 
toimitettava komissiolle 10 päivän 
kuluessa päätöksen tiedoksiantamisesta 
perusteltu selvitys, jossa esitetään 
asianmukaisesti perustellut syyt siihen, 
miksi vaatimuksen noudattaminen ei ole 
mahdollista tai asianmukaista. Tällaisia 
syitä ovat muun muassa se, että toimija ei 
pysty toteuttamaan ensisijaiseksi 
luokiteltua tilausta, koska sen 
tuotantokapasiteetti ei ole riittävä, tai 
tilauksen hyväksymiseen liittyy vakava 
riski, että siitä aiheutuisi toimijalle erityisiä 
vaikeuksia tai taloudellista rasitetta ottaen 
huomioon erityisesti komission 
täsmentämät hinnat ja määrät, tai muut 
yhtä painavat seikat. Näitä syitä voisivat 
olla kyseisen yrityksen oikeutetut 
tavoitteet sekä kustannukset, työmäärä, 
tekniset käytännön toimet ja pitkän 
aikavälin liiketoiminnalliset seuraukset, 
joita tuotantojärjestyksen muuttaminen 
edellyttää.

Tarkistus 236

Ehdotus asetukseksi
27 artikla – 4 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Komissio voi julkistaa tällaisen 
perustellun selityksen tai osan siitä ottaen 
huomioon liikesalaisuuden.

Poistetaan.

Tarkistus 237

Ehdotus asetukseksi
27 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Komissio tekee 2 kohdassa 
tarkoitetun päätöksen sovellettavan unionin 
oikeuden, myös tarpeellisuus- ja 
suhteellisuusperiaatteiden, ja 

6. Komissio tekee 2 kohdassa 
tarkoitetun päätöksen sovellettavan unionin 
oikeuden, myös tarpeellisuus- ja 
suhteellisuusperiaatteiden, ja 
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kansainvälisen oikeuden mukaisten unionin 
velvoitteiden mukaisesti. Päätöksessä on 
erityisesti otettava huomioon asianomaisen 
talouden toimijan oikeutetut edut ja kaikki 
saatavilla olevat tiedot kustannuksista ja 
työmäärästä, joita tuotantojärjestyksen 
muuttaminen edellyttää. Päätöksessä on 
mainittava sen hyväksymisen 
oikeusperusta, vahvistettava määräajat, 
joiden kuluessa ensisijaiseksi luokiteltu 
tilaus on toteutettava, ja tarvittaessa 
täsmennettävä tuote ja määrä. Siinä on 
ilmoitettava 28 artiklassa säädetyt sakot 
päätöksen noudattamatta jättämisestä. 
Ensisijaisiksi luokitellut tilaukset on 
tehtävä käypään ja kohtuulliseen hintaan.

kansainvälisen oikeuden mukaisten unionin 
velvoitteiden mukaisesti. Päätöksessä on 
erityisesti otettava huomioon asianomaisen 
talouden toimijan oikeutetut edut ja kaikki 
saatavilla olevat tiedot kustannuksista ja 
työmäärästä, joita tuotantojärjestyksen 
muuttaminen edellyttää. Päätöksessä on 
mainittava sen hyväksymisen 
oikeusperusta, vahvistettava määräajat, 
joiden kuluessa ensisijaiseksi luokiteltu 
tilaus on toteutettava, ja tarvittaessa 
täsmennettävä tuote, hinta ja määrä. Siinä 
on ilmoitettava 28 artiklassa säädetyt sakot 
päätöksen noudattamatta jättämisestä. 
Ensisijaisiksi luokitellut tilaukset on 
tehtävä käypään ja kohtuulliseen hintaan, 
johon on tarvittaessa sisällyttävä 
asianmukainen korvaus kaikista talouden 
toimijalle aiheutuneista ylimääräisistä 
kustannuksista.

Tarkistus 238

Ehdotus asetukseksi
28 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Sakot toimijoille, jotka eivät ole 
noudattaneet velvoitetta vastata 
pakollisiin tietopyyntöihin tai hyväksyneet 
ensisijaisiksi luokiteltuja tilauksia

Sakot toimijoille, jotka eivät ole 
hyväksyneet ensisijaisiksi luokiteltuja 
tilauksia

Tarkistus 239

Ehdotus asetukseksi
28 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) jos talouden toimijoita tai toimijaa 
edustava organisaatio tahallisesti tai 
törkeän tuottamuksellisesti antaa 
virheellisiä, puutteellisia tai 
harhaanjohtavia tietoja vastauksena 24 
artiklan nojalla tehtyyn pyyntöön tai ei 

Poistetaan.
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toimita tietoja asetetussa määräajassa;

Tarkistus 240

Ehdotus asetukseksi
28 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Edellä 1 kohdan a ja b alakohdassa 
tarkoitetuissa tapauksissa määrättävä sakko 
saa olla enintään 200 000 euroa.

2. Edellä 1 kohdan b alakohdassa 
tarkoitetuissa tapauksissa määrättävä sakko 
saa olla enintään 200 000 euroa. Talouden 
toimijoille, jotka ovat suosituksessa 
2003/361/EY määriteltyjä pk-yrityksiä, 
määrättävät sakot saavat olla enintään 
25 000 euroa.

Tarkistus 241

Ehdotus asetukseksi
28 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Edellä 1 kohdan c alakohdassa 
tarkoitetuissa tapauksissa määrättävä sakko 
saa olla enintään 1 prosentti edellisen 
tilikauden keskimääräisestä päivittäisestä 
liikevaihdosta kultakin työpäivältä, jona 27 
artiklan mukaista velvoitetta ei ole 
noudatettu (ensisijaisiksi luokitellut 
tilaukset), laskettuna päätöksessä 
vahvistetusta päivästä ja enintään 1 
prosentti edellisen tilikauden 
kokonaisliikevaihdosta.

3. Edellä 1 kohdan c alakohdassa 
tarkoitetuissa tapauksissa määrättävä sakko 
saa olla enintään 1 prosentti edellisen 
tilikauden keskimääräisestä päivittäisestä 
liikevaihdosta kultakin työpäivältä, jona 27 
artiklan mukaista velvoitetta ei ole 
noudatettu (ensisijaisiksi luokitellut 
tilaukset), laskettuna päätöksessä 
vahvistetusta päivästä ja enintään 1 
prosentti edellisen tilikauden 
maailmanlaajuisesta liikevaihdosta. 
Talouden toimijoille, jotka ovat 
suosituksessa 2003/361/EY määriteltyjä 
pk-yrityksiä, määrättävät sakot saavat olla 
enintään 0,25 prosenttia edellisen 
tilikauden kokonaisliikevaihdosta.

Tarkistus 242

Ehdotus asetukseksi
28 artikla – 4 kohta
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Komission teksti Tarkistus

4. Sakon suuruutta määrättäessä on 
otettava huomioon asianomaisen talouden 
toimijan koko ja taloudelliset resurssit sekä 
rikkomuksen luonne, vakavuus ja kesto 
suhteellisuuden ja 
tarkoituksenmukaisuuden periaatteiden 
perusteella.

4. Sakon suuruutta määrättäessä 
komissio ottaa huomioon asianomaisen 
talouden toimijan koon ja taloudelliset 
resurssit sekä rikkomuksen luonteen, 
vakavuuden ja keston suhteellisuuden ja 
tarkoituksenmukaisuuden periaatteiden 
perusteella. Lisäksi otetaan huomioon 
kriisin vaikutus talouden toimijaan ja sen 
liiketoimintaan.

Tarkistus 243

Ehdotus asetukseksi
29 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) kaksi vuotta, kun on kyse 
tietopyyntöä koskevien 24 artiklan 
säännösten rikkomisesta;

Poistetaan.

Tarkistus 244

Ehdotus asetukseksi
29 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) kolme vuotta, kun on kyse kriisin 
kannalta olennaisten tavaroiden tuotannon 
etusijalle asettamista koskevaa velvoitetta 
koskevien 26 artiklan 2 kohdan säännösten 
rikkomisesta.

b) kolme vuotta, kun on kyse kriisin 
kannalta olennaisten tavaroiden tuotannon 
etusijalle asettamista koskevaa velvoitetta 
koskevien 27 artiklan säännösten 
rikkomisesta.

Tarkistus 245

Ehdotus asetukseksi
31 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Ennen 28 artiklan mukaisen 1. Ennen 28 artiklan mukaisen 
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päätöksen tekemistä komissio antaa 
asianomaiselle talouden toimijalle tai 
talouden toimijoita edustaville 
organisaatioille tilaisuuden tulla kuulluksi

päätöksen tekemistä komissio antaa 
asianomaiselle talouden toimijalle 
tilaisuuden tulla kuulluksi

Tarkistus 246

Ehdotus asetukseksi
31 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Talouden toimijat ja niitä edustavat 
organisaatiot voivat esittää 
huomautuksensa komission alustavista 
havainnoista määräajassa, jonka komissio 
vahvistaa alustavissa havainnoissaan ja 
jonka on oltava vähintään 21 päivää.

2. Talouden toimijat voivat esittää 
huomautuksensa komission alustavista 
havainnoista määräajassa, jonka komissio 
vahvistaa alustavissa havainnoissaan ja 
jonka on oltava vähintään 21 päivää.

Tarkistus 247

Ehdotus asetukseksi
31 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Komissio perustaa päätöksensä 
ainoastaan väitteisiin, joista talouden 
toimijat ja niitä edustavat organisaatiot 
ovat voineet esittää huomautuksensa.

3. Komissio perustaa päätöksensä 
ainoastaan väitteisiin, joista talouden 
toimijat ovat voineet esittää 
huomautuksensa.

Tarkistus 248

Ehdotus asetukseksi
31 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Menettelyissä on kunnioitettava 
täysimääräisesti talouden toimijan tai 
talouden toimijoita edustavien 
organisaatioiden puolustautumisoikeuksia. 
Talouden toimijalla tai talouden toimijoita 
edustavilla organisaatioilla on oikeus 
tutustua komission asiakirja-aineistoon 

4. Menettelyissä on kunnioitettava 
täysimääräisesti talouden toimijan 
puolustautumisoikeuksia. Talouden 
toimijalla on oikeus tutustua komission 
asiakirja-aineistoon neuvotellun tietojen 
luovuttamisen ehtojen mukaisesti ottaen 
kuitenkin huomioon yritysten oikeutetut 
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neuvotellun tietojen luovuttamisen ehtojen 
mukaisesti ottaen kuitenkin huomioon 
yritysten oikeutetut edut sen suhteen, ettei 
niiden liikesalaisuuksia paljasteta. Oikeutta 
tutustua asiakirja-aineistoon ei myönnetä 
luottamuksellisiin tietoihin eikä komission 
ja jäsenvaltioiden viranomaisten sisäisiin 
asiakirjoihin. Tutustumisoikeuden piiriin ei 
kuulu etenkään komission ja 
jäsenvaltioiden viranomaisten välinen 
kirjeenvaihto. Tämän kohdan säännökset 
eivät estä komissiota luovuttamasta ja 
käyttämästä tietoja, jotka ovat tarpeen 
rikkomisen todistamiseksi.

edut sen suhteen, ettei niiden 
liikesalaisuuksia paljasteta. Oikeutta 
tutustua asiakirja-aineistoon ei myönnetä 
luottamuksellisiin tietoihin eikä komission 
ja jäsenvaltioiden viranomaisten sisäisiin 
asiakirjoihin. Tutustumisoikeuden piiriin ei 
kuulu etenkään komission ja 
jäsenvaltioiden viranomaisten välinen 
kirjeenvaihto. Tämän kohdan säännökset 
eivät estä komissiota luovuttamasta ja 
käyttämästä tietoja, jotka ovat tarpeen 
rikkomisen todistamiseksi.

Tarkistus 249

Ehdotus asetukseksi
32 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Varmuusvarastojen koordinoitu jakaminen Yhteisvastuu ja varmuusvarastojen 
koordinoitu jakaminen

Tarkistus 250

Ehdotus asetukseksi
32 artikla – -1 kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

-1. Jos yhdessä tai useammassa 
jäsenvaltiossa on pula kriisin kannalta 
olennaisista tavaroista ja palveluista, 
kyseiset jäsenvaltiot voivat ilmoittaa siitä 
komissiolle ja esittää tarvittavat määrät ja 
muut asiaankuuluvat tiedot. Komissio 
välittää tiedot kaikille toimivaltaisille 
viranomaisille ja virtaviivaistaa 
jäsenvaltioiden vastausten koordinointia.

Tarkistus 251
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Ehdotus asetukseksi
32 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Jos jäsenvaltioiden 12 artiklan mukaisesti 
kerryttämät varmuusvarastot osoittautuvat 
riittämättömiksi sisämarkkinoiden 
hätätilaan liittyvien tarpeiden 
täyttämiseksi, komissio voi neuvoa-
antavan ryhmän lausunnon huomioon 
ottaen suositella jäsenvaltioille, että ne 
jakavat varmuusvarastot kohdennetusti ja 
tarpeellisuus-, suhteellisuus- ja 
yhteisvastuuperiaatteiden mukaisesti 
mahdollisuuksien mukaan siten, että 
otetaan huomioon tarve olla pahentamatta 
entisestään häiriöitä sisämarkkinoilla, 
myös maantieteellisillä alueilla, joihin 
tällaiset häiriöt erityisesti vaikuttavat, ja 
hyödynnetään varastoja mahdollisimman 
tehokkaasti sisämarkkinoiden hätätilan 
lopettamiseksi.

Jos jäsenvaltioiden 8 a artiklan mukaisesti 
kerryttämät varmuusvarastot osoittautuvat 
riittämättömiksi sisämarkkinoiden 
hätätilaan liittyvien tarpeiden 
täyttämiseksi, komissio voi neuvoa-
antavan elimen lausunnon asianmukaisesti 
huomioon ottaen suositella jäsenvaltioille, 
että ne jakavat varmuusvarastot 
kohdennetusti ja tarpeellisuus-, 
suhteellisuus- ja yhteisvastuuperiaatteiden 
mukaisesti mahdollisuuksien mukaan siten, 
että otetaan huomioon tarve olla 
pahentamatta entisestään häiriöitä 
sisämarkkinoilla, myös maantieteellisillä 
alueilla, joihin tällaiset häiriöt erityisesti 
vaikuttavat, ja hyödynnetään varastoja 
mahdollisimman tehokkaasti 
sisämarkkinoiden hätätilan lopettamiseksi.

Tarkistus 252

Ehdotus asetukseksi
33 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Toimenpiteet kriisin kannalta olennaisten 
tavaroiden ja palvelujen saatavuuden ja 
tarjonnan varmistamiseksi

Toimenpiteet kriisin kannalta olennaisten 
tavaroiden tai palvelujen saatavuuden ja 
tarjonnan varmistamiseksi

Tarkistus 253

Ehdotus asetukseksi
33 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jos komissio katsoo, että on 
olemassa riski kriisin kannalta olennaisten 
tavaroiden pulasta, se voi suositella, että 
jäsenvaltiot toteuttavat erityistoimenpiteitä, 

1. Jos komissio katsoo, että on 
olemassa riski kriisin kannalta olennaisten 
tavaroiden ja palvelujen pulasta, se voi 
neuvoa-antavan elimenlausunnon 
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joilla varmistetaan toimitusketjujen ja 
tuotantolinjojen tehokas 
uudelleenorganisointi ja otetaan käyttöön 
olemassa olevia varastoja kriisin kannalta 
olennaisten tavaroiden ja palvelujen 
saatavuuden ja toimitusten lisäämiseksi 
mahdollisimman nopeasti.

huomioon ottaen suositella, että 
jäsenvaltiot toteuttavat erityistoimenpiteitä, 
joilla muun muassa varmistetaan 
toimitusketjujen ja tuotantolinjojen 
tehokkuus.

Tarkistus 254

Ehdotus asetukseksi
33 artikla – 2 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) helpotetaan olemassa olevan 
tuotantokapasiteetin laajentamista tai 
muuttamista taikka uuden 
tuotantokapasiteetin luomista kriisin 
kannalta olennaisia tavaroita varten;

a) helpotetaan olemassa olevan 
tuotantokapasiteetin laajentamista tai 
muuttamista taikka uuden 
tuotantokapasiteetin luomista kriisin 
kannalta olennaisia tavaroita tai palveluja 
varten;

Tarkistus 255

Ehdotus asetukseksi
33 artikla – 2 kohta – c a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

c a) helpotetaan kriisin kannalta 
olennaisten palvelujen vapaata 
liikkuvuutta.

Tarkistus 256

Ehdotus asetukseksi
V osa – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Hankinnat Julkiset hankinnat

Tarkistus 257
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Ehdotus asetukseksi
V osa – I luku – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Strategisesti tärkeiden tavaroiden ja 
palvelujen sekä kriisin kannalta olennaisten 
tavaroiden hankinnat, joita komissio tekee 
jäsenvaltioiden puolesta valppaus- ja 
hätätilavaiheen aikana

Ratkaisevan tärkeiden tavaroiden ja 
palvelujen sekä kriisin kannalta olennaisten 
tavaroiden ja palvelujen julkiset hankinnat, 
joita komissio tekee jäsenvaltioiden 
puolesta valppaus- ja hätätilavaiheen 
aikana

Tarkistus 258

Ehdotus asetukseksi
34 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Kaksi jäsenvaltiota tai useampi 
jäsenvaltio voi pyytää komissiota 
käynnistämään hankinnan niiden 
jäsenvaltioiden puolesta, jotka haluavat 
tulla komission edustamiksi, jäljempänä 
’osallistuvat jäsenvaltiot’, 9 artiklan 1 
kohdan nojalla annetussa 
täytäntöönpanosäädöksessä lueteltujen 
strategisesti tärkeiden tavaroiden ja 
palvelujen ostamiseksi tai 14 artiklan 5 
kohdan nojalla annetussa 
täytäntöönpanosäädöksessä lueteltujen 
kriisin kannalta olennaisten tavaroiden ja 
palvelujen ostamiseksi.

1. Kaksi jäsenvaltiota tai useampi 
jäsenvaltio voi pyytää komissiota 
käynnistämään hankinnan niiden 
jäsenvaltioiden puolesta, jotka haluavat 
tulla komission edustamiksi, jäljempänä 
’osallistuvat jäsenvaltiot’, 9 artiklan 1 
kohdan nojalla annetussa 
täytäntöönpanosäädöksessä lueteltujen 
ratkaisevan tärkeiden tavaroiden ja 
palvelujen ostamiseksi tai 14 artiklan 5 
kohdan nojalla annetussa 
täytäntöönpanosäädöksessä lueteltujen 
kriisin kannalta olennaisten tavaroiden ja 
palvelujen ostamiseksi.

Tarkistus 259

Ehdotus asetukseksi
34 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Komissio arvioi pyynnön 
hyödyllisyyden, tarpeellisuuden ja 
oikeasuhteisuuden. Jos komissio ei aio 
noudattaa pyyntöä, se ilmoittaa asiasta 
asianomaisille jäsenvaltioille ja 4 

2. Komissio arvioi viipymättä 
neuvoa-antavaa elintä kuullen 1 kohdassa 
tarkoitetun pyynnön hyödyllisyyden ja 
oikeasuhteisuuden. Jos komissio ei aio 
noudattaa kyseistä pyyntöä, se ilmoittaa 
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artiklassa tarkoitetulle neuvoa-antavalle 
ryhmälle ja perustelee kieltäytymisensä.

asiasta asianomaisille jäsenvaltioille ja 
neuvoa-antavalle elimelle ja perustelee 
kieltäytymisensä.

Tarkistus 260

Ehdotus asetukseksi
34 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jos komissio suostuu tekemään 
hankintoja jäsenvaltioiden puolesta, se 
laatii ehdotuksen osallistuvien 
jäsenvaltioiden kanssa tehtävästä 
puitesopimuksesta, jonka perusteella 
komissio voi tehdä hankintoja niiden 
puolesta. Tässä sopimuksessa vahvistetaan 
yksityiskohtaiset ehdot 1 kohdassa 
tarkoitettujen osallistuvien jäsenvaltioiden 
puolesta tehtäville hankinnoille.

3. Jos komissio suostuu tekemään 
hankintoja jäsenvaltioiden puolesta, se

a) ilmoittaa kaikille jäsenvaltioille ja 
neuvoa-antavalle elimelle 
aikomuksestaan toteuttaa 
hankintamenettely ja kehottaa asiasta 
kiinnostuneita jäsenvaltioita 
osallistumaan;
b) laatii ehdotuksen osallistuvien 
jäsenvaltioiden kanssa tehtävästä 
puitesopimuksesta, jonka perusteella 
komissio voi tehdä hankintoja niiden 
puolesta. Tässä sopimuksessa vahvistetaan 
yksityiskohtaiset ehdot osallistuvien 
jäsenvaltioiden puolesta tehtäville 
hankinnoille, mukaan lukien käytännön 
järjestelyt, päätöksentekoa koskevat 
säännöt ja ehdotetut määrät.

Tarkistus 261

Ehdotus asetukseksi
34 artikla – 3 a kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

3 a. Jos komissio ei pysty tekemään 
hankintasopimusta sopivan talouden 
toimijan kanssa, se ilmoittaa asiasta 
välittömästi jäsenvaltioille, jotta ne voivat 
käynnistää omat hankintamenettelynsä 
viipymättä.

Tarkistus 262

Ehdotus asetukseksi
35 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Edellä 34 artiklan 3 kohdassa 
tarkoitetussa sopimuksessa on annettava 
komissiolle neuvotteluvaltuudet toimia 
osallistuvien jäsenvaltioiden puolesta 
strategisesti tärkeiden tavaroiden ja 
palvelujen tai kriisin kannalta olennaisten 
tavaroiden ja palvelujen 
yhteishankintayksikkönä ja tehdä uusia 
sopimuksia.

1. Edellä 34 artiklan 3 kohdan b 
alakohdassa tarkoitetussa sopimuksessa on 
annettava komissiolle muun muassa 
sopimuksen tekoperusteet ja tarjousten 
arviointiperusteet sisältävät 
neuvotteluvaltuudet toimia osallistuvien 
jäsenvaltioiden puolesta ratkaisevan 
tärkeiden tavaroiden ja palvelujen tai 
kriisin kannalta olennaisten tavaroiden ja 
palvelujen yhteishankintayksikkönä ja 
tehdä uusia sopimuksia.

Tarkistus 263

Ehdotus asetukseksi
35 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Sopimuksen mukaisesti komissiolla 
voi olla oikeus tehdä osallistuvien 
jäsenvaltioiden puolesta tällaisten 
tavaroiden tai palvelujen ostamista 
koskevia sopimuksia talouden toimijoiden, 
myös strategisesti tärkeiden tavaroiden ja 
palvelujen tai kriisin kannalta olennaisten 
tavaroiden ja palvelujen yksittäisten 
tuottajien, kanssa.

2. Kyseisen sopimuksen mukaisesti 
komissiolla voi olla oikeus tehdä 
osallistuvien jäsenvaltioiden puolesta 
tällaisten tavaroiden tai palvelujen 
ostamista koskevia sopimuksia talouden 
toimijoiden, myös ratkaisevan tärkeiden 
tavaroiden ja palvelujen tai kriisin kannalta 
olennaisten tavaroiden ja palvelujen 
yksittäisten tuottajien, kanssa.
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Tarkistus 264

Ehdotus asetukseksi
35 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Komission edustajat tai komission 
nimeämät asiantuntijat voivat tehdä 
käyntejä asianomaisten strategisesti 
tärkeiden tavaroiden tai kriisin kannalta 
olennaisten tavaroiden tuotantolaitoksiin.

Poistetaan.

Tarkistus 265

Ehdotus asetukseksi
35 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. Komissio pyytää osallistuvia 
jäsenvaltioita nimeämään edustajat, jotka 
osallistuvat hankintamenettelyjen 
valmisteluun.

Tarkistus 266

Ehdotus asetukseksi
36 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Sopimuksiin voi sisältyä lauseke, 
jossa todetaan, että jäsenvaltio, joka ei ole 
osallistunut hankintamenettelyyn, voi 
liittyä sopimukseen sen allekirjoittamisen 
jälkeen, ja jossa esitetään 
yksityiskohtaisesti tätä koskeva menettely 
ja sen vaikutukset.

2. Sopimuksiin on sisällyttävä 
lauseke, jossa todetaan, että jäsenvaltio, 
joka ei ole osallistunut 
hankintamenettelyyn, voi osallistuvien 
jäsenvaltioiden enemmistön 
hyväksynnällä liittyä sopimukseen sen 
allekirjoittamisen jälkeen, ja jossa esitetään 
yksityiskohtaisesti tätä koskeva menettely 
ja sen vaikutukset.

Tarkistus 267
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Ehdotus asetukseksi
37 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Jos on tarpeen toteuttaa komission ja 
yhden tai useamman jäsenvaltion 
hankintaviranomaisen välinen 
yhteishankinta Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EU, Euratom) 
2018/1046 165 artiklan 2 kohdassa 
vahvistettujen sääntöjen mukaisesti, 
jäsenvaltiot voivat ostaa, vuokrata tai 
liisata yhteisesti hankitun kapasiteetin 
kokonaisuudessaan.

1. Komissio ja yhden tai useamman 
jäsenvaltion hankintaviranomainen voivat 
ryhtyä sopimuspuoliksi 
yhteishankintamenettelyyn, 
joka toteutetaan asetuksen (EU, Euratom) 
2018/1046 165 artiklan 2 kohdan nojalla, 
tarkoituksenaan hankkia kohtuullisen 
ajan kuluessa kriisin kannalta olennaisia 
tavaroita tai ratkaisevan tärkeitä tavaroita 
ja palveluja.

Tarkistus 268

Ehdotus asetukseksi
37 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Yhteishankintamenettelyyn voivat 
osallistua kaikki jäsenvaltiot sekä 
poiketen siitä, mitä asetuksen (EU, 
Euratom) 2018/1046 165 artiklan 2 
kohdassa säädetään, Euroopan 
vapaakauppaliiton valtiot ja unionin 
ehdokasmaat sekä Andorran 
ruhtinaskunta, Monacon ruhtinaskunta, 
San Marinon tasavalta ja Vatikaanivaltio, 
erityisesti jos tästä on nimenomaisesti 
määrätty kahden- tai monenvälisessä 
sopimuksessa.

Tarkistus 269

Ehdotus asetukseksi
37 artikla – 1 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 b. Ennen yhteishankintamenettelyä 
osapuolten on tehtävä 
yhteishankintasopimus, jossa määritetään 
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kyseistä menettelyä koskevat käytännön 
järjestelyt ja päätöksentekomenetelmä, 
jota sovelletaan menettelyn valintaan, 
tarjousten arviointiin ja sopimuksen 
tekoperusteisiin, asiaa koskevan unionin 
lainsäädännön mukaisesti.

Tarkistus 270

Ehdotus asetukseksi
37 artikla – 1 c kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 c. Yhteishankintamenettelyyn 
sovelletaan seuraavia edellytyksiä:
a) se ei saa vaikuttaa kielteisesti 
sisämarkkinoiden toimintaan eikä se saa 
olla syrjivä tai kauppaa rajoittava eikä se 
saa aiheuttaa kilpailun vääristymistä;
b) sillä ei saa olla suoraa 
rahoitusvaikutusta niiden 1 a kohdassa 
tarkoitettujen maiden talousarvioihin, 
jotka eivät osallistu 
yhteishankintamenettelyyn.

Tarkistus 271

Ehdotus asetukseksi
37 artikla – 1 d kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 d. Komissio ilmoittaa Euroopan 
parlamentille tämän artiklan mukaisesti 
toteutetuista yhteishankintamenettelyistä 
ja myöntää pyynnöstä oikeuden tutustua 
kyseisten menettelyjen tuloksena tehtyihin 
sopimuksiin edellyttäen, että kaupallisesti 
arkaluonteiset tiedot, kuten 
liikesalaisuudet, kaupalliset suhteet ja 
unionin edut, suojataan asianmukaisesti. 
Komissio toimittaa Euroopan 
parlamentille arkaluonteisia asiakirjoja 
koskevat tiedot asetuksen (EY) N:o 
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1049/2001 9 artiklan 7 kohdan 
mukaisesti.

Tarkistus 272

Ehdotus asetukseksi
38 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Kun sisämarkkinoiden hätätila on otettu 
käyttöön 14 artiklan mukaisesti, 
jäsenvaltioiden on kuultava toisiaan ja 
komissiota ja koordinoitava toimensa 
komission ja neuvoa-antavaan ryhmään 
kuuluvien muiden jäsenvaltioiden 
edustajien kanssa ennen 14 artiklan 5 
kohdan nojalla hyväksytyssä 
täytäntöönpanosäädöksessä lueteltujen 
kriisin kannalta olennaisten tavaroiden ja 
palvelujen hankintojen käynnistämistä 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin 2014/24/EU55mukaisesti.

Kun sisämarkkinoiden hätätila on otettu 
käyttöön 14 artiklan mukaisesti, 
jäsenvaltioiden on kuultava toisiaan ja 
komissiota ja koordinoitava toimensa 
komission ja neuvoa-antavaan elimeen 
kuuluvien muiden jäsenvaltioiden 
edustajien kanssa ennen 14 artiklan 5 
kohdan nojalla hyväksytyssä 
täytäntöönpanosäädöksessä lueteltujen 
kriisin kannalta olennaisten tavaroiden ja 
palvelujen hankintojen käynnistämistä 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin 2014/24/EU55 mukaisesti. 
Neuvoa-antava elinvoi antaa suosituksia 
näiden toimien koordinoinnista.

__________________ __________________
55 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2014/24/EU, annettu 26 päivänä 
helmikuuta 2014, julkisista hankinnoista ja 
direktiivin 2004/18/EY kumoamisesta 
(EUVL L 94, 28.3.2014, s. 65).

55 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2014/24/EU, annettu 26 päivänä 
helmikuuta 2014, julkisista hankinnoista ja 
direktiivin 2004/18/EY kumoamisesta 
(EUVL L 94, 28.3.2014, s. 65).

Tarkistus 273

Ehdotus asetukseksi
39 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Jos sisämarkkinoiden hätätilavaihe on 
otettu käyttöön 16 artiklan mukaisesti ja 
komission jäsenvaltioiden puolesta tekemät 
hankinnat on käynnistetty 34–36 artiklan 
mukaisesti, osallistuvien jäsenvaltioiden 
hankintaviranomaiset eivät saa hankkia 

Jos sisämarkkinoiden hätätilavaihe on 
otettu käyttöön 14 artiklan mukaisesti ja 
komission jäsenvaltioiden puolesta tekemät 
hankinnat on käynnistetty 34–36 artiklan 
mukaisesti, osallistuvien jäsenvaltioiden 
hankintaviranomaiset eivät saa hankkia 
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tällaisen hankinnan piiriin kuuluvia 
tavaroita tai palveluja muilla keinoin.

tällaisen hankinnan piiriin kuuluvia 
tavaroita tai palveluja muilla keinoin 
lukuun ottamatta 34 artiklan 3 a 
kohdassa tarkoitettuja tilanteita. Tämän 
artiklan vastaisesti tehdyt 
hankintasopimukset katsotaan 
pätemättömiksi.

Tarkistus 274

Ehdotus asetukseksi
40 artikla

Komission teksti Tarkistus

40 artikla Poistetaan.
Henkilötietojen suoja

1. Tämä asetus ei vaikuta asetuksen 
(EU) 2016/679 ja sähköisen viestinnän 
tietosuojadirektiivin 2002/58/EY 
mukaisiin jäsenvaltioiden velvoitteisiin, 
jotka liittyvät henkilötietojen käsittelyyn, 
eikä komission ja tarvittaessa muiden 
unionin toimielinten ja elinten 
velvoitteisiin, jotka liittyvät henkilötietojen 
käsittelyyn asetuksen (EU) 2018/1725 
nojalla, niiden täyttäessä velvoitteitaan.
2. Henkilötietoja ei saa käsitellä tai 
luovuttaa, paitsi jos se on ehdottoman 
välttämätöntä tämän asetuksen 
soveltamisen kannalta. Tällöin 
sovelletaan tapauksen mukaan asetuksen 
(EU) 2016/679 ja asetuksen (EU) 
2018/1725 edellytyksiä.
3. Jos henkilötietojen käsittely ei ole 
ehdottoman välttämätöntä tässä 
asetuksessa säädettyjen mekanismien 
soveltamiseksi, henkilötiedot on 
anonymisoitava siten, että rekisteröityä ei 
voida tunnistaa.

Tarkistus 275
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Ehdotus asetukseksi
V a osa (uusi)

Komission teksti Tarkistus

V a osa
Digitaaliset välineet

Tarkistus 276

Ehdotus asetukseksi
41 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Digitaaliset välineet Digitaalisia välineitä koskevat yleiset 
säännökset

Tarkistus 277

Ehdotus asetukseksi
41 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Komissio ja jäsenvaltiot voivat ottaa 
käyttöön yhteentoimivia digitaalisia 
välineitä tai tietoteknisiä 
infrastruktuureja, joilla tuetaan tämän 
asetuksen tavoitteita. Tällaisia välineitä tai 
infrastruktuureja voidaan kehittää 
muulloinkin kuin sisämarkkinoiden 
hätätilan aikana.

1. Komissio ja jäsenvaltiot ottavat 
käyttöön yhteentoimivat digitaaliset 
välineet tai tietotekniset infrastruktuurit, 
joilla tuetaan tämän asetuksen tavoitteita, 
viimeistään ... [kuuden kuukauden 
kuluttua tämän asetuksen 
voimaantulosta] sekä ylläpitävät niitä ja 
päivittävät niitä säännöllisesti. Tällaisia 
välineitä tai infrastruktuureja on 
kehitettävä muulloinkin kuin 
sisämarkkinoiden hätätilan aikana, jotta 
mahdollisiin tuleviin hätätilanteisiin 
voidaan reagoida oikea-aikaisesti ja 
tehokkaasti. Niihin on kuuluttava muun 
muassa standardoidut, turvalliset ja 
tehokkaat digitaaliset välineet 7 a artiklan 
soveltamiseksi tehtävää turvallista tietojen 
keräämistä ja vaihtamista varten, 
reaaliaikaiset tiedot 41 a artiklassa 
tarkoitetuista kansallisista rajoituksista, 
41 b artiklassa tarkoitetut nopeat kaistat 
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ja 41 c artiklassa tarkoitettu 
sidosryhmäfoorumi.

Tarkistus 278

Ehdotus asetukseksi
41 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

Komissio vahvistaa 
täytäntöönpanosäädöksillä tällaisten 
välineiden tai infrastruktuurien tekniset 
näkökohdat. Nämä 
täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 42 
artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 
tarkastelumenettelyä noudattaen.

2. Komissio vahvistaa 
täytäntöönpanosäädöksillä tällaisten 
välineiden tai infrastruktuurien tekniset 
näkökohdat käyttäen mahdollisuuksien 
mukaan jo olemassa olevia tietoteknisiä 
välineitä tai portaaleja, kuten Your 
Europe -sivusto. Nämä 
täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 42 
artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 
tarkastelumenettelyä noudattaen.

Tarkistus 279

Ehdotus asetukseksi
41 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Jäsenvaltioiden on vaihdettava 
säännöllisesti tietoja komission kanssa ja 
keskenään kaikista asioista, jotka 
kuuluvat tämän asetuksen 
soveltamisalaan, suojatun 
viestintäkanavan kautta.

Tarkistus 280

Ehdotus asetukseksi
41 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

41 a artikla
Reaaliaikaiset tiedot kansallisista 
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rajoituksista
Komissio perustaa erityisen julkisen 
verkkosivuston, jossa kootaan yhteen 
jäsenvaltioilta saadut tiedot 
jäsenvaltioiden laeilla, asetuksilla ja 
hallinnollisilla määräyksillä 
vahvistetuista kansallisista rajoituksista, 
joista on ilmoitettu komissiolle 19 artiklan 
mukaisesti, mukaan lukien tiedot niiden 
soveltamisalasta ja kestosta. Erityisellä 
julkisella verkkosivustolla on oltava 
interaktiivinen kartta, jossa on 
asiaankuuluvia reaaliaikaisia tietoja 
näistä kansallisista rajoituksista.

Tarkistus 281

Ehdotus asetukseksi
41 b artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

41 b artikla
Nopeat kaistat

1. Komissio perustaa nopeita 
kaistoja, joilla pyritään helpottamaan 
tavaroiden, palvelujen ja työntekijöiden 
vapaata liikkuvuutta, erityisesti kriisin 
kannalta olennaisten tavaroiden ja 
palvelujen vapaata liikkuvuutta. Komissio 
tarjoaa erityisesti asiaankuuluvia 
todistusmalleja tai yhteiset digitaaliset 
ilmoitus-, rekisteröinti- tai lupalomakkeet 
rajat ylittävää toimintaa varten, erityisesti 
terveydenhuolto-, asennus-, huolto-, 
korjaus-, rakennus-, elintarvike- ja 
maatalousalan ammattilaispalveluja 
varten nopeuttaakseen ilmoitus-, 
rekisteröinti- tai lupamenettelyjä, mukaan 
lukien ammattipätevyyden tunnustaminen 
tai työntekijöiden lähettäminen työhön 
toiseen jäsenvaltioon. Näiden 
todistusmallien tai digitaalisten 
lomakkeiden on oltava saatavilla 
maksutta kaikilla unionin virallisilla 
kielillä, ja niiden on oltava voimassa 
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kaikissa jäsenvaltioissa.
2. Jos jäsenvaltiot ovat 
asianmukaisesti perustelluissa 
tapauksissa ja asiaa koskevan unionin 
lainsäädännön mukaisesti ottaneet 
käyttöön rajarajoituksia, komissio 
ilmoittaa rajanylityspaikkojen nopeista 
kaistoista, jotka on otettu käyttöön 
tavaroiden, palvelujen ja henkilöiden 
vapaan liikkuvuuden helpottamiseksi, ja 
antaa mahdollisuuksien mukaan 
reaaliaikaisia tietoja.

Tarkistus 282

Ehdotus asetukseksi
41 c artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

41 c artikla
Hätätilaa ja häiriönsietokykyä käsittelevä 

sidosryhmäfoorumi
1. Komissio perustaa 
sidosryhmäfoorumin helpottaakseen 
alakohtaista vuoropuhelua ja 
kumppanuuksia kokoamalla yhteen 
keskeisiä sidosryhmiä eli talouden 
toimijoiden, työmarkkinaosapuolten, 
tutkijoiden ja kansalaisyhteiskunnan 
edustajia. Tämän foorumin on pyrittävä 
kannustamaan talouden toimijoita 
laatimaan vapaaehtoiset 
etenemissuunnitelmat sisämarkkinoiden 
hätätilaan reagoimiseksi. Erityisesti 
foorumin on tarjottava toiminto, jonka 
avulla kiinnostuneet sidosryhmät voivat
a) ilmoittaa vapaaehtoisista toimista, 
joita tarvitaan, jotta sisämarkkinoiden 
hätätilaan voidaan reagoida 
onnistuneesti;
b) antaa tieteellistä neuvontaa tai 
tieteellisiä lausuntoja tai raportteja 
kriisiin liittyvistä kysymyksistä;
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c) edistää tietojen ja parhaiden 
käytäntöjen vaihtoa.
2. Komissio ja neuvoa-antava elin 
ottavat tämän asetuksen 
täytäntöönpanossa huomioon 
alakohtaisen vuoropuhelun ja 
kumppanuuksien tulokset sekä 
sidosryhmien 1 kohdan mukaisesti 
mahdollisesti antamat olennaiset 
panokset.

Tarkistus 283

Ehdotus asetukseksi
42 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Komissiota avustaa 
sisämarkkinoiden hätätilavälinettä 
käsittelevä komitea. Tämä komitea on 
asetuksessa (EU) N:o 182/2011 tarkoitettu 
komitea.

1. Komissiota avustaa 
sisämarkkinoiden hätätilaa ja 
häiriönsietokykyä käsittelevä komitea. 
Tämä komitea on asetuksessa (EU) N:o 
182/2011 tarkoitettu komitea.

Tarkistus 284

Ehdotus asetukseksi
42 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. Ennen tämän asetuksen mukaisten 
täytäntöönpanosäädösten hyväksymistä ja 
asian kiireellisyys huomioon ottaen 
komissio julkaisee ehdotuksen 
täytäntöönpanosäädökseksi ja pyytää 
kaikkia asianomaisia osapuolia 
esittämään huomautuksensa 
kohtuullisessa määräajassa.

Tarkistus 285

Ehdotus asetukseksi
43 artikla – 2 kohta
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Komission teksti Tarkistus

2. Siirretään komissiolle tämän 
direktiivin voimaantulopäivästä tai 
muusta lainsäädäntövallan käyttäjien 
asettamasta päivästä viiden vuoden ajaksi 
6 artiklassa tarkoitettu valta antaa 
delegoituja säädöksiä.

2. Siirretään komissiolle ... päivästä 
...kuuta ... [tämän asetuksen 
voimaantulopäivä] viiden vuoden ajaksi 
6 artiklassa tarkoitettu valta antaa 
delegoituja säädöksiä. Komissio laatii 
siirrettyä säädösvaltaa koskevan 
kertomuksen viimeistään yhdeksän 
kuukautta ennen tämän viiden vuoden 
kauden päättymistä. Säädösvallan siirtoa 
jatketaan ilman eri toimenpiteitä 
samanpituisiksi kausiksi, jollei Euroopan 
parlamentti tai neuvosto vastusta tällaista 
jatkamista viimeistään kolme kuukautta 
ennen kunkin kauden päättymistä.

Tarkistus 286

Ehdotus asetukseksi
43 artikla – 5 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

5 a. Edellä olevan 6 artiklan nojalla 
annettu delegoitu säädös tulee voimaan 
ainoastaan, jos Euroopan parlamentti tai 
neuvosto ei ole kolmen kuukauden 
kuluessa siitä, kun asianomainen säädös 
on annettu tiedoksi Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle, ilmaissut 
vastustavansa sitä tai jos sekä Euroopan 
parlamentti että neuvosto ovat ennen 
mainitun määräajan päättymistä 
ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät 
vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin 
tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa 
jatketaan kolmella kuukaudella.

Tarkistus 287

Ehdotus asetukseksi
44 artikla – otsikko
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Komission teksti Tarkistus

Kertomukset ja uudelleentarkastelu Kertomukset, uudelleentarkastelu ja 
arviointi

Tarkistus 288

Ehdotus asetukseksi
44 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Komissio esittää ... päivään ...kuuta 
… [julkaisutoimisto: lisätään päivämäärä, 
joka on viisi vuotta tämän asetuksen 
voimaantulosta] mennessä ja sen jälkeen 
joka viides vuosi Euroopan parlamentille 
ja neuvostolle valmiussuunnittelun, 
valppaustilan ja sisämarkkinoiden 
hätätilajärjestelmän toiminnasta 
kertomuksen, jossa ehdotetaan 
tarvittaessa parannuksia, ja liittää siihen 
tarvittaessa asiaa koskevia 
lainsäädäntöehdotuksia.

1. Komissio arvioi tämän asetuksen 
vaikuttavuutta ja toimittaa kertomuksen 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle ... 
päivään ...kuuta ... [julkaisutoimisto: 
lisätään päivämäärä, joka on viisi vuotta 
tämän asetuksen voimaantulosta] mennessä 
ja sen jälkeen joka kolmas vuosi. 
Kertomuksessa on arvioitava erityisesti 
seuraavia:

a) neuvoa-antavan elimen työ sekä 
sen työ suhteessa muiden 
asiaankuuluvien unionin tason 
kriisinhallintaelinten työhön;
b) tässä asetuksessa tarkoitetut 
stressitestit, koulutus ja kriisiprotokollat;
c) 13 artiklassa tarkoitetut 
hätätilavaiheen käyttöönottoa koskevat 
kriteerit;
d) V a osan mukaisesti käyttöön 
otetut digitaaliset välineet.
Kyseiseen kertomukseen liitetään 
tarvittaessa asiaa koskevia 
lainsäädäntöehdotuksia.

Tarkistus 289

Ehdotus asetukseksi
44 artikla – 1 a kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

1 a. Aina hätätilavaiheen lopettamisen 
jälkeen komissio esittää Euroopan 
parlamentille, neuvostolle ja Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitealle kertomuksen 
hätätilajärjestelmän toiminnasta ja tekee 
tarvittaessa parannusehdotuksia. 
Kertomuksessa on arvioitava erityisesti 
hätätoimien vaikutusta Euroopan unionin 
perusoikeuskirjassa vahvistettuihin 
perusoikeuksiin, erityisesti 
elinkeinovapauteen, vapauteen hakea 
työtä ja tehdä työtä sekä 
neuvotteluoikeuteen ja työtaistelutoimia 
koskevaan oikeuteen, lakko-oikeus 
mukaan luettuna.

Tarkistus 290

Ehdotus asetukseksi
44 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Edellä olevan 1 kohdan 
soveltamiseksi neuvoa-antavan elimen ja 
jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten on toimitettava komissiolle 
sen pyynnöstä kaikki saatavilla olevat 
tiedot.

Tarkistus 291

Ehdotus asetukseksi
45 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Kumoaminen Asetuksen (EY) N:o 2679/98 
muuttaminen

Tarkistus 292
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Ehdotus asetukseksi
45 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Kumotaan neuvoston asetus (EY) N:o 
2679/98 ... päivästä ...kuuta 
...[päivämäärä].

Muutetaan neuvoston asetusta (EY) N:o 
2679/98 seuraavasti:

1) Korvataan 2 artikla seuraavasti:
”Tämä asetus ei vaikuta millään tavoin 
jäsenvaltioissa ja unionin tasolla 
tunnustettujen perusoikeuksien 
käyttämiseen, mukaan lukien oikeus tai 
vapaus ryhtyä lakkoon tai muuhun 
jäsenvaltioiden työmarkkinajärjestelmien 
piiriin kuuluvaan toimeen, kansallisen 
lainsäädännön ja/tai käytännön 
mukaisesti. Se ei vaikuta myöskään 
oikeuteen neuvotella, tehdä ja panna 
täytäntöön työehtosopimuksia tai 
oikeuteen ryhtyä työtaistelutoimiin 
kansallisen lainsäädännön ja/tai 
käytännön mukaisesti.”;
2) Lisätään artikla seuraavasti:
”5 a artikla
1. Jos asetuksen .../2023 [IMERA-
asetus] 14 artiklassa tarkoitettu 
sisämarkkinoiden hätätilavaihe on otettu 
käyttöön, tämän asetuksen 3, 4 ja 5 
artiklaa ei sovelleta kyseisen vaiheen 
aikana.
2. Edellä oleva 1 kohta ei vaikuta 
tästä asetuksesta johtuviin velvoitteisiin 
ennen [IMERA-asetuksen] mukaisen 
hätätilatilavaiheen käyttöönottoa.”

Tarkistus 293

Ehdotus asetukseksi
46 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Voimaantulo Voimaantulo ja soveltaminen
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Tarkistus 294

Ehdotus asetukseksi
46 artikla – 1 a kohta (uusi) 

Komission teksti Tarkistus

Tätä asetusta sovelletaan ... [6 kuukauden 
kuluttua sen voimaantulosta] alkaen.
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PERUSTELUT

1. Tausta 

Euroopan komissio julkaisi 19. syyskuuta 2022 sisämarkkinoiden hätäapuvälinettä (SMEI) 
koskevan ehdotuksen ja kaksi lainsäädäntöehdotusta, joissa esitetään kohdennettuja 
muutoksia alakohtaiseen lainsäädäntöön. SMEI tarjoaa yleisen kehyksen EU:n 
kriisinhallintatoimille sisämarkkinoilla ja täydentää muita alakohtaisia 
kriisinhallintamekanismeja, kuten unionin pelastuspalvelumekanismia ja alakohtaisia 
kriisikehyksiä terveydenhuollon, puolijohteiden ja elintarviketurvan aloilla. 

SMEI luotiin vastauksena sisämarkkinoiden hajanaisuuteen covid-19-pandemian aikana, 
jolloin tilapäiset yksipuoliset rajojen sulkemiset haittasivat tavaroiden, palvelujen ja 
työntekijöiden vapaata liikkuvuutta ja pahensivat toimitusketjujen häiriöitä. Ennennäkemätön 
kriisi johti siihen, että jäsenvaltioiden ensivaiheen reaktiot eivät olleet järjestelmällisiä ja 
niistä puuttui koordinointi ja solidaarisuus ja että jäsenvaltiot ottivat käyttöön perusteettomia 
rajoituksia ottamatta täysin huomioon niiden tuhoisaa vaikutusta sisämarkkinoiden 
moitteettomaan toimintaan. Uusi väline tarjoaa monialaisen kriisinhallintakehyksen, jolla 
varmistetaan, että sisämarkkinat pysyvät avoimina ja toimitusketjut ovat 
häiriönsietokykyisempiä. 

2. Mietintöluonnos

Esittelijä tukee täysin asetuksen tavoitetta turvata tavaroiden, työntekijöiden ja palvelujen 
vapaa liikkuvuus. Hän katsoo myös, että häiriönsietokyky on avainasemassa pyrittäessä 
varmistamaan, että sisämarkkinat saavuttavat perimmäisen tavoitteensa eli tukevat EU:n 
taloutta. Sen vuoksi esittelijä ehdottaa, että otsikoksi muutetaan ”Sisämarkkinoiden 
hätätilaa ja häiriönsietokykyä koskeva säädös” (IMERA) ja tekstiin sisällytetään muita 
muutoksia unionin häiriönsietokyvyn vahvistamiseksi. Esittelijä suhtautuu myönteisesti 
siihen, että IMERA-säädöksellä pyritään säilyttämään tavaroiden, palvelujen ja työntekijöiden 
vapaa liikkuvuus. Covid-19-pandemian aikana rajoitettiin suhteettomasti perussopimuksiin 
kirjattuja työntekijöiden ja yritysten oikeuksia. Esittelijä haluaa korostaa, että 
perussopimuksessa vahvistettujen vapauksien on oltava voimassa myös kriisiaikoina: vapaan 
liikkuvuuden yksipuoliset rajoitukset usein jopa haittasivat kriisitoimia, sillä ne rajoittivat 
esimerkiksi terveydenhuollon työntekijöiden ja sairaalalaitteiden huoltopalvelujen tarjoajien 
liikkuvuutta tai elintarvikkeiden saatavuutta. Sen vuoksi esittelijä korostaa niin kutsuttujen 
nopeiden kaistojen tärkeää roolia pandemian aikana ja tähdentää, että uudella välineellä olisi 
kehitettävä edelleen tällaisia toimenpiteitä. 

Covid-19-pandemian aikana ja EU:n vastatessa Venäjän Ukrainassa käymään laittomaan 
sotaan hallitusjohtoisia kriisitoimia täydennettiin yritysten toimitusketjuihinsa ja 
tuotantolinjoihinsa tekemillä nopeilla mukautuksilla. Esittelijä katsoo, että 
markkinainterventioiden on pysyttävä viimesijaisina välineinä, kun taas markkinapohjaiset 
mekanismit, kuten hankinnat ja hallitusten ja teollisuuden välinen yhteistyö, ovat parempia, 
nopeampia ja tehokkaampia kriisitoimia.

Näiden näkökohtien perusteella esittelijä vahvistaa joitakin osatekijöitä, jotka liittyvät 
erityisesti häiriönsietokykyyn ja työntekijöiden, tavaroiden ja palvelujen vapaaseen 
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liikkuvuuteen. Samalla hän haluaa varmistaa, että kriisiaikoina hallitusten ja auttamaan 
halukkaiden yritysten välisiä suhteita ohjaa yhteistyön ja solidaarisuuden henki. 

2.2 Häiriönsietokyky varautumisvaiheessa 

Esittelijä katsoo, että IMERA-säädöksellä on parannettava toimitusketjujen 
häiriönsietokykyä edistämällä yritysten, komission ja jäsenvaltioiden välistä yhteistyötä 
vapaaehtoisuuden pohjalta. Siksi hän ehdottaa, että varmistetaan kaikkien toimijoiden 
kriisivalmius joka toinen vuosi järjestettävien stressitestien, koulutuksen ja kriisiprotokollien 
avulla, joihin osallistuvat kaikkien asiaankuuluvien kansallisten viranomaisten lisäksi myös 
sidosryhmät, kuten yritykset, työmarkkinaosapuolet ja asiantuntijat. 

Yrityksillä on ratkaisevan tärkeää tietoa ja resursseja kriisitoimia varten, kuten covid-19-
pandemia osoitti. Esittelijän mielestä yritysten mukaan ottamisen on oltava olennainen osa 
kaikkia kriisinhallintamekanismeja. Esittelijä haluaa edistää yritysten laajempaa osallistumista 
antamalla niille mahdollisuuden antaa kriisitoimenpiteitä koskevaa neuvontaa verkkoalustan 
kautta.  Jotta voitaisiin puuttua yleisiin alakohtaisiin haavoittuvuuksiin unionin tasolla, 
komission olisi lisäksi tehtävä toimitusketjujen stressitestejä vapaaehtoisuuden pohjalta, jotta 
sekä komissiolla että yrityksillä olisi mahdollisuus kehittää toimitusketjujen häiriönsietokykyä 
koskevia parhaita käytäntöjä. 

Esittelijä katsoo, että varmuusvarastoista on tultava pysyvämpi osatekijä pyrittäessä 
parantamaan unionin häiriönsietokykyä ja että komission ja jäsenvaltioiden välistä yhteistyötä 
ja parhaiden käytäntöjen vaihtoa on lisättävä. Samalla esittelijä toteaa, että myötäsyklinen 
varastojen luominen sisämarkkinoiden valppaustilavaiheen tai hätätilavaiheen aikana uhkaa 
lisätä niukkuutta, nostaa hintoja, vaikuttaa kilpailuun ja tasapuolisiin toimintaedellytyksiin 
sekä pahentaa tilannetta. Varmuusvarastot edellyttävät myös talouden toimijoiden välisiä 
vakiintuneita suhteita ja kullekin alalle ominaisia hallinnollisia järjestelyjä. Jäsenvaltioilla on 
paremmat edellytykset toteuttaa tämä, sillä niillä on jo vakiintuneet mekanismit 
varmuusvarastojen hallinnoimiseksi. Siksi esittelijä ehdottaa, että komissiolle annetaan 
pysyvä rooli koordinoinnin ja tietojenvaihdon varmistamisessa ja jäsenvaltioiden välisen 
solidaarisuuden edistämisessä hallinnoitaessa varmuusvarastoja samalla kun poistetaan valta 
määrätä pakollisia varastoja valppaustilavaiheen aikana. 

2.3 Hätätilavaihe 

Esittelijä katsoo, että kriisin aikana IMERA-säädöksen painopisteenä on oltava tavaroiden, 
palvelujen ja työntekijöiden vapaan liikkuvuuden turvaaminen perussopimusten 
mukaisesti erityisesti hätätilanteissa. Esittelijä ehdottaa hätätilavaihetta koskevan 
ensimmäisen luvun osien vahvistamista ja sen mukauttamista perussopimuksiin ja 
oikeuskäytäntöön. Lisäksi hän haluaa kehottaa kiinnittämään enemmän huomiota raja-
alueiden tilanteeseen, sillä vapaan liikkuvuuden rajoitukset vaikuttavat niihin eniten. Siksi hän 
haluaisi pyrkiä määrittelemään kotietätyön yhtenäisesti. 

Esittelijän mielestä yritykset ja markkinavoimat ovat keskeisessä asemassa kaikissa 
kriisitoimissa sisämarkkinoilla. Esittelijä ymmärtää ensisijaisiksi luokiteltujen tilausten 
tarpeellisuuden, mutta hän ehdottaa parannuksia, joilla yrityksille annetaan enemmän 
liikkumavaraa ja lisätään oikeusvarmuutta. Koska yritykset jatkoivat toimintaansa pandemian 
aikana viranomaisten koordinoimattomista toimista huolimatta, esittelijä ehdottaa 
rajoitetumpia ja vapaaehtoisia tietopyyntöjä. Oikeusvarmuuden turvaamiseksi esittelijä myös 
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parantaa tietojen käyttöä sekä liikesalaisuuksien ja teollis- ja tekijänoikeuksien suojelua 
koskevia sääntöjä. Sen lisäksi esittelijä ehdottaa menettelyyn liittyviä seikkoja sen 
varmistamiseksi, että ensisijaisiksi luokitellut tilaukset pysyvät viimesijaisena keinona eivätkä 
vaaranna yritysten taloudellista elinkelpoisuutta. Esittelijä muistuttaa, että yrityksiin kohdistui 
covid-19-pandemian aikana suuria paineita, ja ehdottaa pakotejärjestelmiin mukautuksia, 
joissa otetaan huomioon se, että kriisin aikana tulot todennäköisesti pienentyvät. 

Esittelijä katsoo, että solidaarisuus on keskinäisen luottamuksen ja viime kädessä tavaroiden, 
palvelujen ja työntekijöiden sujuvan vapaan liikkuvuuden avaintekijä. Siksi hän ehdottaa 
mekanismia, jonka avulla jäsenvaltiot voivat pyytää solidaarisuutta, jos kriisin kannalta 
olennaisista tavaroista ja palveluista on pulaa. Covid-19-pandemian aikana vientirajoitukset ja 
yhteishankinnat saivat EU:n jäsenvaltiot kääntymään samanmielisiä naapureitaan vastaan, 
jotka tarvitsivat yhtä lailla kriisin kannalta olennaisia tavaroita. Jotta vältetään tällaiset 
tilanteet vastaisuudessa ja lujitetaan eurooppalaista solidaarisuutta, esittelijä ehdottaa, että 
Andorralle, Monacolle ja San Marinolle, ehdokasmaille ja Euroopan vapaakauppa-alueen 
maille annetaan mahdollisuus osallistua yhteishankintoihin.

2.3 Digitaaliset välineet ja hallinnollisten menettelyjen yhdenmukaistaminen

Covid-19-pandemian aikana toiseen jäsenvaltioon saapumista koskevat toisistaan poikkeavat 
kansalliset edellytykset ja hallinnolliset menettelyt aiheuttivat varsinkin raja-alueilla suurta 
sekaannusta ja turhautumista kansalaisille, etenkin työntekijöille ja palveluntarjoajille. Siksi 
esittelijä katsoo, että komission on kehitettävä välittömästi samankaltaisia digitaalisia 
välineitä kuin onnistunut yhteentoimiva covid-19-todistus, jotta voidaan taata kriittisille 
tavaroille ja palveluille tarkoitettujen niin kutsuttujen nopeiden kaistojen toiminta. 
Komission on luotava digitaalinen portaali, joka kattaa kaikki rekisteröinti- tai lupalomakkeet 
rajat ylittävää toimintaa varten, erityisesti covid-19-todistusten kaltaisia kriisin kannalta 
olennaisia ilmoituksia varten, ja kriisin kannalta olennaisia ammattilaispalveluja varten, jotta 
voidaan nopeuttaa lupa-, rekisteröinti- tai ilmoitusmenettelyjä. 

2.4 Hallinnointi 

Covid-19-pandemia toi esiin kaikkien hallitusten välisen hyvän yhteistyön merkityksen EU:n 
sisämarkkinoilla mutta myös parlamentaarisen valvonnan merkityksen. Siksi esittelijä 
ehdottaa, että neuvoa-antava ryhmä muodostetaan asiantuntijaryhmän mallin mukaan 
tällaisia ryhmiä koskevien tunnettujen ja vakiintuneiden sääntöjen mukaisesti ja 
annetaan näin Euroopan parlamentille ja ETA-/EFTA-maille pysyvämpi asema 
tarkkailijoina. IMERA-säädöksen yleinen luonne huomioon ottaen esittelijä ehdottaa myös 
parannuksia keskeisiin määritelmiin, jotta voidaan lisätä oikeusvarmuutta ja ennakoitavuutta.

3. Säädösehdotukseen liittyvät ehdotukset

Esittelijä ehdottaa kohdennettuja muutoksia kahteen tähän ehdotukseen liittyvään 
ehdotukseen, jotta voidaan varmistaa, että yhdenmukaistettujen ja yhdenmukaistamattomien 
tavaroiden vapaata liikkuvuutta helpotetaan kaikkialla EU:ssa. Komission käytettävissä 
olevien kriisivälineiden osalta esittelijä ehdottaa mekanismia myös yhdenmukaistamattomien 
tavaroiden nopeaa markkinoille saattamista varten, sillä se olisi lisännyt turvallisten 
henkilönsuojainten saatavuutta covid-19-pandemian aikana. Jotta yrityksiä kannustettaisiin 
lisäämään tuotantoa kriisin aikana, esittelijä ehdottaa lisäksi, että sallitaan 
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hätätilamenettelyjen mukaisesti markkinoille saatettujen tavaroiden myynnin jatkaminen 
rajoitetun ajan sisämarkkinoiden hätätilan päätyttyä vaarantamatta tuotteiden turvallisuutta.

Esittelijä katsoo, että IMERA-säädöksellä olisi ensisijaisesti parannettava sisämarkkinoiden 
häiriönsietokykyä, huolehdittava jatkuvasta koordinoinnista jäsenvaltioiden välillä ja 
varmistettava valmistautuminen äkillisiin häiriöihin joka tilanteessa. Kriisitilanteissa 
sisämarkkinoiden on siis pysyttävä avoimina ja toimivina ja suojeltava sekä kuluttajia, 
työntekijöitä että yrityksiä hätätilanteilta.



PE742.468v02-00 142/250 RR\1283991FI.docx

FI

LIITE: LUETTELO YHTEISÖISTÄ TAI HENKILÖISTÄ,
JOILTA ESITTELIJÄ ON SAANUT TIETOJA

Seuraava luettelo on laadittu täysin vapaaehtoiselta pohjalta, ja esittelijä on siitä yksin 

vastuussa. Esittelijä on saanut tietoja seuraavilta yhteisöiltä tai henkilöiltä valmistellessaan 

[mietintöluonnosta / mietintöä ennen sen hyväksymistä valiokunnassa]:

Yhteisö ja/tai 
henkilöAffordable Medicines Europe

APPLiA - Home Appliance Europe
BDA - Bundesvereinigung der Deutschen Arbeitgeberverbände e.V.
BDI - Bundesverband der Deutschen Industry e.V.
Business Europe
BWL - Bundesamt für wirtschaftliche Landesversorgung der Schweiz 
Dutch Ministry of Economic Affairs
Eurochambres
Eurocommerce
France Industrie
Germany Ministry of Climate and Economics
Independent Retail Europe
Mission of the United Kingdom to the European Union
NESA - National Emergency Supply Agency of Finland
Orgalim
Prof. Dr. iur. Jan Bergmann
SME United
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TEOLLISUUS-, TUTKIMUS- JA ENERGIAVALIOKUNNAN LAUSUNTO

sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokunnalle

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi sisämarkkinoiden 
hätätilavälineen perustamisesta ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 2679/98 kumoamisesta
(COM(2022)0459 – C9-0315/2022 – 2022/0278(COD))

Valmistelija (*): Eva Maydell

(*) Valiokuntien yhteistyömenettely – työjärjestyksen 57 artikla

LYHYET PERUSTELUT

1. Johdanto 

Covid-19-kriisi ja Venäjän laiton sota Ukrainassa ovat aiheuttaneet unionille 
ennennäkemättömiä ja ainutlaatuisia haasteita. Samalla kun Eurooppa toipuu tästä kriisistä se 
pyrkii oppimaan siitä ja ottamaan käyttöön mekanismeja kriiseistä selviytymistä, niiden 
ehkäisemistä ja niihin valmistautumista varten. 

Kriiseillä voi usein olla monia muita haitallisia seurauksia: henkeen kohdistuvia uhkia, 
taloudellisia haittoja, liikkumisvapauteen kohdistuvia rajoituksia, kilpailukyvyn 
huonontumista sekä lain ja järjestyksen heikentymistä. Sen vuoksi sisämarkkinoiden 
hätätilavälineen tarkoituksena on tarjota toimenpiteitä ja foorumeita, jotka auttavat 
parantamaan jäsenvaltioiden ja talouden toimijoiden välistä yhteistyötä ja tietojenvaihtoa 

2. Lausuntoluonnos

Sisämarkkinat ovat olleet yksi EU:n historian suurimmista saavutuksista ja voimavaroista, ja 
ne ovat mahdollistaneet vaurauden ja kasvun monille jäsenvaltioille. Valmistelija kannattaa 
täysin tavoitetta tarjota välineitä, joilla varmistetaan sisämarkkinoiden parempi 
häiriönsietokyky ja suojelu, koska onnistuminen edellyttää hyvää valmistautumista. 

On aina parempi ehkäistä kriisejä kuin hoitaa niitä. Tämän vuoksi neuvoa-antava ryhmällä on 
erityisen tärkeä rooli ennakoinnissa sekä laajojen ja merkityksellisten kuulemisten 
järjestämisessä talouden toimijoiden, sidosryhmien järjestöjen ja asiantuntijoiden edustajien 
kanssa. Tällainen lähestymistapa auttaa sisämarkkinoita turvaamaan ja varmistamaan sen 
arvokkaimpien hyödykkeiden eli neljän vapauden jatkuvuuden. 

On olennaisen tärkeää, että asetuksella luodaan selkeät ja täsmälliset puitteet toimenpiteille, 
joissa keskitytään jäsenvaltioiden ja talouden toimijoiden välisen yhteistyön, viestinnän ja 
valmiuden lisäämiseen. Puitteiden on autettava varmistamaan toiminnan jatkuvuus, 
rajoittamaan teollisuudelle aiheutuvia häiriöitä ja takaamaan, että markkinainterventioihin 
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turvaudutaan vasta viimeisenä keinona. 

On varmistettava, että kaikki toteutettavat toimenpiteet auttavat suojelemaan 
sisämarkkinoiden toimintaa ja antavat unionille mahdollisuuden olla kilpailukykyinen, 
innovatiivinen, joustava ja houkutteleva kohde investoinneille. Valmistelija keskittyy 
ITRE-valiokunnan toimivallan mukaisesti seuraaviin artikloihin: 

A: Käyttöönotto: 

Valppaustila- ja hätätilavaiheen toimenpiteiden selkeys, täsmällisyys ja oikeasuhteisuus ovat 
olennaisen tärkeitä jäsenvaltioille, talouden toimijoille ja työntekijöille. 

Valppaustilavaihe olisi otettava käyttöön silloin, kun sen käyttöönotolle on selkeää näyttöä ja 
selkeät perustelut. Valppaustilavaiheen aikana toteutettavien toimenpiteiden vakavuuden 
vuoksi on olennaisen tärkeää varmistaa, että sen käyttöönottoon sovelletaan valvontatoimia, 
joihin kuuluvat muun muassa neuvoa-antavan ryhmän osallistuminen, sisämarkkinoiden 
kriisiltä suojaamista koskevan raportin laatiminen ja tarvittaessa äänestys. 

Lisäksi valppaustilavaiheen päätyttyä olisi käytävä pohdintoja, jotta sitä voidaan käyttää 
paremmin tulevaisuudessa. Tämän vuoksi olisi tehtävä arviointi. Valppaustilavaiheen 
jatkamiseen tai lopettamiseen liittyvän päätöksentekoprosessin selkeyttä on lisättävä, ja siihen 
liittyviä suojatoimia on vahvistettava. Tämä on erityisen tärkeää silloin, kun jatkamista 
käytetään ennaltaehkäisevänä toimenpiteenä hätätilakehyksen käynnistämiseen liittyen tai jos 
valppaustilavaihe on lopetettava ennenaikaisesti. Johdonmukaisuuden varmistamiseksi 
valmistelija on yhdistänyt 9 ja 10 artiklan. 

B: Varmuusvarastot: 

Varmuusvarastojen kerryttämisellä voi olla vakavia ja merkittäviä vaikutuksia 
sisämarkkinoihin, vapaakauppaan ja liiketoiminnan jatkuvuuteen, minkä vuoksi valmistelija 
on pyrkinyt sisällyttämään asetukseen valvontatoimia. 

Neuvoa-antavalla ryhmällä olisi oltava vahvempi rooli, jotta varmistetaan virtaviivainen, 
viestinnällinen ja yhteistyöhön perustuva lähestymistapa varmuusvarastojen kerryttämiseen. 
Solidaarisuus ja tehokas toiminta voidaan parhaiten taata varmistamalla, että toteutettavat 
toimet ovat mahdollisimman avoimia ja oikeasuhteisia. 

Valmistelija lisää asetukseen uuden artiklan, joka koskee varmuusvarastojen pitkän aikavälin 
suunnittelua. Tässä säännöksessä käytetään arviointimenettelyä suositusten antamiseen siitä, 
olisiko tarpeellista ja hyödyllistä, että jäsenvaltiot ja komissio laatisivat pitkän aikavälin 
suunnitelman strategisesti tärkeiden tavaroiden pysyvien tai määräaikaisten varastojen 
ylläpitämisestä. Tämän avulla ehkäistään tulevaisuudessa pulaa tavaroista ja 
valppaustilavaiheen käyttöönottoa tai kriisivaiheeseen siirtymistä. 

C: Ensisijaisiksi luokitellut tilaukset ja hankinnat: 

Joissakin tilanteissa voi olla tarpeen luokitella joitakin tilauksia ensisijaisiksi. On kuitenkin 
olennaisen tärkeää, että on olemassa selkeä prosessi, jolla suojellaan sisämarkkinoiden 
eheyttä, talouden toimijoiden taloudellista toimintakykyä ja unionin tulevaa kilpailukykyä.
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On elintärkeää, että ensisijaisiksi luokiteltujen tilausten pyytämiseen turvaudutaan vasta 
viimeisenä keinona. Huomioon on otettava täysimääräisesti ja asianmukaisesti se, miten 
talouden toimijat kykenevät toimittamaan tällaisia tilauksia ja millaisia vaikutuksia niillä on 
talouden toimijoihin. 

Koska tilausten luokittelemisessa ensisijaisiksi on kyse merkittävästä markkinainterventiosta, 
on olennaisen tärkeää, että talouden toimijoilla on oikeus tulla kuulluiksi ja että neuvoa-
antavalla ryhmällä ja talouden toimijoilla on tärkeämpi asema tarkastelussa, hyväksynnässä ja 
erimielisyyksien ratkaisemisessa. 

D: Digitaalinen väline: 

Digitaalisten välineiden on tarkoitus tukea tämän asetuksen tavoitteita. Siksi on tärkeää, että 
komissio varmistaa, että näitä tehtäviä varten osoitetaan riittävät resurssit ja määrärahat ja että 
niissä taataan korkea tietosuojan ja kyberturvallisuuden taso. 

Lisäksi olisi keskityttävä yhteentoimivuuteen ja käytettävyyteen erityisesti pk-yritysten ja 
kansalaisten kannalta.

TARKISTUKSET

Teollisuus-, tutkimus- ja energiavaliokunta pyytää asiasta vastaavaa sisämarkkina- ja 
kuluttajansuojavaliokuntaa ottamaan huomioon seuraavat tarkistukset:

Tarkistus 1
Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 8 kappale

Komission teksti Tarkistus

(8) Tässä asetuksessa säädetty 
toimenpidekehys olisi otettava käyttöön 
johdonmukaisella, avoimella, tehokkaalla, 
oikeasuhteisella ja oikea-aikaisella tavalla 
ottaen asianmukaisesti huomioon tarve 
ylläpitää yhteiskunnan elintärkeitä 
toimintoja, kuten yleistä turvallisuutta, 
turvallisuutta, yleistä järjestystä tai 
kansanterveyttä, kunnioittaen 
jäsenvaltioiden vastuuta kansallisen 
turvallisuuden takaamisesta ja niiden 
toimivaltaa turvata muut keskeiset valtion 
toiminnot, mukaan lukien valtion 
alueellisen koskemattomuuden 
varmistaminen ja yleisen järjestyksen 
ylläpitäminen.

(8) Tässä asetuksessa säädetty 
toimenpidekehys olisi otettava käyttöön 
johdonmukaisella, avoimella, tehokkaalla, 
oikeasuhteisella ja oikea-aikaisella tavalla 
ottaen asianmukaisesti huomioon tarve 
ylläpitää yhteiskunnan elintärkeitä 
toimintoja, kuten yleistä turvallisuutta, 
turvallisuutta, yleistä järjestystä tai 
kansanterveyttä, kunnioittaen 
jäsenvaltioiden vastuuta kansallisen 
turvallisuuden takaamisesta ja niiden 
toimivaltaa turvata muut keskeiset valtion 
toiminnot, mukaan lukien valtion 
alueellisen koskemattomuuden 
varmistaminen ja yleisen järjestyksen 
ylläpitäminen. Asetuksella ei pitäisi 
rajoittaa turvallisuus- ja 
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puolustuspolitiikkaa koskevia kansallisia 
toimenpiteitä. Kansalliset 
puolustusvalmiudet on otettava huomioon 
sovellettaessa oikeasuhteisia toimenpiteitä 
kriisitilanteessa.

Tarkistus 2
Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 9 kappale – 3 luetelmakohta

Komission teksti Tarkistus

– keinoista niiden tietojen oikea-
aikaiseen saavutettavuuteen ja 
saatavuuteen, joita yritykset ja kansalaiset 
tarvitsevat kohdennettua toimintaa ja 
asianmukaista markkinakäyttäytymistä 
varten kriisin aikana.

– keinoista niiden tietojen oikea-
aikaiseen saavutettavuuteen ja 
saatavuuteen, joita yritykset, työntekijät ja 
kansalaiset tarvitsevat kohdennettua 
toimintaa ja asianmukaista 
markkinakäyttäytymistä varten kriisin 
aikana.

Tarkistus 3
Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 24 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(24 a) Olisi korostettava neuvoa-antavan 
ryhmän merkitystä strategisessa 
ennakoinnissa ja talouden toimijoiden, 
sidosryhmäorganisaatioiden ja 
asiantuntijoiden laajojen ja kattavien 
kuulemisten järjestämisessä kriisien 
ehkäisemiseksi ja ratkaisemiseksi.

Tarkistus 4
Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 32 kappale

Komission teksti Tarkistus

(32) Sen varmistamiseksi, että 
sisämarkkinoiden hätätilan aikana on 
saatavilla kriisin kannalta olennaisia 
tavaroita, komissio voi lisäksi pyytää 
kriisin kannalta olennaisissa 
toimitusketjuissa toimivia talouden 

(32) Sen varmistamiseksi, että 
sisämarkkinoiden hätätilan aikana on 
saatavilla kriisin kannalta olennaisia 
tavaroita, komissio voi neuvoa-antavaa 
ryhmää kuultuaan lisäksi pyytää kriisin 
kannalta olennaisissa toimitusketjuissa 



RR\1283991FI.docx 147/250 PE742.468v02-00

FI

toimijoita asettamaan etusijalle kriisin 
kannalta olennaisten lopputuotteiden 
tuotannossa tarvittavien tuotantopanosten 
tilaukset tai tällaisten lopputuotteiden 
tilaukset. Jos talouden toimija kieltäytyy 
hyväksymästä ja asettamasta etusijalle 
tällaisia tilauksia sen jälkeen, kun on 
objektiivista näyttöä siitä, että kriisin 
kannalta olennaisten tavaroiden 
saatavuus on välttämätöntä, komissio voi 
päättää pyytää asianomaisia talouden 
toimijoita hyväksymään ja asettamaan 
etusijalle tietyt tilaukset, joiden 
täyttäminen on ensisijainen muihin 
yksityis- tai julkisoikeudellisiin 
velvoitteisiin nähden. Jos toimija ei 
hyväksy pyyntöä, sen on esitettävä 
perustellut syyt pyynnön hylkäämiselle. 
Komissio voi julkistaa tällaisen 
perustellun selityksen tai osan siitä ottaen 
huomioon liikesalaisuuden.

toimivia talouden toimijoita asettamaan 
etusijalle kriisin kannalta olennaisten 
lopputuotteiden tuotannossa tarvittavien 
tuotantopanosten tilaukset tai tällaisten 
lopputuotteiden tilaukset. Jos talouden 
toimija ei hyväksy ensisijaisiksi 
luokiteltua tilausta, sen on esitettävä 
perustellut syyt sille, miksi pyyntöä ei 
voida toteuttaa.

Tarkistus 5
Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 35 kappale

Komission teksti Tarkistus

(35) Jotta voidaan varmistaa tämän 
asetuksen yhdenmukainen täytäntöönpano 
ja saavuttaa aloitteen tavoitteet, komissiolle 
olisi siirrettävä täytäntöönpanovaltaa siltä 
osin kuin on kyse mahdollisuudesta 
hyväksyä tukitoimenpiteitä henkilöiden 
vapaan liikkuvuuden helpottamiseksi ja 
yksilöllisiä tavoitteita koskevan luettelon 
laatimiseksi (määrät ja määräajat) niitä 
varmuusvarastoja varten, jotka 
jäsenvaltioiden olisi pidettävä yllä. Lisäksi 
komissiolle olisi siirrettävä 
täytäntöönpanovaltaa siltä osin kuin kyse 
valppaustilavaiheen ja valppaustoimien 
käyttöönotosta, jotta voidaan seurata 
tarkasti strategisia toimitusketjuja ja 
koordinoida strategisten tavaroiden 
varmuusvarastojen kerryttämistä. 
Komissiolle olisi myös siirrettävä 
täytäntöönpanovaltaa erityisten 

(35) Jotta voidaan varmistaa tämän 
asetuksen yhdenmukainen täytäntöönpano 
ja saavuttaa aloitteen tavoitteet, komissiolle 
olisi siirrettävä täytäntöönpanovaltaa siltä 
osin kuin on kyse mahdollisuudesta 
hyväksyä tukitoimenpiteitä henkilöiden 
vapaan liikkuvuuden helpottamiseksi ja 
luettelon laatimiseksi niitä 
varmuusvarastoja varten, jotka 
jäsenvaltioiden olisi pidettävä yllä. Lisäksi 
komissiolle olisi siirrettävä 
täytäntöönpanovaltaa siltä osin kuin kyse 
valppaustilavaiheen ja valppaustoimien 
käyttöönotosta, jotta voidaan seurata 
tarkasti strategisia toimitusketjuja ja 
koordinoida strategisten tavaroiden 
varmuusvarastojen kerryttämistä. 
Komissiolle olisi myös siirrettävä 
täytäntöönpanovaltaa erityisten 
hätätoimien ottamiseksi käyttöön 
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hätätoimien ottamiseksi käyttöön 
sisämarkkinoiden hätätilan aikana, jotta 
mahdollistetaan nopea ja koordinoitu 
toiminta. Tätä valtaa olisi käytettävä 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) N:o 182/2011 mukaisesti.

sisämarkkinoiden hätätilan aikana, jotta 
mahdollistetaan nopea ja koordinoitu 
toiminta. Tätä valtaa olisi käytettävä 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) N:o 182/2011 mukaisesti.

Tarkistus 6
Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 39 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(39 a) Digitaalisten välineiden 
onnistuminen ja kehittäminen riippuu 
komission ja jäsenvaltioiden välisestä 
tiiviistä yhteistyöstä, jotta voidaan 
varmistaa tällaisten välineiden 
yhteentoimivuus unionin laajuisesti ja 
mahdollisuuksien ja tarpeen mukaan 
yhteinen käyttöliittymä, joka on integroitu 
olemassa oleviin palveluihin, kuten Sinun 
Eurooppasi -portaaliin.

Tarkistus 7
Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 1 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

1) ’kriisillä’ unionissa tai sen 
ulkopuolella sattuvaa poikkeuksellista 
odottamatonta ja äkillistä luonnon tai 
ihmisen aiheuttamaa tapahtumaa, joka on 
luonteeltaan ja laajuudeltaan 
poikkeuksellinen;

1) ’kriisillä’ unionissa tai sen 
ulkopuolella sattuvaa poikkeuksellista 
odottamatonta ja äkillistä luonnon tai 
ihmisen aiheuttamaa tapahtumaa, joka on 
luonteeltaan ja laajuudeltaan 
poikkeuksellinen; sillä voi olla haitallinen 
vaikutus sisämarkkinoiden toimintaan, 
mukaan lukien toimitusketjuihin sekä 
tavaroiden, pääoman, ihmisten ja 
palvelujen vapaaseen liikkuvuuteen 
kohdistuva merkittävä häiriö.

Tarkistus 8
Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 1 kohta – 7 a alakohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

7 a) ’talouden toimijalla’ valmistajaa, 
valtuutettua edustajaa, maahantuojaa, 
jakelijaa, palveluntarjoajaa tai muuta 
luonnollista henkilöä tai oikeushenkilöä, 
jolla on palveluiden tarjoamiseen tai 
tuotteiden valmistamiseen, markkinoille 
saattamiseen tai käyttöön ottamiseen 
liittyviä velvoitteita;

Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi
3 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a artikla
Hätätila- ja palautumisvuoropuhelu

Unionin toimielinten, erityisesti Euroopan 
parlamentin, neuvoston ja komission, 
välisen palautumiskykyä ja kriisien 
tehokasta torjuntaa koskevan 
vuoropuhelun tehostamiseksi ja 
avoimuuden ja vastuuvelvollisuuden 
lisäämiseksi Euroopan parlamentin 
asiasta vastaava valiokunta voi kutsua 
neuvoston puheenjohtajan ja komission 
keskustelemaan seuraavista seikoista:
a) tietojenvaihto kaikista tämän asetuksen 
soveltamisalaan kuuluvista asioista;
b) neuvoa-antavan ryhmän hyväksymät 
lausunnot, suositukset ja kertomukset;
c) kriisiprotokollat, niiden täytäntöönpano 
sekä niiden vaikutus teollisuuteen ja 
ilmoitukset merkittävistä vaaratilanteista;
d) valppaustilavaiheen käyttöönotto, sen 
jatkaminen ja lopettaminen sekä tämän 
asetuksen III osan mukaiset 
valppaustoimet ja jäsenvaltioiden 
valppaustilavaiheen aikana tekemät 
ilmoitukset;
e) tämän asetuksen 9 artiklan mukaisen 
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sisämarkkinoiden suojaamista ja 
palautumiskykyä koskevan 
arviointikertomuksen tulokset;
f) hätätilan käyttöönotto, sen 
laajentaminen ja lopettaminen sekä 
toimenpiteet tavaroiden, palvelujen ja 
henkilöiden vapaan liikkuvuuden 
ylläpitämiseksi, palauttamiseksi ja 
helpottamiseksi;
g) tämän asetuksen 27 artiklan mukaiset 
ensisijaisiksi luokitellut tilaukset;
h) strategisesti tärkeiden ja kriisin 
kannalta olennaisten tavaroiden ja 
palvelujen hankinta;
i) kaikki muut tämän asetuksen nojalla 
tehdyt aloitteet, päätökset tai toimenpiteet. 
2.
Euroopan parlamentin asiasta vastaava 
valiokunta voi tarjota asianomaiselle 
jäsenvaltiolle tilaisuuden osallistua 
keskusteluun. 3. Neuvosto ja komissio 
tiedottavat Euroopan parlamentille 
säännöllisesti tämän asetuksen 
soveltamisesta.

Tarkistus 10
Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Neuvoa-antavassa ryhmässä on yksi 
edustaja kustakin jäsenvaltiosta. Kukin 
jäsenvaltio nimeää edustajan ja 
varaedustajan.

2. Neuvoa-antavassa ryhmässä on yksi 
edustaja kustakin jäsenvaltiosta sekä 
Euroopan parlamentin edustaja. Kukin 
jäsenvaltio nimeää korkean tason 
edustajan ja varaedustajan.

Tarkistus 11
Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Komissio toimii neuvoa-antavan 3. Komissio toimii neuvoa-antavan 



RR\1283991FI.docx 151/250 PE742.468v02-00

FI

ryhmän puheenjohtajana ja huolehtii sen 
sihteeristöstä. Komissio voi kutsua 
Euroopan parlamentin edustajan, 
Euroopan talousalueesta tehdyn 
sopimuksen49 sopimuspuolina olevien 
EFTA-valtioiden edustajia sekä talouden 
toimijoiden, sidosryhmäjärjestöjen, 
työmarkkinaosapuolten ja asiantuntijoiden 
edustajia osallistumaan neuvoa-antavan 
ryhmän kokouksiin tarkkailijoina. Se 
kutsuu muiden kriisiin liittyvien unionin 
tason elinten edustajat osallistumaan 
neuvoa-antavan ryhmän asiaankuuluviin 
kokouksiin tarkkailijoina.

ryhmän puheenjohtajana ja huolehtii sen 
sihteeristöstä. Komissio voi kutsua 
Euroopan talousalueesta tehdyn 
sopimuksen49 sopimuspuolina olevien 
EFTA-valtioiden edustajia sekä talouden 
toimijoiden, sidosryhmäjärjestöjen, 
työmarkkinaosapuolten ja asiantuntijoiden 
edustajia osallistumaan neuvoa-antavan 
ryhmän kokouksiin tarkkailijoina. Se 
kutsuu muiden kriisiin liittyvien unionin 
tason elinten edustajat osallistumaan 
neuvoa-antavan ryhmän asiaankuuluviin 
kokouksiin tarkkailijoina.

_________________ _________________
49 EYVL L 1, 3.1.1994, s. 3. 49 EYVL L 1, 3.1.1994, s. 3.

Tarkistus 12
Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 5 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) kuulee talouden toimijoiden, myös 
pk-yritysten, ja teollisuuden edustajia 
markkinatietojen keräämiseksi;

c) kuulee talouden toimijoiden, myös 
pk-yritysten, työmarkkinaosapuolten ja 
teollisuuden edustajia markkinatietojen 
keräämiseksi;

Tarkistus 13
Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 5 kohta – f alakohta

Komission teksti Tarkistus

f) pitää yllä rekisteriä kansallisista ja 
unionin kriisitoimenpiteistä, joita on 
käytetty aiemmissa kriiseissä, jotka ovat 
vaikuttaneet sisämarkkinoihin ja niiden 
toimitusketjuihin.

Poistetaan.

Tarkistus 14
Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 5 kohta – f a alakohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

f a) yksilöi sisämarkkinoilla 
toimitusketjuja sekä kriisin kannalta 
olennaisia tavaroita ja palveluja, jotka 
ovat strategisesti merkittäviä ja 
välttämättömiä yhteiskunnan tai talouden 
elintärkeiden toimintojen ylläpitämiseksi. 
Tehtävä suoritetaan osana 9 artiklassa 
tarkoitettua kriisiin varautumista ja 
sisämarkkinoiden suojaamista koskevaa 
kertomusta.

Tarkistus 15
Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 9 kohta

Komission teksti Tarkistus

9. Neuvoa-antava ryhmä voi antaa 
lausuntoja, suosituksia tai raportteja 4–6 
kohdassa säädettyjen tehtäviensä 
yhteydessä.

9. Neuvoa-antava ryhmä voi antaa 
lausuntoja, suosituksia tai raportteja 4–6 
kohdassa säädettyjen tehtäviensä 
yhteydessä. Neuvoa-antavan ryhmän 
kokousten pöytäkirjat toimitetaan 
neuvostolle ja Euroopan parlamentille 
heti, kun ne on hyväksytty.

Tarkistus 16
Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 9 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

9 a. Neuvoa-antavan ryhmän on 
varmistettava tehtäviensä ja toimintansa 
yhteydessä saamiensa tietojen ja datan 
luottamuksellisuuden siten, että suojataan 
teollis- ja tekijänoikeudet, kaupallisesti 
arkaluonteiset tiedot ja liikesalaisuudet 
sellaisina kuin ne on määritelty EU:n 
lainsäädännössä.

Tarkistus 17
Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 9 b kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

9 b. Unionin toimielinten välisen 
vuoropuhelun tehostamiseksi 
sisämarkkinoiden hätätilavälineen 
yhteydessä sekä avoimuuden, 
vastuuvelvollisuuden ja koordinoinnin 
lisäämiseksi Euroopan parlamentin 
asiasta vastaava valiokunta voi kutsua 
komission neuvoa-antavan ryhmän 
puheenjohtajan ominaisuudessa 
valiokunnan kuultavaksi antamaan tietoja 
kaikista tämän asetuksen soveltamisalaan 
kuuluvista seikoista.

Tarkistus 18
Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 9 c kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

9 c. Komissio varmistaa, että 
Euroopan parlamentille tiedotetaan 
säännöllisesti tämän asetuksen 
soveltamisesta.

Tarkistus 19
Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 2 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) talouden toimijoiden ja 
työmarkkinaosapuolten, myös pk-yritysten, 
edustajien kuuleminen niiden aloitteista ja 
toimista, joilla voitaisiin lieventää 
mahdollisia toimitusketjun häiriöitä ja 
reagoida niihin sekä selviytyä 
mahdollisesta tavara- ja palvelupulasta 
sisämarkkinoilla;

b) talouden toimijoiden ja 
työmarkkinaosapuolten, myös pk-yritysten, 
edustajien kuuleminen niiden aloitteista ja 
toimista, joilla voitaisiin lieventää 
mahdollisia toimitusketjun häiriöitä ja 
reagoida niihin sekä selviytyä 
mahdollisesta tavaroiden ja palvelujen 
pulasta ja niihin liittyvistä häiriöistä 
sisämarkkinoilla;

Tarkistus 20
Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 3 kohta – a alakohta
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Komission teksti Tarkistus

a) niiden talouden toimijoiden 
lukumäärä, joihin häiriö tai mahdollinen 
häiriö vaikuttaa;

a) niiden talouden toimijoiden ja 
työntekijöiden lukumäärä, joihin häiriö tai 
mahdollinen häiriö vaikuttaa;

Tarkistus 21
Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Jos komissio – neuvoa-antavan 
ryhmän lausunnon huomioon ottaen – 
katsoo, että kyseessä on 3 artiklan 2 
kohdassa tarkoitettu uhka, se ottaa 
täytäntöönpanosäädöksellä käyttöön 
valppaustilavaiheen enintään kuuden 
kuukauden ajaksi. Tällaiseen 
täytäntöönpanosäädökseen on sisällyttävä 
seuraavat:

1. Jos komissio tulee tietoiseksi, että 
kyseessä on 3 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettu uhka, se kuulee neuvoa-
antavaa ryhmää ja toimittaa konkreettista 
ja luotettavaa näyttöä valppaustilavaiheen 
käyttöönoton tarpeesta. Komissio ehdottaa 
neuvostolle, että valppaustilavaihe otetaan 
käyttöön enintään kuudeksi kuukaudeksi.

Neuvosto voi määräenemmistöllä ottaa 
käyttöön valppaustilavaiheen neuvoston 
täytäntöönpanosäädöksellä.

Tarkistus 22
Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) arvio kriisin mahdollisista 
vaikutuksista;

Poistetaan.

Tarkistus 23
Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) luettelo asianomaisista 
strategisesti tärkeistä tavaroista ja 
palveluista; ja

Poistetaan.
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Tarkistus 24
Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) toteutettavat valppaustoimet. Poistetaan.

Tarkistus 25
Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettu 
täytäntöönpanosäädös hyväksytään 42 
artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 
tarkastelumenettelyä noudattaen.

Poistetaan.

Tarkistus 26
Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Valppaustilavaiheen käyttöönoton 
ja neuvoston täytäntöönpanosäädöksen 
antamisen yhteydessä komissio ja neuvoa-
antava ryhmä laativat kertomuksen 
kriisitilanteeseen varautumisesta ja 
sisämarkkinoiden suojaamisesta.
Kertomuksessa esitetään seuraavat seikat:
a) syyt siihen, miksi kriisillä on ratkaiseva 
merkitys unionille ja sen jäsenvaltioille;
b) valppaustilavaiheen tarpeellisuus ja 
oikeasuhteisuus;
c) arvioidut vaikutukset sisämarkkinoihin 
ja ajanjakso ennen uhan kärjistymistä 
sisämarkkinoiden hätätilaksi;
d) kriisin mahdolliset vaikutukset 
perusoikeuksiin, kansanterveyteen ja 
yleiseen turvallisuuteen;
e) arvio valppaustilavaiheen 
kustannuksista ja tarvittavista 
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resursseista;
f) luettelo strategisesti tärkeistä tavaroista 
ja palveluista, joiden toiminta ja/tai 
toimitus on vaarassa häiriintyä 
merkittävästi;
g) erityiset suositukset ennaltaehkäisevistä 
toimenpiteistä ja korjaavista toimista;
h) jäsenvaltiot, joihin kriisi 
todennäköisimmin vaikuttaa;
i) toteutettavien toimien vaikutus 
työntekijöihin ja kansalaisiin;
j) kolmannet maat, jotka ovat mukana 
uhattuna olevassa toimitusketjussa.
Kertomus toimitetaan viipymättä 
Euroopan parlamentille.

Tarkistus 27
Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 2 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 b. Komissio ehdottaa neuvoa-antavaa 
ryhmää kuullen neuvostolle, että 
valppaustilavaihetta jatketaan enintään 
kuudella kuukaudella, jos se on 
välttämätöntä ja oikeasuhteista ja jos 
valppaustilavaiheen 9 artiklan 1 kohdan 
mukaisen käyttöönoton syyt ovat edelleen 
voimassa. Neuvosto voi 
määräenemmistöllä jatkaa 
valppaustilavaihetta neuvoston 
täytäntöönpanosäädöksellä.

Tarkistus 28
Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 2 c kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 c. Joka kerta kun 
valppaustilavaihetta jatketaan, on 
laadittava uusi kertomus kriisitilanteeseen 
varautumisesta ja sisämarkkinoiden 
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suojaamisesta. Valppaustilavaihetta 
voidaan jatkaa enintään kahdesti. 
Valppaustilavaiheen jatkaminen 
hyväksytään vain siinä tapauksessa, että 
jatkamisen tarpeellisuudesta ja 
oikeasuhteisuudesta on olemassa selvää 
näyttöä.

Tarkistus 29
Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 2 d kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 d. Kun valppaustilavaihetta 
jatketaan, kiinnitetään erityisesti 
huomiota siihen, onko varmuusvarastoja 
kerrytettävä lisää ja voitaisiinko 
valppaustilavaihetta jatkamalla välttää 
siirtyminen hätätilavaiheeseen. 
Hätätilavaiheen siirtymiseen on 
turvauduttava vasta viimeisenä keinona.

Tarkistus 30
Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 2 e kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 e. Jos komissio neuvoa-antavaa 
ryhmää kuultuaan katsoo, että 3 artiklan 
2 kohdassa tarkoitettua uhkaa ei enää 
esiinny joidenkin tai kaikkien 
valppaustoimien taikka joidenkin tai 
kaikkien tavaroiden ja palvelujen osalta, 
se ehdottaa neuvostolle sisämarkkinoiden 
valppaustilavaiheen lopettamista. 
Neuvosto voi määräenemmistöllä lopettaa 
valppaustilavaiheen neuvoston 
täytäntöönpanosäädöksellä.

Tarkistus 31
Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 2 f kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

2 f. Komissio esittää neuvoa-antavalle 
ryhmälle viimeistään kuuden kuukauden 
kuluttua valppaustilavaiheen 
päättymisestä kertomuksen, jossa 
esitetään yksityiskohtaisesti 
sisämarkkinoiden hätätilan 
ratkaisemiseksi hyväksytyistä toimista 
saadut kokemukset. Kertomusta käytetään 
44 artiklassa säädetyssä 
uudelleentarkastelussa. Komissio saattaa 
myös 11 artiklassa tarkoitetun seurannan 
kriteerit ajan tasalle tämän kertomuksen 
tulosten huomioon ottamiseksi.
Kertomuksessa arvioidaan myös 
varmuusvarastojen pitkän aikavälin 
suunnittelun tarpeellisuutta. Komissio 
asettaa kertomuksen neuvoston ja 
Euroopan parlamentin saataville.

Tarkistus 32
Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 2 g kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 g. Mahdollisimman suuren 
avoimuuden ja vastuuvelvollisuuden 
varmistamiseksi Euroopan parlamentin 
asianomaiset valiokunnat voivat kutsua 
asiasta vastaavat komission jäsenet 
esittelemään valppaustilavaihetta 
koskevia tilannetietoja ja 
kriisitilanteeseen varautumista ja 
sisämarkkinoiden suojaamista koskevan 
kertomuksen sisältöä.

Tarkistus 33
Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 2 h kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 h. Ennen kuin neuvosto antaa tämän 
asetuksen nojalla 
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täytäntöönpanosäädöksen ja asian 
kiireellisyys huomioon ottaen, neuvosto 
pyytää Euroopan parlamenttia esittämään 
huomautuksensa kohtuullisessa 
määräajassa.

Tarkistus 34
Ehdotus asetukseksi
10 artikla

Komission teksti Tarkistus

10 artikla Poistetaan.
Jatkaminen ja lopettaminen
1. Jos komissio katsoo, että 9 artiklan 1 
kohdan mukaiset syyt valppaustilavaiheen 
käyttöönottoa varten ovat edelleen 
voimassa, se voi – ottaen huomioon 
neuvoa-antavan ryhmän antaman 
lausunnon – jatkaa 
täytäntöönpanosäädöksellä 
valppaustilavaihetta enintään kuudella 
kuukaudella.
2. Jos komissio – neuvoa-antavan ryhmän 
lausunnon huomioon ottaen – katsoo, että 
3 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua uhkaa 
ei enää esiinny joidenkin tai kaikkien 
valppaustoimien taikka joidenkin tai 
kaikkien tavaroiden ja palvelujen osalta, 
se lopettaa täytäntöönpanosäädöksellä 
valppaustilavaiheen kokonaan tai osittain.
3. Edellä 1 ja 2 kohdassa tarkoitetut 
täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 42 
artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 
tarkastelumenettelyä noudattaen.

Tarkistus 35
Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 1 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Komissio voi 9 artiklan 1 kohdan nojalla 
annetussa täytäntöönpanosäädöksessä 
lueteltujen strategisesti tärkeiden 

Komissio voi neuvoa-antavaa ryhmää, 
asiaankuuluvia talouden toimijoita sekä 
aiheellisissa tapauksissa ja tarvittaessa 
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tavaroiden joukosta yksilöidä ne, joita 
varten voi olla tarpeen perustaa varasto 
sisämarkkinoiden hätätilaan 
valmistautumiseksi, ottaen huomioon pulan 
todennäköisyys ja vaikutukset. Komissio 
ilmoittaa asiasta jäsenvaltioille.

kolmansia maita kuultuaan 9 artiklan 1 
kohdan nojalla annetussa 
täytäntöönpanosäädöksessä lueteltujen 
strategisesti tärkeiden tavaroiden joukosta 
yksilöidä ne, joiden osalta pula on 
mahdollinen ja joita varten 
jäsenvaltioiden voi olla tarpeen perustaa 
varasto sisämarkkinoiden hätätilaan 
valmistautumiseksi tai sen estämiseksi, 
ottaen huomioon pulan todennäköisyys ja 
vaikutukset. Komissio toimittaa tämän 
tiedon jäsenvaltioille, neuvostolle ja 
Euroopan parlamentille.

Tarkistus 36
Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

Komissio voi vaatia 
täytäntöönpanosäädöksillä, että 
jäsenvaltiot toimittavat 9 artiklan 1 kohdan 
nojalla annetussa 
täytäntöönpanosäädöksessä lueteltuja 
tavaroita koskevat tiedot kaikista 
seuraavista:

Jäsenvaltioiden on toimitettava 9 artiklan 
1 kohdan nojalla annetussa 
täytäntöönpanosäädöksessä lueteltuja 
tavaroita koskevat tiedot komissiolle ja 
neuvoa-antavalle ryhmälle kaikista 
seuraavista:

Tarkistus 37
Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) tämänhetkiset varastot niiden 
alueella;

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 
versioon.)  

Tarkistus 38
Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – a a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

a a) nykyinen ja ennakoitu pula;
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Tarkistus 39
Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – a b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

a b) nykyiset tai vireillä olevat 
suunnitelmat varastojen kasvattamiseksi;

Tarkistus 40
Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – a c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

a c) nykyiset toimet varastojen 
kasvattamiseksi;

Tarkistus 41
Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) mahdollisuudet lisäostoihin; (Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 
versioon.)  

Tarkistus 42
Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) vaihtoehtoiset 
hankintamahdollisuudet;

c) vaihtoehtoiset 
hankintamahdollisuudet tai korvaavat 
tavarat;

Tarkistus 43
Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

d) lisätiedot, joilla voitaisiin Poistetaan.
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varmistaa tällaisten tavaroiden saatavuus.

Tarkistus 44
Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – d a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

d a) toisen jäsenvaltion kanssa tehdyt 
voimassa olevat kahdenväliset sopimukset 
toimituksista;

Tarkistus 45
Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – d b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

d b) kolmansien maiden kanssa tehdyt 
voimassa olevat sopimukset tai velvoitteet 
lueteltujen tavaroiden toimittamisesta;

Tarkistus 46
Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – d c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

d c) toimitusten tämänhetkinen 
kysyntä;

Tarkistus 47
Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – d d alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

d d) toimitusten odotettavissa oleva 
kysyntä lyhyellä ja keskipitkällä 
aikavälillä;

Tarkistus 48
Ehdotus asetukseksi
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12 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – d e alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

d e) lueteltujen tavaroiden tuotantoon 
liittyvä nykyinen tai mahdollinen 
työvoimapula;

Tarkistus 49
Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – d f alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

d f) arvioidut taloudelliset ja 
yhteiskunnalliset kustannukset ja 
vaikutukset, joita lueteltujen tavaroiden 
varastojen kerryttämisestä aiheutuu sekä 
jäsenvaltioille että talouden toimijoille ja 
erityisesti pk-yrityksille;

Tarkistus 50
Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – d g alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

d g) mahdollinen kielteinen vaikutus 
tavaroiden, palvelujen ja henkilöiden 
vapaaseen liikkuvuuteen;

Tarkistus 51
Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 2 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Täytäntöönpanosäädöksessä on 
täsmennettävä tavarat, joista tiedot on 
annettava.

Poistetaan.

Tarkistus 52
Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 2 kohta – 3 alakohta
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Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on ilmoitettava 
komissiolle hallussaan olevien 
strategisesti tärkeiden tavaroiden 
varmuusvarastojen tasot ja tällaisten 
tavaroiden muiden varastojen taso 
alueellaan.

Poistetaan.

Tarkistus 53
Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 2 kohta – 3 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Luottamuksellisia tietoja on käsiteltävä 
voimassa olevien EU:n suuntaviivojen ja 
lakien mukaisesti.

Tarkistus 54
Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Ottaen asianmukaisesti huomioon 
talouden toimijoiden hallussa olevat tai 
kerryttämät varastot alueellaan 
jäsenvaltioiden on parhaansa mukaan 
pyrittävä kerryttämään 1 kohdan 
mukaisesti yksilöityjen strategisesti 
tärkeiden tavaroiden varmuusvarastoja. 
Komissio tukee jäsenvaltioita niiden 
toimien koordinoinnissa ja 
yhdenmukaistamisessa.

3. Ottaen asianmukaisesti huomioon 
talouden toimijoiden hallussa olevat tai 
kerryttämät varastot alueellaan 
jäsenvaltioiden on tarvittaessa ja sen 
ollessa teknisesti ja taloudellisesti 
mahdollista kerrytettävä 1 kohdan 
mukaisesti yksilöityjen strategisesti 
tärkeiden tavaroiden varmuusvarastoja. 
Jäsenvaltioiden pyynnöstä komissio tukee 
niitä niiden toimien koordinoinnissa ja 
yhdenmukaistamisessa.

Tarkistus 55
Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 4 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

4. Jos 1 kohdan mukaisesti 
yksilöityjen strategisesti tärkeiden 
tavaroiden varmuusvarastojen 

4. Komissio voi aiheellisissa 
tapauksissa ja tarvittaessa neuvoa-
antavaa ryhmää kuultuaan laatia 
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kerryttämistä voidaan tehostaa 
yhdenmukaistamalla jäsenvaltioiden 
toimia, komissio voi laatia ja päivittää 
säännöllisesti täytäntöönpanosäädöksillä 
luettelon yksilöllisistä tavoitteista, jotka 
koskevat niiden varmuusvarastojen 
määriä ja määräaikoja, jotka 
jäsenvaltioiden olisi pidettävä yllä. 
Asettaessaan kunkin jäsenvaltion 
yksilöllisiä tavoitteita komissio ottaa 
huomioon

luettelon jäsenvaltioille suositelluista 
yksilöllisistä tavoitteista. Asettaessaan 
kunkin jäsenvaltion yksilöllisiä tavoitteita 
komissio ja neuvoa-antava ryhmä ottavat 
huomioon

Tarkistus 56
Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 4 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) talouden toimijoiden olemassa 
olevien varastojen ja varmuusvarastojen 
tason kaikkialla unionissa sekä kaikki 
tiedot talouden toimijoiden meneillään 
olevista toimista varastojen 
kasvattamiseksi;

b) talouden toimijoiden olemassa 
olevien varastojen ja varmuusvarastojen 
tason kaikkialla unionissa;

Tarkistus 57
Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 4 kohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

b a) jäsenvaltioissa ja kaikkialla 
unionissa toteutetut toimet varastojen 
kasvattamiseksi;

Tarkistus 58
Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 4 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) tällaisten varmuusvarastojen 
kerryttämisestä ja ylläpidosta aiheutuvat 
kustannukset.

c) tällaisten varmuusvarastojen 
kerryttämisestä ja ylläpidosta 
jäsenvaltioille aiheutuvat taloudelliset 
kustannukset;
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Tarkistus 59
Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 4 kohta – c a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

c a) talouden toimijoille aiheutuvat 
taloudelliset kustannukset ja niihin 
kohdistuvat kielteiset vaikutukset;

Tarkistus 60
Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 4 kohta – c b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

c b) vaikutukset unionin 
kilpailukykyyn, sisämarkkinoille 
suuntautuviin investointeihin ja talouden 
toimijoihin kyseisessä jäsenvaltiossa.

Tarkistus 61
Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Jäsenvaltioiden on säännöllisesti 
ilmoitettava komissiolle 
varmuusvarastojensa tilasta. Jos jäsenvaltio 
on saavuttanut 4 kohdassa tarkoitetut 
yksilölliset tavoitteet, sen on ilmoitettava 
komissiolle, jos sillä on käytettävissään 
kyseisten tavaroiden varastoja, jotka 
ylittävät asetetun tavoitteen. 
Jäsenvaltioiden, joiden varastot eivät ole 
saavuttaneet yksilöllisiä tavoitteita, on 
perusteltava tilanne komissiolle. Komissio 
helpottaa tavoitteensa jo saavuttaneiden 
jäsenvaltioiden ja muiden jäsenvaltioiden 
välistä yhteistyötä.

5. Jäsenvaltioiden on säännöllisesti ja 
tarvittaessa sovituin aikavälein 
ilmoitettava komissiolle ja neuvoa-
antavalle ryhmälle varmuusvarastojensa 
tilasta. Jos jäsenvaltio on saavuttanut 4 
kohdassa tarkoitetut yksilölliset tavoitteet, 
sen on ilmoitettava komissiolle ja neuvoa-
antavalle ryhmälle, jos sillä on 
käytettävissään kyseisten tavaroiden 
varastoja, jotka ylittävät asetetun 
tavoitteen, tai jos se ei ole saavuttanut 
ehdotettuja tavoitteitaan. Tarvittaessa ja 
sen ollessa oikeasuhteista komissio ja 
neuvoa-antava ryhmä antavat suosituksia 
mahdollisen jäljellä olevan vajeen 
korjaamisesta.
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Tarkistus 62
Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

Jos jäsenvaltion varmuusvarastot jäävät 
jatkuvasti merkittävästi 4 kohdassa 
tarkoitettujen yksilöllisten tavoitteiden 
alapuolelle eivätkä talouden toimijat sen 
alueella pysty kompensoimaan tätä 
vajetta, komissio voi omasta aloitteestaan 
tai 14 jäsenvaltion pyynnöstä arvioida, 
onko tarpeen toteuttaa lisätoimia 1 
kohdan mukaisesti yksilöityjen 
strategisesti tärkeiden tavaroiden 
varmuusvarastojen kerryttämiseksi.

Poistetaan.

Jos komissio toteaa objektiivisten tietojen 
perusteella tällaisen arvioinnin jälkeen, 
että
a) kyseisen tavaran tarpeet eivät ole 
muuttuneet tai ovat lisääntyneet 
verrattuna tilanteeseen, jona 4 kohdassa 
tarkoitettu tavoite asetettiin ensimmäisen 
kerran tai sitä muutettiin viimeksi 4 
kohdan mukaisesti,
b) kyseisen tavaran saatavuus on 
välttämätöntä, jotta voidaan varmistaa 
valmius sisämarkkinoiden hätätilaa 
varten,
c) asianomainen jäsenvaltio ei ole 
toimittanut riittävää näyttöä, joka 
selittäisi, miksi yksilöllistä tavoitetta ei ole 
saavutettu, ja
d) on olemassa poikkeuksellisia 
olosuhteita, joissa kyseisen jäsenvaltion 
kyvyttömyys kerryttää tällaisia 
varmuusvarastoja, kun otetaan huomioon 
sen merkitys kyseiselle toimitusketjulle, 
vaarantaa vakavasti unionin valmiuden 
sisämarkkinoiden hätätilan välitöntä 
uhkaa vastaan,
komissio voi hyväksyä 
täytäntöönpanosäädöksen, jossa 
edellytetään, että kyseinen jäsenvaltio 
kerryttää kyseisten tavaroiden 
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varmuusvaraston tiettyyn määräaikaan 
mennessä.

Tarkistus 63
Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 7 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Toimiessaan tämän artiklan nojalla 
komissio pyrkii varmistamaan, että 
varmuusvarastojen kerryttäminen ei 
aiheuta suhteetonta rasitusta 1 kohdan 
mukaisesti yksilöityjen tavaroiden 
toimitusketjuille tai asianomaisen 
jäsenvaltion rahoituskapasiteetille.

Toimiessaan tämän artiklan nojalla 
komissio ja neuvoa-antava ryhmä 
pyrkivät varmistamaan, että 
varmuusvarastojen kerryttämistä koskevat 
suositukset eivät aiheuta perusteetonta ja 
suhteetonta rasitusta 1 kohdan mukaisesti 
yksilöityjen tavaroiden toimitusketjuille, 
sisämarkkinoiden, unionin 
teollisuudenalojen ja työmarkkinoiden 
kilpailukyvylle ja kapasiteetille tai 
asianomaisen jäsenvaltion 
rahoituskapasiteetille 

Tarkistus 64
Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 7 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Komissio ottaa täysimääräisesti huomioon 
kaikki jäsenvaltioiden esiin tuomat 
kansalliseen turvallisuuteen liittyvät 
huolenaiheet.

Komissio ottaa täysimääräisesti huomioon 
kaikki jäsenvaltioiden esiin tuomat 
kansanterveyteen, turvallisuuteen ja 
kansalliseen turvallisuuteen liittyvät 
huolenaiheet ja muut asiaankuuluvat 
tekijät.

Tarkistus 65
Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 8 kohta

Komission teksti Tarkistus

8. Tässä artiklassa tarkoitetut 
täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 42 
artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 
tarkastelumenettelyä noudattaen.

Poistetaan.
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Tarkistus 66
Ehdotus asetukseksi
12 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

12 a artikla
Ratkaisevan tärkeät pitkän aikavälin 

varmuusvarastot
1. Jotta voidaan minimoida 
sisämarkkinoihin ja unionin teollisiin 
tuotantovalmiuksiin ja kilpailukykyyn 
kohdistuvat häiriöt, 9 artiklan 2 c kohdan 
mukaisen arvioinnin on sisällettävä 
suosituksia siitä, onko tarpeellista, 
oikeasuhteista ja hyödyllistä, että 
jäsenvaltiot ja komissio laativat pitkän 
aikavälin suunnitelman strategisesti 
tärkeiden tavaroiden pysyvien, 
määräaikaisten ja vapaaehtoisten 
varmuusvarastojen ylläpitämisestä, jotta 
voidaan auttaa estämään pulan 
syntymistä tulevaisuudessa sekä 
valppaustilavaiheen käyttöönottoa tai 
kriisivaiheeseen siirtymistä.
2. Tällaisten pitkän aikavälin tai 
määräaikaisten varmuusvarastojen 
kerryttämiseen ja ylläpitämiseen liittyvät 
kustannukset ja käytännön järjestelyt on 
otettava asianmukaisesti huomioon. 
Lisäksi on otettava huomioon, että 
jäsenvaltioiden, talouden toimijoiden ja 
tarvittaessa kolmansien maiden välistä 
yhteistyötä, koordinointia ja 
tietojenvaihtoa voi olla tarpeen parantaa, 
jotta voidaan lisätä sisämarkkinoiden 
häiriönsietokykyä, parantaa 
maailmanlaajuisten toimitusketjujen 
luotettavuutta kriisiaikoina tai kriisiä 
edeltävinä aikoina ja varmistaa, että 
markkinainterventioihin turvaudutaan 
vasta viimeisenä keinona. Komissio voi 
jäsenvaltioiden pyynnöstä koordinoida 
tätä prosessia.
3. Jäsenvaltioiden on pyrittävä 
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vahvistamaan unionin toimitusketjun 
häiriönsietokykyä ja vähentämään 
strategisesti tärkeiden tavaroiden ja 
palvelujen osalta riippuvuutta 
kolmansista maista, myös kehittämällä 
tarvittaessa unionin 
valmistuskapasiteettia.
4. Valmiudet, jotka ovat päätöksen N:o 
1313/2013/EU 12 artiklan mukaisesti osa 
rescEU-valmiusvarastoa, eivät kuulu 
tämän artiklan soveltamisalaan.

Tarkistus 67
Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jos komissio – neuvoa-antavan 
ryhmän lausunnon huomioon ottaen – 
katsoo, että kyseessä on sisämarkkinoiden 
hätätila, se ehdottaa neuvostolle 
sisämarkkinoiden hätätilavaiheen 
käyttöönottoa.

2. Jos komissio – neuvoa-antavan 
ryhmän lausunnon huomioon ottaen – 
katsoo, että kyseessä on sisämarkkinoiden 
hätätila, se ehdottaa neuvostolle 
sisämarkkinoiden hätätilavaiheen 
käyttöönottoa. Komissio ilmoittaa 
tällaisesta ehdotuksesta viipymättä 
Euroopan parlamentille.

Tarkistus 68
Ehdotus asetukseksi
27 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Komissio voi pyytää yhtä tai 
useampaa unioniin sijoittautunutta talouden 
toimijaa, joka toimii kriisin kannalta 
olennaisissa toimitusketjuissa, 
hyväksymään ja asettamaan etusijalle tietyt 
kriisin kannalta olennaisten tavaroiden 
tuotantoa tai toimittamista koskevat 
tilaukset, jäljempänä ’ensisijaisiksi 
luokitellut tilaukset’

1. Tarvittaessa ja sen ollessa 
oikeasuhteista komissio voi neuvoa-
antavaa ryhmää kuultuaan viimeisenä 
keinona pyytää yhtä tai useampaa unioniin 
sijoittautunutta talouden toimijaa, joka 
toimii kriisin kannalta olennaisissa 
toimitusketjuissa, hyväksymään ja 
asettamaan etusijalle tietyt kriisin kannalta 
olennaisten tavaroiden tuotantoa tai 
toimittamista koskevat tilaukset, 
jäljempänä ’ensisijaisiksi luokitellut 
tilaukset’ Ensisijaiseksi luokitellun 
tilauksen täyttämistä koskevan pyynnön 
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on perustuttava objektiiviseen ja 
ajantasaiseen dataan ja tietoon, ja siihen 
on liitettävä yksityiskohtaiset perustelut.

Tarkistus 69
Ehdotus asetukseksi
27 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jos talouden toimija ei hyväksy ja 
aseta etusijalle ensisijaisiksi luokiteltuja 
tilauksia, komissio voi omasta 
aloitteestaan tai 14 jäsenvaltion pyynnöstä 
arvioida, onko tällaisissa tapauksissa 
tarpeen ja oikeasuhteista turvautua 
ensisijaisiksi luokiteltuihin tilauksiin, ja 
antaa asianomaiselle talouden toimijalle 
sekä kaikille osapuolille, joihin 
mahdollinen ensisijaiseksi luokiteltu tilaus 
todistettavasti vaikuttaa, mahdollisuuden 
esittää kantansa kohtuullisessa 
määräajassa, jonka komissio asettaa 
tapauksen olosuhteet huomioon ottaen. 
Poikkeuksellisissa olosuhteissa komissio 
voi tällaisen arvioinnin jälkeen osoittaa 
asianomaiselle talouden toimijalle 
täytäntöönpanosäädöksen, jossa 
edellytetään, että talouden toimija joko 
hyväksyy ja asettaa etusijalle 
täytäntöönpanosäädöksessä määritellyt 
ensisijaisiksi luokitellut tilaukset tai 
selittää, miksi ei ole mahdollista tai 
asianmukaista tehdä niin. Komission 
päätöksen on perustuttava objektiivisiin 
tietoihin, jotka osoittavat, että tällainen 
etusijalle asettaminen on välttämätöntä, 
jotta voidaan varmistaa yhteiskunnan 
elintärkeiden taloudellisten toimintojen 
ylläpitäminen sisämarkkinoilla.

2. Jos talouden toimija ei hyväksy ja 
aseta etusijalle ensisijaisiksi luokiteltuja 
tilauksia, komissio antaa neuvoa-antavaa 
ryhmää kuullen asianomaiselle talouden 
toimijalle ja kaikille osapuolille, joihin 
mahdollinen ensisijaiseksi luokiteltu tilaus 
todistettavasti vaikuttaa, oikeuden tulla 
kuulluiksi ja antaa selonteko siitä, miksi 
pyyntöä ei toteuteta.

Tarkistus 70
Ehdotus asetukseksi
27 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus
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2 a. Edellä 2 kohdassa tarkoitetun 
talouden toimijan on toimitettava 
komissiolle 10 päivän kuluessa pyynnön 
tiedoksiantamisesta perusteltu selonteko, 
jossa esitetään asianmukaisesti perustellut 
syyt siihen, miksi sen ei mahdollista tai 
asianmukaista hyväksyä pyyntöä, kun 
otetaan huomioon tämän säännöksen 
tavoitteet.
Tällaisia syitä ovat muun muassa se, että 
toimija ei pysty toteuttamaan 
ensisijaiseksi luokiteltua tilausta, koska 
sen tuotantokapasiteetti ei ole riittävä, 
tilauksen toteuttaminen ei ole teknisistä 
syistä johtuen mahdollista tai tilauksen 
hyväksymiseen liittyy vakava riski, että 
siitä aiheutuisi toimijalle erityisiä 
vaikeuksia tai taloudellista rasitetta, 
mukaan lukien liiketoiminnan 
jatkuvuutta koskeva riski, tai muut yhtä 
painavat seikat.

Tarkistus 71
Ehdotus asetukseksi
27 artikla – 2 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 b. Jos komissio neuvoa-antavaa 
ryhmää kuultuaan ja talouden toimijan 
perustellun selonteon käsiteltyään katsoo, 
että perusteet ensisijaiseksi luokitellusta 
tilauksesta kieltäytymiselle ovat 
riittämättömät, talouden toimijalle 
voidaan vakavissa ja asianmukaisesti 
perustelluissa tapauksissa, joissa ei 
löydetä vaihtoehtoista ratkaisua, määrätä 
28 artiklassa tarkoitettuja sakkoja. 
Mahdolliset lisätoimet määritellään 
kansallisessa lainsäädännössä.

Tarkistus 72
Ehdotus asetukseksi
27 artikla – 4 kohta
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Komission teksti Tarkistus

4. Jos talouden toimija, jolle 2 
kohdassa tarkoitettu päätös on osoitettu, 
kieltäytyy hyväksymästä päätöksessä 
täsmennettyjen tilausten hyväksymistä ja 
etusijalle asettamista koskevaa 
vaatimusta, sen on toimitettava 
komissiolle 10 päivän kuluessa päätöksen 
tiedoksiantamisesta perusteltu selvitys, 
jossa esitetään asianmukaisesti perustellut 
syyt siihen, miksi vaatimuksen 
noudattaminen ei ole mahdollista tai 
asianmukaista, kun otetaan huomioon 
tämän säännöksen tavoitteet. Tällaisia 
syitä ovat muun muassa se, että toimija ei 
pysty toteuttamaan ensisijaiseksi 
luokiteltua tilausta, koska sen 
tuotantokapasiteetti ei ole riittävä, tai 
tilauksen hyväksymiseen liittyy vakava 
riski, että siitä aiheutuisi toimijalle 
erityisiä vaikeuksia tai taloudellista 
rasitetta, tai muut yhtä painavat seikat.

Poistetaan.

Komissio voi julkistaa tällaisen 
perustellun selityksen tai osan siitä ottaen 
huomioon liikesalaisuuden.

Tarkistus 73
Ehdotus asetukseksi
27 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Jos unioniin sijoittautuneeseen 
talouden toimijaan sovelletaan kolmannen 
maan toimenpidettä, joka koskee 
ensisijaiseksi luokiteltua tilausta, sen on 
ilmoitettava asiasta komissiolle.

5. Jos unioniin sijoittautuneeseen 
talouden toimijaan sovelletaan kolmannen 
maan toimenpidettä, joka koskee 
ensisijaiseksi luokiteltua tilausta, sen on 
ilmoitettava asiasta komissiolle. 
Asianomaisen jäsenvaltion ja komission 
on aloitettava vuoropuhelu kolmannen 
maan kanssa, jotta ne voivat pyrkiä 
sovinnolliseen ja hallittuun 
lopputulokseen talouden toimijalle 
pitkälle aikavälillä aiheutuvien 
vahinkojen rajoittamiseksi tai estämiseksi.
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Tarkistus 74
Ehdotus asetukseksi
27 artikla – 6 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

6 a. Komissio voi tehdä yhteistyötä 
neuvoa-antavan ryhmän ja tarvittaessa 
kolmansien maiden kanssa parhaiden 
käytäntöjen vaihtamiseksi ensisijaisiksi 
luokiteltujen tilausten tulevasta 
soveltamisesta.

Tarkistus 75
Ehdotus asetukseksi
27 artikla – 6 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

6 b. Komissio voi tehdä yhteistyötä 
jäsenvaltioiden kanssa niiden 
auttamiseksi ottamaan käyttöön tai 
parantamaan muita kannustimia, joita 
sovelletaan ensisijaisiksi luokiteltuja 
tilauksia toteuttaviin talouden toimijoihin 
ja erityisesti pk-yrityksiin.

Tarkistus 76
Ehdotus asetukseksi
27 artikla – 7 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

7 a. Yhteisöt ja henkilöt, joihin 
sopimusvelvoitteiden välttämätön 
rikkominen on vaikuttanut vaaditun 
etusijalle asettamisen noudattamiseksi, 
eivät myöskään ole itse vastuussa 
alkuperäisestä rikkomuksesta johtuvasta 
sopimusvelvoitteiden rikkomisesta.

Tarkistus 77
Ehdotus asetukseksi
27 artikla – 8 kohta
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Komission teksti Tarkistus

8. Edellä 2 kohdassa tarkoitetut 
täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 42 
artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 
tarkastelumenettelyä noudattaen. 
Komissio hyväksyy välittömästi 
sovellettavia täytäntöönpanosäädöksiä 
42 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua 
menettelyä noudattaen asianmukaisesti 
perustelluissa erittäin kiireellisissä 
tapauksissa, jotka liittyvät kriisin 
vaikutuksiin sisämarkkinoihin.

Poistetaan.

Tarkistus 78
Ehdotus asetukseksi
27 artikla – 8 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

8 a. Komissio varmistaa täyden 
johdonmukaisuuden ja toiminnallisen 
jatkuvuuden sellaisen muun olemassa 
olevan unionin lainsäädännön kanssa, 
jossa edellytetään kriisien aikana 
ensisijaisiksi luokiteltuja tilauksia ja 
hankintoja. Neuvoa-antava ryhmä kuulee 
tarvittaessa muun olemassa olevan 
unionin lainsäädännön mukaisesti 
perustettuja hallinnollisia ja neuvoa-
antavia lautakuntia ja ryhmiä.

Tarkistus 79
Ehdotus asetukseksi
27 artikla – 8 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

8 b. Tämän asetuksen nojalla pyydetyt 
ensisijaisiksi luokitellut tilaukset eivät 
rajoita Euroopan unionista tehdyn 
sopimuksen (SEU) 5 artiklan 3 kohdan ja 
toissijaisuus- ja suhteellisuusperiaatteen 
soveltamisesta tehdyn pöytäkirjan (N:o 2) 
soveltamista.
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Tarkistus 80
Ehdotus asetukseksi
28 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) jos talouden toimijoita tai toimijaa 
edustava organisaatio tahallisesti tai 
törkeän tuottamuksellisesti antaa 
virheellisiä, puutteellisia tai 
harhaanjohtavia tietoja vastauksena 24 
artiklan nojalla tehtyyn pyyntöön tai ei 
toimita tietoja asetetussa määräajassa;

a) jos talouden toimija tahallisesti tai 
törkeän tuottamuksellisesti antaa 
virheellisiä, puutteellisia tai 
harhaanjohtavia tietoja vastauksena 24 
artiklan nojalla tehtyyn pyyntöön, ei anna 
tietoja tai ei toimita niitä asetetussa 
määräajassa;

Tarkistus 81
Ehdotus asetukseksi
28 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) jos talouden toimija ei tahallisesti 
tai törkeän tuottamuksellisesti noudata 27 
artiklan mukaista velvoitetta ilmoittaa 
komissiolle kolmanteen maahan liittyvästä 
velvoitteesta tai ei perustele, miksi se ei 
ole hyväksynyt ensisijaiseksi luokiteltua 
tilausta;

b) jos talouden toimija ei tahallisesti 
tai törkeän tuottamuksellisesti noudata 27 
artiklan mukaista velvoitetta ilmoittaa 
komissiolle kolmanteen maahan liittyvästä 
velvoitteesta.

Tarkistus 82
Ehdotus asetukseksi
28 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Edellä 1 kohdan a ja b alakohdassa 
tarkoitetuissa tapauksissa määrättävä sakko 
saa olla enintään 200 000 euroa.

2. Edellä 1 kohdan a ja b alakohdassa 
tarkoitetuissa tapauksissa määrättävä sakko 
saa olla enintään 200 000 euroa. Jos 
asianomainen talouden toimija on pk-
yritys, määrättävä uhkasakko saa olla 
enintään 50 000 euroa.

Tarkistus 83
Ehdotus asetukseksi
28 artikla – 3 a kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

3 a. Jos asianomainen talouden toimija 
on pk-yritys, määrättävä uhkasakko saa 
olla enintään 0,5 prosenttia edellisen 
tilikauden kokonaisliikevaihdosta.

Tarkistus 84
Ehdotus asetukseksi
28 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Sakon suuruutta määrättäessä on 
otettava huomioon asianomaisen talouden 
toimijan koko ja taloudelliset resurssit 
sekä rikkomuksen luonne, vakavuus ja 
kesto suhteellisuuden ja 
tarkoituksenmukaisuuden periaatteiden 
perusteella.

4. Sakon suuruutta määrättäessä on 
otettava huomioon

a) asianomaisen talouden toimijan koko 
ja taloudelliset resurssit;
b) rikkomuksen luonne, vakavuus ja 
kesto;
c) tämän asetuksen tai unionin muun 
kriisitoimenpiteen mukaisesti tehdyt 
mahdolliset aiemmat kielteiset päätökset;
d) tämän asetuksen tai unionin muun 
kriisitoimenpiteen mukaisesti tehdyt 
mahdolliset aiemmat toimet;
e) se, oliko aikomuksena olla 
noudattamatta tämän asetuksen 
vaatimuksia;
f) tällaisen sakon vaikutus talouden 
toimijan taloudelliseen toimintakykyyn ja 
liiketoiminnan jatkuvuuteen.
Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetun 
sakon määrää vahvistettaessa on otettava 
asianmukaisesti huomioon periaatteet, 
jotka koskevat kyseessä olevan sakon 
määrän suhteellisuutta ja 
tarkoituksenmukaisuutta.
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Tarkistus 85
Ehdotus asetukseksi
29 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Vanhentumisaika alkaa kulua 
päivästä, jona rikkominen tulee komissio 
tulee tietoon. Jatketun tai uusitun 
rikkomisen osalta aika alkaa kuitenkin 
kulua siitä päivästä, jona rikkominen 
lakkaa.

2. Vanhentumisaika alkaa kulua 
päivästä, jona rikkominen tapahtui. 
Jatketun tai uusitun rikkomisen osalta aika 
alkaa kuitenkin kulua siitä päivästä, jona 
rikkominen lakkaa.

Tarkistus 86
Ehdotus asetukseksi
30 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Komission valtuuksiin panna 
täytäntöön 28 artiklan nojalla tehdyt 
päätökset sovelletaan viiden vuoden 
vanhentumisaikaa.

1. Komission valtuuksiin panna 
täytäntöön 28 artiklan nojalla tehdyt 
päätökset sovelletaan kolmen vuoden 
vanhentumisaikaa.

Tarkistus 87
Ehdotus asetukseksi
31 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Ennen 28 artiklan mukaisen 
päätöksen tekemistä komissio antaa 
asianomaiselle talouden toimijalle tai 
talouden toimijoita edustaville 
organisaatioille tilaisuuden tulla kuulluksi

1. Ennen 28 artiklan mukaisen 
päätöksen tekemistä komissio antaa 
asianomaiselle talouden toimijalle tai 
edustaville organisaatioille tilaisuuden tulla 
kuulluksi

Tarkistus 88
Ehdotus asetukseksi
31 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Menettelyissä on kunnioitettava 
täysimääräisesti talouden toimijan tai 
talouden toimijoita edustavien 
organisaatioiden puolustautumisoikeuksia. 

4. Menettelyissä on kunnioitettava 
täysimääräisesti talouden toimijan tai niitä 
edustavien organisaatioiden 
puolustautumisoikeuksia. Talouden 
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Talouden toimijalla tai talouden toimijoita 
edustavilla organisaatioilla on oikeus 
tutustua komission asiakirja-aineistoon 
neuvotellun tietojen luovuttamisen ehtojen 
mukaisesti ottaen kuitenkin huomioon 
yritysten oikeutetut edut sen suhteen, ettei 
niiden liikesalaisuuksia paljasteta. Oikeutta 
tutustua asiakirja-aineistoon ei myönnetä 
luottamuksellisiin tietoihin eikä komission 
ja jäsenvaltioiden viranomaisten sisäisiin 
asiakirjoihin. Tutustumisoikeuden piiriin 
ei kuulu etenkään komission ja 
jäsenvaltioiden viranomaisten välinen 
kirjeenvaihto. Tämän kohdan säännökset 
eivät estä komissiota luovuttamasta ja 
käyttämästä tietoja, jotka ovat tarpeen 
rikkomisen todistamiseksi.

toimijalla tai niitä edustavilla 
organisaatioilla on oikeus tutustua 
komission asiakirja-aineistoon neuvotellun 
tietojen luovuttamisen ehtojen mukaisesti 
ottaen kuitenkin huomioon yritysten 
oikeutetut edut sen suhteen, ettei niiden 
liikesalaisuuksia paljasteta. Oikeutta 
tutustua asiakirja-aineistoon ei myönnetä 
luottamuksellisiin tietoihin eikä komission 
ja jäsenvaltioiden viranomaisten sisäisiin 
asiakirjoihin. Tämän kohdan säännökset 
eivät estä komissiota luovuttamasta ja 
käyttämästä tietoja, jotka ovat tarpeen 
rikkomisen todistamiseksi.

Tarkistus 89
Ehdotus asetukseksi
34 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Kaksi jäsenvaltiota tai useampi 
jäsenvaltio voi pyytää komissiota 
käynnistämään hankinnan niiden 
jäsenvaltioiden puolesta, jotka haluavat 
tulla komission edustamiksi, jäljempänä 
’osallistuvat jäsenvaltiot’, 9 artiklan 1 
kohdan nojalla annetussa 
täytäntöönpanosäädöksessä lueteltujen 
strategisesti tärkeiden tavaroiden ja 
palvelujen ostamiseksi tai 14 artiklan 5 
kohdan nojalla annetussa 
täytäntöönpanosäädöksessä lueteltujen 
kriisin kannalta olennaisten tavaroiden ja 
palvelujen ostamiseksi.

1. Komissio voi kahden tai 
useamman jäsenvaltion pyynnöstä toimia 
yhteishankintayksikkönä kaikkien niiden 
jäsenvaltioiden puolesta, jotka haluavat 
osallistua, jäljempänä ’osallistuvat 
jäsenvaltiot’, 9 artiklan 1 kohdan nojalla 
annetussa täytäntöönpanosäädöksessä 
lueteltujen strategisesti tärkeiden 
tavaroiden ja palvelujen tai 
täytäntöönpanosäädöksessä lueteltujen 
kriisin kannalta olennaisten tavaroiden ja 
palvelujen julkiseen hankintaan.

Tarkistus 90
Ehdotus asetukseksi
34 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Komissiolle osoitetussa pyynnössä 
hankkia tavaroita ja palveluja 
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jäsenvaltioiden puolesta on perusteltava 
tällainen pyyntö ja osoitettava, että 
pyynnön tarkoituksena on yksinomaan 
sisämarkkinoiden erityiseen 
hätätilanteeseen liittyvien toimitusketjun 
häiriöiden ja tavaroiden ja palvelujen 
pulan korjaaminen ja että kaikkia muita 
vaihtoehtoja on tarkasteltu.

Tarkistus 91
Ehdotus asetukseksi
34 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Komissio arvioi pyynnön 
hyödyllisyyden, tarpeellisuuden ja 
oikeasuhteisuuden. Jos komissio ei aio 
noudattaa pyyntöä, se ilmoittaa asiasta 
asianomaisille jäsenvaltioille ja 4 
artiklassa tarkoitetulle neuvoa-antavalle 
ryhmälle ja perustelee kieltäytymisensä.

2. Komissio kuulee neuvoa-antava 
ryhmää pyynnön hyödyllisyyden, 
tarpeellisuuden ja oikeasuhteisuuden 
arvioimiseksi.

Tarkistus 92
Ehdotus asetukseksi
34 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Jos komissio neuvoa-antavaa 
ryhmää kuullen päättää, että sen ei pidä 
noudattaa pyyntöä, se ilmoittaa asiasta 
asianomaisille jäsenvaltioille ja perustelee 
kieltäytymisensä päätöksestään 
antamassa kirjallisessa selvityksessä.

Tarkistus 93
Ehdotus asetukseksi
34 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jos komissio suostuu tekemään 
hankintoja jäsenvaltioiden puolesta, se 
laatii ehdotuksen osallistuvien 
jäsenvaltioiden kanssa tehtävästä 

3. Jos komissio suostuu pyyntöön, se 
laatii ehdotuksen osallistuvien 
jäsenvaltioiden kanssa tehtävästä 
puitesopimuksesta, jonka perusteella 
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puitesopimuksesta, jonka perusteella 
komissio voi tehdä hankintoja niiden 
puolesta. Tässä sopimuksessa vahvistetaan 
yksityiskohtaiset ehdot 1 kohdassa 
tarkoitettujen osallistuvien jäsenvaltioiden 
puolesta tehtäville hankinnoille.

komissio voi tehdä hankintoja niiden 
puolesta. Tässä sopimuksessa vahvistetaan 
yksityiskohtaiset ehdot, käytännön 
järjestelyt ja päätöksentekoa koskevat 
säännöt 1 kohdassa tarkoitettujen 
osallistuvien jäsenvaltioiden puolesta 
tehtäville hankinnoille, mukaan lukien 
perustelut sille, että komissio toteuttaa 
tavaroiden ja palvelujen hankinnan 
asianomaisten jäsenvaltioiden puolesta, 
sekä mekanismit ja kannettavat vastuut. 
Kun hankinnan toteuttamisesta on 
sovittu, komissio kehottaa muita 
jäsenvaltioita ilmaisemaan mahdollisen 
kiinnostuksensa osallistua 
hankintamenettelyyn.

Tarkistus 94
Ehdotus asetukseksi
34 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. Komissio toteuttaa tämän 
asetuksen mukaiset hankinnat Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksessa 
(EU, Euratom) 2018/1046 
(varainhoitoasetus) vahvistettujen, sen 
omia hankintoja koskevien sääntöjen 
mukaisesti. Komissiolla voi olla 
mahdollisuus ja vastuu tehdä kaikkien 
osallistuvien jäsenvaltioiden puolesta 
talouden toimijoiden, myös yksittäisten 
kriisin kannalta merkityksellisten 
tuotteiden tuottajien, kanssa sopimuksia, 
jotka koskevat tällaisten tuotteiden 
ostamista tai tällaisten tuotteiden 
tuotannon tai kehittämisen rahoitusta 
vastineeksi ensisijaisesta oikeudesta 
tulokseen.

Tarkistus 95
Ehdotus asetukseksi
34 artikla – 3 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus
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3 b. Komissio toteuttaa 
hankintamenettelyt ja tekee sopimukset 
talouden toimijoiden kanssa osallistuvien 
jäsenvaltioiden puolesta. Komissio pyytää 
osallistuvia jäsenvaltioita nimeämään 
edustajia, jotka osallistuvat 
hankintamenettelyjen valmisteluun.
Tämän artiklan mukainen hankintojen 
käyttöönotto ei rajoita muiden 
varainhoitoasetuksessa säädettyjen 
välineiden soveltamista.

Tarkistus 96
Ehdotus asetukseksi
34 artikla – 3 c kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 c. Jos komissio ei pysty tekemään 
hankintasopimusta sopivan talouden 
toimijan kanssa, se ilmoittaa asiasta 
välittömästi jäsenvaltioille, minkä vuoksi 
jäsenvaltioilla on oikeus käynnistää omat 
hankintamenettelynsä viipymättä.

Tarkistus 97
Ehdotus asetukseksi
34 artikla – 3 d kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 d. Kun jäsenvaltiot saavat tiedon 
olosuhteiden muuttumisesta sen jälkeen, 
kun puitesopimus on tehty komission ja 
jäsenvaltioiden välillä, asiasta on 
ilmoitettava komissiolle hyvissä ajoin. Jos 
tällaiset muutokset vaikuttavat 
merkittävästi alkuperäiseen sopimukseen, 
Euroopan komissio tarkastelee päätöstä 
uudelleen ja tarvittaessa muuttaa 
sopimusta tai lakkauttaa sen.

Tarkistus 98
Ehdotus asetukseksi
34 artikla – 3 e kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

3 e. Jos komissio hankkii kriisin 
kannalta merkityksellisiä tavaroita ja 
palveluja osallistuvien jäsenvaltioiden 
puolesta, se ei vaikuta niiden 
jäsenvaltioiden hankintoihin, jotka eivät 
osallistu kyseiseen hankintaan.

Tarkistus 99
Ehdotus asetukseksi
35 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Euroopan komissio antaa neuvoa-
antavalle ryhmälle, Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle kirjallisen 
selvityksen, jossa esitetään 
yksityiskohtaisesti syyt talouden toimijan 
valinnalle toteuttamaan hankintasopimus.

Tarkistus 100
Ehdotus asetukseksi
36 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Sopimuksiin voi sisältyä lauseke, 
jossa todetaan, että jäsenvaltio, joka ei ole 
osallistunut hankintamenettelyyn, voi 
liittyä sopimukseen sen allekirjoittamisen 
jälkeen, ja jossa esitetään 
yksityiskohtaisesti tätä koskeva menettely 
ja sen vaikutukset.

2. Sopimuksiin on sisällytettävä 
lauseke, jossa todetaan, että jäsenvaltio, 
joka ei ole osallistunut 
hankintamenettelyyn, voi liittyä 
sopimukseen sen allekirjoittamisen jälkeen, 
ja jossa esitetään yksityiskohtaisesti tätä 
koskeva menettely ja sen vaikutukset.

Tarkistus 101
Ehdotus asetukseksi
38 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Kun sisämarkkinoiden hätätila on otettu 
käyttöön 14 artiklan mukaisesti, 
jäsenvaltioiden on kuultava toisiaan ja 

Kun sisämarkkinoiden hätätila on otettu 
käyttöön 14 artiklan mukaisesti, 
jäsenvaltiot, komissio ja neuvoa-antava 
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komissiota ja koordinoitava toimensa 
komission ja neuvoa-antavaan ryhmään 
kuuluvien muiden jäsenvaltioiden 
edustajien kanssa ennen 14 artiklan 5 
kohdan nojalla hyväksytyssä 
täytäntöönpanosäädöksessä lueteltujen 
kriisin kannalta olennaisten tavaroiden ja 
palvelujen hankintojen käynnistämistä 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin 2014/24/EU55 mukaisesti.

ryhmä koordinoivat toimiaan ja kuulevat 
toisiaan ennen 14 artiklan 5 kohdan nojalla 
hyväksytyssä täytäntöönpanosäädöksessä 
lueteltujen kriisin kannalta olennaisten 
tavaroiden ja palvelujen hankintojen 
käynnistämistä Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin 2014/24/EU55 
mukaisesti

_________________ _________________
55 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2014/24/EU, annettu 26 päivänä 
helmikuuta 2014, julkisista hankinnoista ja 
direktiivin 2004/18/EY kumoamisesta 
(EUVL L 94, 28.3.2014, s. 65).

55 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2014/24/EU, annettu 26 päivänä 
helmikuuta 2014, julkisista hankinnoista ja 
direktiivin 2004/18/EY kumoamisesta 
(EUVL L 94, 28.3.2014, s. 65).

Tarkistus 102
Ehdotus asetukseksi
39 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Osallistuvien jäsenvaltioiden yksittäisiä 
hankintatoimia koskeva kielto

Osallistuvien jäsenvaltioiden yksittäiset 
hankintatoimet

Tarkistus 103
Ehdotus asetukseksi
39 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Jos sisämarkkinoiden hätätilavaihe on 
otettu käyttöön 16 artiklan mukaisesti ja 
komission jäsenvaltioiden puolesta tekemät 
hankinnat on käynnistetty 34–36 artiklan 
mukaisesti, osallistuvien jäsenvaltioiden 
hankintaviranomaiset eivät saa hankkia 
tällaisen hankinnan piiriin kuuluvia 
tavaroita tai palveluja muilla keinoin.

Jos sisämarkkinoiden hätätilavaihe on 
otettu käyttöön 16 artiklan mukaisesti ja 
komission jäsenvaltioiden puolesta tekemät 
hankinnat on käynnistetty 34–36 artiklan 
mukaisesti, osallistuvien jäsenvaltioiden 
hankintaviranomaiset eivät saa hankkia 
tällaisen hankinnan piiriin kuuluvia 
tavaroita tai palveluja muilla keinoin 
ilmoittamatta siitä komissiolle ja neuvoa-
antavalle ryhmälle.

Tarkistus 104
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Ehdotus asetukseksi
41 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Komissio ja jäsenvaltiot voivat ottaa 
käyttöön yhteentoimivia digitaalisia 
välineitä tai tietoteknisiä infrastruktuureja, 
joilla tuetaan tämän asetuksen tavoitteita. 
Tällaisia välineitä tai infrastruktuureja 
voidaan kehittää muulloinkin kuin 
sisämarkkinoiden hätätilan aikana.

Komissio ja jäsenvaltiot voivat ottaa 
käyttöön yhteentoimivia digitaalisia 
välineitä tai tietoteknisiä infrastruktuureja, 
joilla tuetaan tämän asetuksen tavoitteita. 
Tällaisia välineitä tai infrastruktuureja on 
kehitettävä muulloinkin kuin 
sisämarkkinoiden hätätilan aikana, jotta 
voidaan valmistautua reagoimaan 
mahdollisiin tuleviin hätätilanteisiin 
oikea-aikaisesti ja tehokkaasti.

Tarkistus 105
Ehdotus asetukseksi
41 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Komissio pyrkii tekemään kaikista 
digitaalisista välineistä yhteensopivia 
jäsenvaltioiden jo perustamien olemassa 
olevien rakenteiden kanssa ja 
varmistamaan unionin digitaalisten 
välineiden mahdollisimman hyvän 
yhteentoimivuuden, jotta vältetään 
järjestelmävaatimusten päällekkäisyys ja 
mahdollinen hallinnollinen lisärasite, 
jotta kaikki kansalaiset, yritykset ja 
viranomaiset kaikissa jäsenvaltioissa 
voivat hyötyä näistä digitaalisista 
välineistä.

Tarkistus 106
Ehdotus asetukseksi
41 artikla – 1 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Näiden digitaalisten välineiden on oltava 
käyttäjäystävällisiä, niitä on voitava 
käyttää erilaisissa elektronisissa laitteissa, 
ja niitä on kehitettävä ja optimoitava eri 
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verkkoselaimille.

Tarkistus 107
Ehdotus asetukseksi
41 artikla – 1 c kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Komissio varmistaa mahdollisten 
digitaalisten välineiden kehittämisen ja 
toiminnan mahdollisimman hyvän 
kyberturvallisuuden ja tietosuojan tason.

Tarkistus 108
Ehdotus asetukseksi
41 artikla – 1 d kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Erityistä huomiota on kiinnitettävä pk-
yrityksiin ja kansalaisiin, jotta voidaan 
priorisoida kehitettävien digitaalisten 
välineiden ja digitaalisten järjestelmien 
saavutettavuus ja käytettävyys.

Tarkistus 109
Ehdotus asetukseksi
41 artikla – 1 e kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Komissio varmistaa talousarviovarojen 
avulla digitaalisten välineiden riittävän 
rahoituksen ja riittävät resurssit.

Tarkistus 110
Ehdotus asetukseksi
41 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

Komissio vahvistaa 
täytäntöönpanosäädöksillä tällaisten 
välineiden tai infrastruktuurien tekniset 
näkökohdat. Nämä 

Komissio vahvistaa 
täytäntöönpanosäädöksillä tällaisten 
välineiden tai infrastruktuurien tekniset 
näkökohdat, sovellettavat standardit ja 
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täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 42 
artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 
tarkastelumenettelyä noudattaen.

yhteentoimivuusvaatimukset. Nämä 
täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 42 
artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 
tarkastelumenettelyä noudattaen.

Tarkistus 111
Ehdotus asetukseksi
44 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Kertomukset ja uudelleentarkastelu Kertomukset, uudelleentarkastelu ja 
avoimuus

Tarkistus 112
Ehdotus asetukseksi
44 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Tätä asetusta täytäntöön pantaessa 
kaikkien toimijoiden on toimittava 
mahdollisimman avoimesti ja otettava 
huomioon liikesalaisuuksien suoja, 
liiketoiminnan luottamuksellisuus ja 
turvallisuuteen liittyvät seikat.

Tarkistus 113
Ehdotus asetukseksi
44 artikla – 2 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 b. Komissio tiedottaa Euroopan 
parlamentille oikea-aikaisesti ja 
asianmukaisesti erityisesti silloin, kun 
Euroopan parlamentin jäsenet esittävät 
kirjallisia kysymyksiä.

Tarkistus 114
Ehdotus asetukseksi
44 artikla – 2 c kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus
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2 c. Komissio ottaa asianmukaisesti 
huomioon Euroopan oikeusasiamiehen 
lausunnot erityisesti silloin, kun ne 
liittyvät päätöksenteon avoimuuteen. Jos 
komissio ei noudata näitä lausuntoja, se 
perustelee tämän asianmukaisesti 
kertomuksessa ja toimittaa sen 
neuvostolle ja parlamentille.
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TYÖLLISYYDEN JA SOSIAALIASIOIDEN VALIOKUNNAN LAUSUNTO

sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokunnalle

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi sisämarkkinoiden 
hätätilavälineen perustamisesta ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 2679/98 kumoamisesta
(COM(2022)0459 – C9-0315/2022 – 2022/0278(COD))

Valmistelija: Marc Angel

TARKISTUKSET

Työllisyyden ja sosiaaliasioiden valiokunta pyytää asiasta vastaavaa sisämarkkina- ja 
kuluttajansuojavaliokuntaa ottamaan huomioon seuraavat tarkistukset:

Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi
1 osasto

Komission teksti Tarkistus

Ehdotus Ehdotus 

EUROOPAN PARLAMENTIN JA 
NEUVOSTON ASETUS

EUROOPAN PARLAMENTIN JA 
NEUVOSTON ASETUS 

sisämarkkinoiden hätätilavälineen 
perustamisesta ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 2679/98 kumoamisesta

sisämarkkinoiden hätätilavälineen 
perustamisesta ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 2679/98 muuttamisesta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) (ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan -1 kappale (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

(-1) Perussopimusten mukaisesti 
jäsenvaltioilla on velvollisuus varmistaa 
sisämarkkinoiden moitteeton toiminta. 
Sen vuoksi ne eivät saisi toteuttaa toimia, 
jotka ovat tavaroiden, palvelujen ja 
henkilöiden vapaan liikkuvuuden 
vastaisia, ja niiden olisi toteutettava 
kaikki tarvittavat toimenpiteet tavaroiden, 
palvelujen tai henkilöiden vapaan 
liikkuvuuden helpottamiseksi.

Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 1 kappale

Komission teksti Tarkistus

(1) Aiemmat kriisit, erityisesti covid-
19-pandemian alkuvaihe, ovat osoittaneet, 
että tällaiset kriisit voivat vaikuttaa 
vakavasti sisämarkkinoihin ja niiden 
toimitusketjuihin ja että asianmukaiset 
kriisinhallintavälineet ja 
koordinointimekanismit joko puuttuvat, 
eivät kata kaikkia sisämarkkinoiden osa-
alueita tai eivät mahdollista oikea-aikaista 
reagointia tällaisiin vaikutuksiin.

(1) Aiemmat kriisit, erityisesti covid-
19-pandemian alkuvaihe, ovat osoittaneet, 
että tällaiset kriisit voivat vaikuttaa 
vakavasti sisämarkkinoihin ja niiden 
toimitusketjuihin, yrityksiin, työntekijöihin 
ja kuluttajiin, että tavaroiden, palvelujen 
ja henkilöiden vapaata liikkuvuutta ei ole 
turvattu riittävällä tavalla, vaikka siitä on 
määrätty perussopimuksissa, ja että 
asianmukaiset ja yhdenmukaistetut 
kriisinhallintavälineet ja 
koordinointimekanismit joko puuttuvat, 
eivät kata kaikkia sisämarkkinoiden osa-
alueita tai eivät mahdollista oikea-aikaista 
ja tehokasta reagointia tällaisiin 
vaikutuksiin.

Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 1 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(1 a) Covid-19-pandemian aikana 
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eniten kärsineille aloille oli ominaista 
suuri riippuvuus liikkuvista työntekijöistä, 
myös rajatyöntekijöistä ja muista toisessa 
jäsenvaltiossa työskentelevistä. Näihin 
työntekijöihin, joilla oli keskeinen rooli 
Euroopan talouden ylläpitämisessä, 
vaikuttivat erityisesti henkilöiden vapaata 
liikkuvuutta rajoittavat 
koordinoimattomat toimenpiteet. He jäivät 
usein ilman riittävää tukea vapaata 
liikkuvuutta koskevan oikeutensa 
käyttämisen osalta, joutuivat kohtaamaan 
raskaita hallinnollisia rasitteita ja 
kärsivät siitä, että he eivät saaneet tietoa 
toteutetuista toimenpiteistä ja niiden 
kestosta. Vapaan liikkuvuuden rajoitukset 
pahensivat liikkuvien työntekijöiden, 
myös rajatyöntekijöiden ja muiden 
toisessa jäsenvaltiossa työskentelevien, 
kohtaamia esteitä. Jotkut työntekijät eivät 
voineet ylittää rajoja päästäkseen 
työpaikalleen ja toiset joutuivat 
viettämään kuukausia työnantajansa 
jäsenvaltiossa ilman mahdollisuutta 
palata asuinjäsenvaltioonsa tai perheensä 
jäsenvaltioon matkustusrajoitusten ja 
etätyöskentelyn estävien oikeudellisten 
esteiden vuoksi.

Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 2 kappale

Komission teksti Tarkistus

(2) Unioni ei ollut riittävän 
valmistautunut varmistamaan kriisin 
kannalta olennaisten muiden kuin 
lääketieteellisten tavaroiden, kuten 
henkilönsuojainten, tehokasta valmistusta, 
hankintaa ja jakelua, erityisesti covid-19-
pandemian alkuvaiheessa, ja tilapäiset 
toimenpiteet, joita komissio toteutti 
sisämarkkinoiden toiminnan 
palauttamiseksi ja näiden kriisin kannalta 
olennaisten tavaroiden saatavuuden 
varmistamiseksi covid-19-pandemian 

(2) Unioni ei ollut riittävän 
valmistautunut varmistamaan kriisin 
kannalta olennaisten muiden kuin 
lääketieteellisten tavaroiden, kuten 
henkilönsuojainten, tehokasta valmistusta, 
hankintaa ja jakelua, erityisesti covid-19-
pandemian alkuvaiheessa, ja tilapäiset 
toimenpiteet, joita komissio toteutti 
sisämarkkinoiden toiminnan 
palauttamiseksi ja näiden kriisin kannalta 
olennaisten tavaroiden saatavuuden 
varmistamiseksi covid-19-pandemian 
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aikana, olivat väistämättä reaktiivisia. 
Pandemia toi myös esiin, että koko unionin 
valmistuskapasiteetista ei ole riittävää 
yleiskuvaa, ja paljasti haavoittuvuuksia, 
jotka liittyvät globaaleihin 
toimitusketjuihin.

aikana, olivat väistämättä reaktiivisia. 
Pandemia toi myös esiin, että koko unionin 
valmistuskapasiteetista ei ole riittävää 
yleiskuvaa, ja paljasti haavoittuvuuksia, 
jotka liittyvät globaaleihin 
toimitusketjuihin, kuten joustavuuden 
puute ja riippuvuus autoritaarisista 
hallinnoista.

Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 3 kappale

Komission teksti Tarkistus

(3) Komission toimet viivästyivät 
useita viikkoja, koska ei ollut olemassa 
unionin laajuista valmiussuunnittelua eikä 
ollut selvää, mihin osaan kansallista 
hallintoa olisi otettava yhteyttä, jotta 
löydettäisiin nopeita ratkaisuja kriisin 
aiheuttamiin vaikutuksiin 
sisämarkkinoilla. Lisäksi kävi selväksi, että 
jäsenvaltioiden toteuttamat 
koordinoimattomat rajoittavat toimet 
pahensivat entisestään kriisin vaikutuksia 
sisämarkkinoihin. Tämän johdosta 
todettiin, että jäsenvaltioiden ja unionin 
viranomaisten välillä tarvitaan 
valmiussuunnitteluun, teknisen tason 
koordinointiin ja yhteistyöhön sekä 
tietojenvaihtoon liittyviä järjestelyjä.

(3) Komission toimet viivästyivät 
useita viikkoja, koska ei ollut olemassa 
unionin laajuista valmiussuunnittelua eikä 
ollut selvää, mihin osaan kansallista 
hallintoa olisi otettava yhteyttä, jotta 
löydettäisiin nopeita ratkaisuja kriisin 
liittyviin vaikutuksiin sisämarkkinoilla. 
Lisäksi kävi selväksi, että jäsenvaltioiden 
toteuttamat koordinoimattomat rajoittavat 
toimet pahensivat entisestään kriisin 
vaikutuksia sisämarkkinoihin. Tämän 
johdosta todettiin, että jäsenvaltioiden ja 
unionin viranomaisten sekä 
työmarkkinaosapuolten ja muiden 
sidosryhmien välillä tarvitaan 
ennakoitavuuden varmistamiseksi selkeitä 
ja avoimia sääntöjä sekä 
valmiussuunnitteluun, teknisen tason 
koordinointiin ja yhteistyöhön sekä 
tietojenvaihtoon liittyviä järjestelyjä. 
Työmarkkinajärjestöillä on keskeinen 
rooli koordinointitoimien tukemisessa 
sekä hätätoimenpiteiden suunnittelussa ja 
täytäntöönpanossa, myös silloin, kun 
asiaankuuluvaa tietoa jaetaan 
työntekijöille, yrityksille ja talouden 
toimijoille.

Tarkistus 7
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Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 4 kappale

Komission teksti Tarkistus

(4) Talouden toimijoita edustavat 
organisaatiot ovat todenneet, että talouden 
toimijoilla ei ollut riittävästi tietoa 
jäsenvaltioiden kriisitoimista pandemian 
aikana. Tämä johtui osittain siitä, etteivät 
ne tienneet, mistä tällaisia tietoja voisi 
saada, ja osittain kieliongelmista ja 
hallinnollisesta rasitteesta, joka aiheutui 
toistuvien tiedustelujen tekemisestä 
kaikissa jäsenvaltioissa, erityisesti 
jatkuvasti muuttuvassa sääntely-
ympäristössä. Tämä esti niitä tekemästä 
tietoon perustuvia liiketoimintapäätöksiä 
siitä, missä määrin ne voivat turvautua 
vapaata liikkuvuutta koskeviin 
oikeuksiinsa tai jatkaa rajat ylittävää 
liiketoimintaa kriisin aikana. On 
välttämätöntä parantaa kansallisen ja 
unionin tason kriisitoimia koskevien 
tietojen saatavuutta.

(4) Talouden toimijoita, ammattiliittoja 
ja työnantajia edustavat organisaatiot ovat 
todenneet, että talouden toimijoilla, 
työntekijöillä ja yrityksillä ei ollut 
riittävästi tietoa jäsenvaltioiden 
kriisitoimista pandemian aikana. Tämä 
johtui osittain siitä, etteivät ne tienneet, 
mistä tällaisia tietoja voisi saada, ja osittain 
kieliongelmista ja hallinnollisesta 
rasitteesta, joka aiheutui toistuvien 
tiedustelujen tekemisestä kaikissa 
jäsenvaltioissa, erityisesti jatkuvasti 
muuttuvassa sääntely-ympäristössä. Tämä 
esti niitä tekemästä tietoon perustuvia 
liiketoimintapäätöksiä siitä, missä määrin 
ne voivat turvautua vapaata liikkuvuutta 
koskeviin oikeuksiinsa ja/tai jatkaa rajat 
ylittävää liiketoimintaa kriisin aikana. On 
välttämätöntä parantaa kansallisen ja 
unionin tason kriisitoimia koskevien 
tietojen saatavuutta.

Tarkistus 8

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 5 kappale

Komission teksti Tarkistus

(5) Nämä hiljattaiset tapahtumat ovat 
myös korostaneet sitä, että unionin on 
valmistauduttava paremmin mahdollisiin 
tuleviin kriiseihin, erityisesti kun otetaan 
huomioon ilmastonmuutoksen ja siitä 
johtuvien luonnonkatastrofien jatkuvat 
vaikutukset sekä maailmanlaajuinen 
taloudellinen ja geopoliittinen epävakaus. 
Koska ei tiedetä, minkälainen kriisi syntyy 
seuraavaksi ja vaikuttaa vakavasti 
sisämarkkinoihin ja niiden 
toimitusketjuihin, on tarpeen säätää 
välineestä, jota voitaisiin soveltaa 
monenlaisista kriiseistä aiheutuviin 

(5) Nämä hiljattaiset tapahtumat ovat 
myös korostaneet sitä, että unionin on 
valmistauduttava paremmin mahdollisiin 
tuleviin kriiseihin, erityisesti kun otetaan 
huomioon ilmastonmuutoksen ja siitä 
johtuvien luonnonkatastrofien yhä 
pahenevat vaikutukset sekä 
maailmanlaajuinen taloudellinen ja 
geopoliittinen epävakaus. Koska ei tiedetä, 
minkälainen kriisi syntyy seuraavaksi ja 
vaikuttaa vakavasti sisämarkkinoihin ja 
niiden toimitusketjuihin, on tarpeen säätää 
kriisinhallintavälineestä, joka vahvistaisi 
kriisinsietokykyä, parantaisi avoimuutta 
ja tarjoaisi selkeät säännöt 
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vaikutuksiin sisämarkkinoilla. kriisinhallinnalle, jota sovellettaisiin 
tavaroiden, palveluiden ja henkilöiden 
vapaaseen liikkuvuuteen sisämarkkinoilla 
esiintyvien häiriöiden osalta.

Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 7 kappale

Komission teksti Tarkistus

(7) Koska sisämarkkinoihin ja niiden 
toimitusketjuihin vaikuttavien tulevien 
kriisien erityisiä näkökohtia on vaikea 
ennustaa, tässä asetuksessa olisi säädettävä 
yleisestä kehyksestä, jolla ennakoidaan, 
lievennetään ja minimoidaan kielteisiä 
vaikutuksia ja valmistaudutaan kielteisiin 
vaikutuksiin, joita mikä tahansa kriisi voi 
aiheuttaa sisämarkkinoilla ja niiden 
toimitusketjuissa. .

(7) Koska sisämarkkinoihin ja niiden 
toimitusketjuihin vaikuttavien tulevien 
kriisien erityisiä näkökohtia on vaikea 
ennustaa, tässä asetuksessa olisi säädettävä 
yleisestä kehyksestä, jolla ennakoidaan, 
ehkäistään, lievennetään ja minimoidaan 
kielteisiä vaikutuksia ja valmistaudutaan 
kielteisiin vaikutuksiin, joita mikä tahansa 
kriisi voi aiheuttaa sisämarkkinoilla ja 
niiden toimitusketjuissa. Samalla 
varmistetaan, että kaikissa kriiseihin 
liittyvissä hätätoimissa kunnioitetaan 
täysimääräisesti perustavia 
ihmisoikeuksia ja turvataan tavaroiden, 
palveluiden ja henkilöiden vapaa 
liikkuvuus ja helpotetaan sitä 
perussopimusten mukaisesti.

Tarkistus 10

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 8 kappale

Komission teksti Tarkistus

(8) Tässä asetuksessa säädetty 
toimenpidekehys olisi otettava käyttöön 
johdonmukaisella, avoimella, tehokkaalla, 
oikeasuhteisella ja oikea-aikaisella tavalla 
ottaen asianmukaisesti huomioon tarve 
ylläpitää yhteiskunnan elintärkeitä 
toimintoja, kuten yleistä turvallisuutta, 
turvallisuutta, yleistä järjestystä tai 
kansanterveyttä, kunnioittaen 

(8) Tässä asetuksessa säädetty 
toimenpidekehys olisi otettava käyttöön 
johdonmukaisella, avoimella, tehokkaalla, 
oikeasuhteisella ja oikea-aikaisella tavalla 
ottaen asianmukaisesti huomioon tarve 
ylläpitää yhteiskunnan elintärkeitä 
toimintoja, kuten yleistä turvallisuutta, 
yleistä järjestystä tai kansanterveyttä, 
kunnioittaen jäsenvaltioiden vastuuta 
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jäsenvaltioiden vastuuta kansallisen 
turvallisuuden takaamisesta ja niiden 
toimivaltaa turvata muut keskeiset valtion 
toiminnot, mukaan lukien valtion 
alueellisen koskemattomuuden 
varmistaminen ja yleisen järjestyksen 
ylläpitäminen.

kansallisen turvallisuuden takaamisesta ja 
niiden toimivaltaa turvata muut keskeiset 
valtion toiminnot, mukaan lukien valtion 
alueellisen koskemattomuuden 
varmistaminen ja yleisen järjestyksen 
ylläpitäminen. Kehyksessä olisi myös 
tunnustettava työmarkkinaosapuolten 
tärkeä rooli varautumistoimenpiteiden 
laatimisessa ja täytäntöönpanossa ja 
varmistettava, että oikeutta käydä 
työehtosopimusneuvotteluja ja 
työmarkkinaosapuolten 
riippumattomuutta kunnioitetaan 
täysimääräisesti.

Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 9 kappale – 1 luetelmakohta

Komission teksti Tarkistus

– tarvittavista keinoista, joilla 
varmistetaan sisämarkkinoiden, 
sisämarkkinoilla toimivien yritysten ja 
niiden strategisten toimitusketjujen 
toiminnan jatkuminen, mukaan lukien 
tavaroiden, palvelujen ja henkilöiden vapaa 
liikkuvuus kriisiaikoina ja kriisin kannalta 
olennaisten tavaroiden ja palvelujen 
saatavuus kansalaisille, yrityksille ja 
viranomaisille kriisiaikoina;

– tarvittavista keinoista, joilla 
varmistetaan sisämarkkinoiden sekä 
sisämarkkinoilla toimivien yritysten että 
niiden strategisten toimitusketjujen 
toiminnan jatkuminen myös kriisiaikoina, 
mukaan lukien tavaroiden, palvelujen ja 
henkilöiden vapaa liikkuvuus turvallisissa 
olosuhteissa kriisiaikoina ja kriisin 
kannalta olennaisten tavaroiden ja 
palvelujen saatavuus kansalaisille, 
yrityksille ja viranomaisille, samalla kun 
varmistetaan työntekijöiden oikeudet sekä 
työterveys ja -turvallisuus;

Tarkistus 12

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 9 kappale – 2 luetelmakohta

Komission teksti Tarkistus

– foorumista asianmukaista 
koordinointia, yhteistyötä ja tiedonvaihtoa 
varten; ja

– foorumista asianmukaista 
koordinointia, yhteistyötä ja tiedonvaihtoa 
varten, jotta voidaan myös nopeuttaa 
hallinnollisia menettelyjä, kuten 
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ilmoituksien antamista, rekisteröintejä ja 
lupien saantia, hyödyntäen samalla 
täysimääräisesti digitaalisten välineiden 
tarjoamia mahdollisuuksia; ja

Tarkistus 13

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 9 kappale – 3 luetelmakohta

Komission teksti Tarkistus

– keinoista niiden tietojen oikea-
aikaiseen saavutettavuuteen ja 
saatavuuteen, joita yritykset ja kansalaiset 
tarvitsevat kohdennettua toimintaa ja 
asianmukaista markkinakäyttäytymistä 
varten kriisin aikana.

– keinoista niiden tietojen oikea-
aikaiseen saavutettavuuteen ja 
saatavuuteen, joita yritykset, työntekijät ja 
kansalaiset tarvitsevat kohdennettua 
toimintaa ja asianmukaista 
markkinakäyttäytymistä varten kriisin 
aikana.

Tarkistus 14

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 10 kappale

Komission teksti Tarkistus

(10) Tämän asetuksen olisi 
mahdollisuuksien mukaan mahdollistettava 
tapahtumien ja kriisien ennakointi 
sisämarkkinatalouden strategisesti tärkeitä 
aloja koskevan jatkuvan analyysin ja 
unionin jatkuvan ennakointityön pohjalta.

(10) Tämän asetuksen olisi 
mahdollisuuksien mukaan mahdollistettava 
tapahtumien ja kriisien ennakointi ja 
ehkäiseminen sisämarkkinatalouden 
strategisesti tärkeitä aloja koskevan 
jatkuvan analyysin ja unionin jatkuvan 
ennakointityön pohjalta.

Tarkistus 15

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 17 kappale

Komission teksti Tarkistus

(17) SEUT-sopimuksen 21 artiklassa 
määrätään jokaisen EU:n kansalaisen 
oikeudesta liikkua ja oleskella vapaasti 
jäsenvaltioiden alueella, jollei 
perussopimuksissa määrätyistä ja niiden 

(17) SEUT-sopimuksen 21 artiklassa 
määrätään jokaisen EU:n kansalaisen 
oikeudesta liikkua ja oleskella vapaasti 
jäsenvaltioiden alueella, jollei 
perussopimuksissa määrätyistä ja niiden 
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soveltamisesta annetuissa säännöksissä 
säädetyistä rajoituksista ja ehdoista muuta 
johdu. Yksityiskohtaisista ehdoista ja 
rajoituksista säädetään direktiivissä 
2004/38/EY. Kyseisessä direktiivissä 
vahvistetaan näihin rajoituksiin 
sovellettavat yleiset periaatteet ja syyt, 
joilla tällaiset toimenpiteet voidaan 
perustella. Näitä syitä ovat yleinen 
järjestys, yleinen turvallisuus tai 
kansanterveys. Tässä yhteydessä vapaan 
liikkuvuuden rajoitukset voivat olla 
perusteltuja, jos ne ovat oikeasuhteisia ja 
syrjimättömiä. Tällä asetuksella ei ole 
tarkoitus säätää muista perusteista 
henkilöiden vapaata liikkuvuutta koskevan 
oikeuden rajoittamiselle kuin ne, joista 
säädetään direktiivin 2004/38/EY VI 
luvussa.

soveltamisesta annetuissa säännöksissä 
säädetyistä rajoituksista ja ehdoista muuta 
johdu. Yksityiskohtaisista ehdoista ja 
rajoituksista säädetään direktiivissä 
2004/38/EY. Kyseisessä direktiivissä 
vahvistetaan näihin rajoituksiin 
sovellettavat yleiset periaatteet ja syyt, 
joilla tällaiset toimenpiteet voidaan 
perustella. Jäsenvaltioiden on 
pidättäydyttävä ottamasta käyttöön 
rajoituksia, jotka koskevat unionin 
kansalaisten ja heidän perheenjäsentensä, 
jäsenvaltioiden alueella laillisesti 
oleskelevien tai asuvien kolmansien 
maiden kansalaisten sekä pakolaisten ja 
kansainvälistä suojelua saavien 
henkilöiden vapaata liikkuvuutta, yleiseen 
järjestykseen, yleiseen turvallisuuteen ja 
kansanterveyteen liittyvistä syistä, jotka 
ovat suoraan syrjiviä. Tällä asetuksella ei 
ole tarkoitus säätää muista perusteista 
henkilöiden vapaata liikkuvuutta koskevan 
oikeuden rajoittamiselle kuin ne, joista 
säädetään direktiivin 2004/38/EY VI 
luvussa.

Tarkistus 16

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 18 kappale

Komission teksti Tarkistus

(18) Tässä asetuksessa säädetyt 
henkilöiden vapaan liikkuvuuden 
palauttamista ja helpottamista koskevat 
toimenpiteet ja muut henkilöiden 
vapaaseen liikkuvuuteen vaikuttavat 
toimenpiteet perustuvat SEUT-sopimuksen 
21 artiklaan ja täydentävät direktiiviä 
2004/38/EY vaikuttamatta sen 
soveltamiseen sisämarkkinoiden 
hätätilanteiden aikana. Tällaiset 
toimenpiteet eivät saisi johtaa siihen, että 
sallitaan tai perustellaan perussopimusten 
tai unionin oikeuden muiden säännösten 
vastaisia vapaan liikkuvuuden rajoituksia.

(18) Tässä asetuksessa säädetyt 
henkilöiden vapaan liikkuvuuden 
varmistamista ja helpottamista koskevat 
toimenpiteet ja muut henkilöiden 
vapaaseen liikkuvuuteen vaikuttavat 
toimenpiteet perustuvat SEUT-sopimuksen 
21 artiklaan ja täydentävät direktiiviä 
2004/38/EY vaikuttamatta sen 
soveltamiseen sisämarkkinoiden 
hätätilanteiden aikana. Tällaiset 
toimenpiteet eivät saisi johtaa siihen, että 
sallitaan tai perustellaan perussopimusten 
tai unionin oikeuden muiden säännösten 
vastaisia vapaan liikkuvuuden rajoituksia.
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Tarkistus 17

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 19 kappale

Komission teksti Tarkistus

(19) SEUT-sopimuksen 45 artiklassa 
määrätään työntekijöiden oikeudesta 
vapaaseen liikkuvuuteen, jollei 
perussopimuksissa määrätyistä ja niiden 
soveltamisesta annetuissa säännöksissä 
säädetyistä rajoituksista ja ehdoista muuta 
johdu. Tämä asetus sisältää säännöksiä, 
joilla täydennetään nykyisiä toimenpiteitä 
henkilöiden vapaan liikkuvuuden 
vahvistamiseksi, avoimuuden lisäämiseksi 
ja hallinnollisen avun antamiseksi 
sisämarkkinoiden hätätilanteissa. Näihin 
toimenpiteisiin kuuluu keskitettyjen 
yhteyspisteiden perustaminen ja 
asettaminen työntekijöiden ja heidän 
edustajiensa saataville jäsenvaltioissa ja 
unionin tasolla tämän asetuksen mukaisen 
sisämarkkinoiden valppaustila- ja 
hätätilavaiheen aikana.

(19) SEUT-sopimuksen 45 artiklassa 
määrätään työntekijöiden oikeudesta 
vapaaseen liikkuvuuteen, jollei 
perussopimuksissa määrätyistä ja niiden 
soveltamisesta annetuissa säännöksissä 
säädetyistä rajoituksista ja ehdoista muuta 
johdu. Tämä asetus sisältää säännöksiä, 
joilla täydennetään nykyisiä toimenpiteitä 
henkilöiden, myös työntekijöiden, vapaan 
liikkuvuuden turvaamiseksi ja 
helpottamiseksi turvallisissa olosuhteissa, 
avoimuuden lisäämiseksi ja riittävän ja 
oikea-aikaisen tiedottamisen sekä 
hallinnollisen avun antamiseksi 
sisämarkkinoiden hätätilanteissa. 
Tällaisilla toimenpiteillä olisi 
varmistettava, että sisämarkkinoiden 
hätätilanteen aikana liikkumisvapauttaan 
käyttäville keskeisille ja kriisin kannalta 
merkityksellisille työntekijöille taataan 
sama terveyden ja turvallisuuden suojelun 
taso kuin vastaanottavan jäsenvaltion 
kyseisellä alalla toimiville paikallisille 
työntekijöille. Niihin olisi kuuluttava 
keskitettyjen yhteyspisteiden perustaminen 
ja asettaminen työntekijöiden ja heidän 
edustajiensa saataville jäsenvaltioissa ja 
unionin tasolla tämän asetuksen mukaisen 
sisämarkkinoiden valppaustila- ja 
hätätilavaiheen aikana. Komissiota ja 
jäsenvaltioita kannustetaan käyttämään 
olemassa olevia rakenteita näiden 
yhteyspisteiden toimintaa varten. 
Tällaisten yhteyspisteiden olisi oltava 
aktiivisia myös hätätilanteen ulkopuolella 
ja helpotettava yhteydenpitoa 
jäsenvaltioiden välillä ja neuvoa-antavan 
ryhmän kanssa. Yhteyspisteen antamien 
tietojen olisi oltava selkeitä, 
ymmärrettäviä ja vammaisten henkilöiden 
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saavutettavissa.

Tarkistus 18

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 19 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(19 a) Helpottaakseen rajat ylittäviä 
toimenpiteitä työntekijöiden vapaan 
liikkuvuuden säilyttämiseksi tai 
vahvistamiseksi komission olisi 
hyödynnettävä täysimääräisesti 
digitaalisia välineitä 
sosiaaliturvaoikeuksien ja -velvoitteiden 
rajatylittävän hallinnoinnin ja 
koordinoinnin helpottamiseksi. Erityistä 
huomiota olisi kiinnitettävä 
työntekijöihin, joihin vaikutukset 
kohdistuvat eniten, erityisesti liikkuviin 
työntekijöihin, mukaan lukien 
rajatyöntekijät ja muut toisessa 
jäsenvaltiossa työskentelevät, sekä 
työntekijöihin, jotka voivat tehdä etätyötä, 
mutta joiden on tehtävä se tietystä 
jäsenvaltiosta käsin.

Tarkistus 19

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 20 kappale

Komission teksti Tarkistus

(20) Jos jäsenvaltiot toteuttavat 
toimenpiteitä, jotka vaikuttavat tavaroiden 
tai henkilöiden vapaaseen liikkuvuuteen tai 
palvelujen tarjoamisen vapauteen 
valmistauduttaessa sisämarkkinoiden 
hätätilanteisiin ja hätätilanteiden aikana, 
niiden olisi rajoitettava tällaiset 
toimenpiteet siihen, mikä on tarpeen, ja 
poistettava ne heti, kun tilanne sen sallii. 
Tällaisissa toimenpiteissä olisi 
noudatettava suhteellisuus- ja 
syrjimättömyysperiaatteita ja otettava 

(20) Kansalaiset, työntekijät, kuluttajat 
ja yritykset ovat riippuvaisia hyvin 
toimivista sisämarkkinoista ja vapaasta 
liikkuvuudesta turvallisin ehdoin myös 
kriisiaikoina. Jäsenvaltioiden olisi 
pidättäydyttävä hyväksymästä 
toimenpiteitä, jotka vaikuttavat tavaroiden 
tai henkilöiden vapaaseen liikkuvuuteen tai 
palvelujen tarjoamisen vapauteen, paitsi 
jos se on perusteltua yleiseen 
järjestykseen, yleiseen turvallisuuteen tai 
kansanterveyteen liittyvistä syistä ja 
oikeassa suhteessa asetettuun 
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huomioon raja-alueiden erityistilanne. tavoitteeseen nähden. Kaikkien tällaisten 
toimenpiteiden olisi sen vuoksi oltava 
oikeasuhteisia ja syrjimättömiä. 
Jäsenvaltioiden olisi rajoitettava tällaiset 
toimenpiteet siihen, mikä on tarpeen, ja 
poistettava ne heti, kun tilanne sen sallii. 
Tällaisissa toimenpiteissä olisi 
noudatettava perussopimuksia, unionin 
oikeutta ja perustavia ihmisoikeuksia 
koskevia kansainvälisiä velvoitteita, ja 
niissä olisi otettava huomioon raja-
alueiden ja erityisesti liikkuvista 
työntekijöistä riippuvaisten alojen 
erityistilanne, rajatyöntekijät ja muut 
toisessa jäsenvaltiossa työskentelevät 
mukaan luettuina. Millään vapaata 
liikkuvuutta rajoittavalla toimenpiteellä ei 
pitäisi enää olla oikeusvaikutuksia, kun 
hätätilanne lopetetaan.

Tarkistus 20

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 20 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(20 a) Kun otetaan huomioon 
digitalisaatio ja sen rajatylittävät 
vaikutukset sisämarkkinoihin ja EU:n 
työmarkkinoihin, etätyöjärjestelyihin on 
kiinnitettävä erityistä huomiota. 
Erityisesti silloin, kun työntekijöiden 
vapaata liikkuvuutta rajoitetaan, olisi 
kiinnitettävä erityistä huomiota siihen, 
pystyvätkö liikkuvat työntekijät, myös 
rajatyöntekijät, suorittamaan tehtävänsä 
etänä. Syrjinnän välttämiseksi 
työntekijöihin, joille rajatylittävä etätyö ei 
ole mahdollista esimerkiksi heidän 
tehtäviensä ja vastuualueidensa luonteen 
vuoksi, ei pitäisi kohdistaa toimia, joilla 
rajoitetaan kohtuuttomasti heidän 
vapaata liikkuvuuttaan, kunhan heidän 
terveytensä ja turvallisuutensa voidaan 
taata. Jotta voidaan varmistaa 
työntekijöiden yhdenvertainen kohtelu 
heidän käyttäessään oikeuttaan 
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vapaaseen liikkuvuuteen, jäsenvaltioiden 
olisi sallittava, että lähetetyt työntekijät ja 
rajatyöntekijät voivat edelleen ylittää 
niiden rajan työpaikalleen pääsemiseksi, 
jos kyseisellä alalla työskentely on 
edelleen sallittua vastaanottavassa 
jäsenvaltiossa.

Tarkistus 21

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 21 kappale

Komission teksti Tarkistus

(21) Sisämarkkinoiden hätätilavaiheen 
käyttöönoton olisi johdettava 
jäsenvaltioiden velvoitteeseen ilmoittaa 
kriisin kannalta olennaisista vapaan 
liikkuvuuden rajoituksista.

(21) Sisämarkkinoiden hätätilavaiheen 
käyttöönoton olisi johdettava 
jäsenvaltioiden velvoitteeseen ilmoittaa 
ilman aiheetonta viivytystä kriisin kannalta 
olennaisista vapaan liikkuvuuden 
rajoituksista, mukaan lukien perustelu 
niiden tarpeellisuudesta ja 
oikeasuhteisuudesta. 
Työmarkkinaosapuolia olisi kuultava 
kaikista työmarkkinoihin vaikuttavista 
hätätoimista. Tiivis yhteistyö 
työmarkkinaosapuolten kanssa voi myös 
helpottaa tällaisten toimien toteuttamista 
ja niistä tiedottamista työntekijöille, 
yrityksille ja talouden toimijoille.

Tarkistus 22

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 22 kappale

Komission teksti Tarkistus

(22) Kun komissio tarkastelee 
ilmoitettujen toimenpide-ehdotusten tai 
hyväksyttyjen toimenpiteiden 
yhteensopivuutta suhteellisuusperiaatteen 
kanssa, sen olisi otettava asianmukaisesti 
huomioon muuttuva kriisitilanne ja 
rajalliset tiedot, jotka jäsenvaltioilla on 
usein käytettävissään, kun ne pyrkivät 

(22) Kun komissio tarkastelee 
ilmoitettujen toimenpide-ehdotusten tai 
hyväksyttyjen toimenpiteiden 
tarpeellisuutta ja yhteensopivuutta 
suhteellisuusperiaatteen kanssa, sen olisi 
kuultava sidosryhmiä, kuten 
työmarkkinaosapuolia, niiden 
vaikutuksista työmarkkinoihin. Komission 
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vähentämään syntyviä riskejä kriisin 
yhteydessä. Jos se on olosuhteiden vuoksi 
perusteltua ja tarpeen, komissio voi minkä 
tahansa käytettävissä olevan tiedon, myös 
asiantuntijatiedon tai tieteellisen tiedon, 
perusteella harkita, ovatko ennalta 
varautumisen periaatteeseen nojautuvat 
jäsenvaltioiden väitteet perusteltu syy 
henkilöiden vapaata liikkuvuutta koskevien 
rajoitusten hyväksymiselle. Komission 
tehtävänä on varmistaa, että tällaiset 
toimenpiteet ovat unionin lainsäädännön 
mukaisia eivätkä luo perusteettomia esteitä 
sisämarkkinoiden toiminnalle. Komission 
olisi reagoitava jäsenvaltioiden 
ilmoituksiin mahdollisimman nopeasti, 
ottaen huomioon kyseisen kriisin 
olosuhteet, ja viimeistään tässä asetuksessa 
säädetyissä määräajoissa.

olisi arvioitava, ovatko jäsenvaltioiden 
väitteet perusteltuja, mukaan lukien 
väitteet, jotka nojautuvat SEUT 191 
artiklassa vahvistettuun ennalta 
varautumisen periaatteeseen perusteena 
henkilöiden vapaata liikkuvuutta koskevien 
rajoitusten hyväksymiselle. Komission 
tehtävänä on varmistaa, että tällaiset 
toimenpiteet ovat täysin perussopimusten 
ja unionin lainsäädännön mukaisia eivätkä 
luo perusteettomia esteitä 
sisämarkkinoiden toiminnalle ja oikeudelle 
vapaaseen liikkuvuuteen. Komission olisi 
reagoitava jäsenvaltioiden ilmoituksiin 
mahdollisimman nopeasti, ottaen 
huomioon kyseisen kriisin olosuhteet, ja 
viimeistään tässä asetuksessa säädetyissä 
määräajoissa.

Tarkistus 23

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 23 kappale

Komission teksti Tarkistus

(23) Sen varmistamiseksi, että tässä 
asetuksessa säädettyjä erityisiä 
sisämarkkinoiden hätätoimia käytetään 
ainoastaan silloin, kun se on välttämätöntä 
tiettyyn sisämarkkinoiden hätätilaan 
reagoimiseksi, tällaisten toimien 
käyttöönoton olisi edellytettävä komission 
täytäntöönpanosäädöstä, jossa ilmoitetaan 
käyttöönoton syyt ja ne kriisin kannalta 
olennaiset tavarat tai palvelut, joihin toimia 
sovelletaan.

(23) Sen varmistamiseksi, että tässä 
asetuksessa säädettyjä erityisiä 
sisämarkkinoiden hätätoimia käytetään 
ainoastaan silloin, kun se on välttämätöntä 
tiettyyn sisämarkkinoiden hätätilaan 
reagoimiseksi, tällaisten toimien 
käyttöönoton olisi edellytettävä komission 
täytäntöönpanosäädöstä, jossa ilmoitetaan 
käyttöönoton syyt ja se, missä määrin 
toimenpiteet ovat perussopimusten 
mukaisia, sekä kriisin kannalta olennaiset 
tavarat tai palvelut, joihin toimia 
sovelletaan.

Tarkistus 24

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 24 kappale
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Komission teksti Tarkistus

(24) Jotta voidaan lisäksi varmistaa 
täytäntöönpanosäädösten oikeasuhteisuus 
ja ottaa asianmukaisesti huomioon 
talouden toimijoiden rooli 
kriisinhallinnassa, komission olisi 
turvauduttava sisämarkkinoiden hätätilan 
käyttöönottoon vain, jos talouden toimijat 
eivät pysty tarjoamaan ratkaisua 
vapaaehtoisesti kohtuullisessa ajassa. Syyt 
tähän olisi mainittava kussakin tällaisessa 
säädöksessä ja kriisin kaikkien 
näkökohtien osalta.

(24) Jotta voidaan lisäksi varmistaa 
täytäntöönpanosäädösten oikeasuhteisuus 
ja ottaa asianmukaisesti huomioon 
työmarkkinaosapuolten 
itsemääräämisoikeus ja talouden 
toimijoiden rooli kriisinhallinnassa, 
komission olisi turvauduttava 
sisämarkkinoiden hätätilan käyttöönottoon 
vain, jos talouden toimijat tai 
työmarkkinaosapuolet eivät pysty 
tarjoamaan ratkaisua vapaaehtoisesti 
kohtuullisessa ajassa. Syyt tähän olisi 
mainittava kussakin tällaisessa säädöksessä 
ja kriisin kaikkien näkökohtien osalta.

Tarkistus 25

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 25 kappale

Komission teksti Tarkistus

(25) Komission olisi käytettävä talouden 
toimijoille osoitettuja tietopyyntöjä 
ainoastaan silloin, kun sisämarkkinoiden 
hätätilaan reagoimiseksi tarvittavia tietoja, 
kuten tietoja, jotka ovat tarpeen komission 
jäsenvaltioiden puolesta tekemiä 
hankintoja varten tai kriisin kannalta 
olennaisten tavaroiden, joiden 
toimitusketjut ovat häiriintyneet, 
valmistajien tuotantokapasiteetin arviointia 
varten, ei voida saada julkisista lähteistä tai 
vapaaehtoisesti toimitettujen tietojen 
perusteella.

(25) Komission olisi käytettävä talouden 
toimijoille osoitettuja tietopyyntöjä, ottaen 
asianmukaisesti huomioon 
liikesalaisuudet direktiivin 2016/943 
mukaisesti, ainoastaan silloin, kun 
sisämarkkinoiden hätätilaan reagoimiseksi 
tarvittavia tietoja, kuten tietoja, jotka ovat 
tarpeen komission jäsenvaltioiden puolesta 
tekemiä hankintoja varten tai kriisin 
kannalta olennaisten tavaroiden, joiden 
toimitusketjut ovat häiriintyneet, 
valmistajien tuotantokapasiteetin arviointia 
varten, ei voida saada julkisista lähteistä tai 
vapaaehtoisesti toimitettujen tietojen 
perusteella.

Tarkistus 26

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 28 kappale

Komission teksti Tarkistus



PE742.468v02-00 206/250 RR\1283991FI.docx

FI

(28) Tapauksissa, joissa 
sisämarkkinoiden toimintaan kohdistuu 
huomattavia riskejä tai strategisesti 
tärkeistä tavaroista on vakava pula tai 
niiden kysyntä on poikkeuksellisen suurta, 
unionin tason toimenpiteet, joilla pyritään 
varmistamaan kriisin kannalta olennaisten 
tuotteiden saatavuus, kuten ensisijaisiksi 
luokitellut tilaukset, voivat osoittautua 
välttämättömiksi, jotta päästään palaamaan 
sisämarkkinoiden normaaliin toimintaan.

(28) Tapauksissa, joissa 
sisämarkkinoiden toimintaan kohdistuu 
huomattavia riskejä tai ratkaisevan 
tärkeistä tavaroista on vakava pula tai 
niiden kysyntä on poikkeuksellisen suurta, 
unionin tason toimenpiteet, joilla pyritään 
varmistamaan kriisin kannalta olennaisten 
tuotteiden saatavuus, kuten ensisijaisiksi 
luokitellut tilaukset, voivat osoittautua 
välttämättömiksi, jotta päästään palaamaan 
sisämarkkinoiden normaaliin toimintaan.

Tarkistus 27

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 30 kappale

Komission teksti Tarkistus

(30) Jos sisämarkkinoilla on vakava pula 
kriisin kannalta olennaisista tuotteista tai 
palveluista sisämarkkinoiden hätätilan 
aikana ja on selvää, että sisämarkkinoilla 
toimivat talouden toimijat eivät tuota 
tällaisia tavaroita mutta voisivat 
periaatteessa muuttaa tuotantolinjojaan tai 
että niiden kapasiteetti ei riitä tarvittavien 
tavaroiden tai palvelujen tarjoamiseen, 
komission olisi voitava suositella 
jäsenvaltioille viimeisenä keinona toimia, 
joilla helpotetaan tai pyydetään 
valmistajien tuotantokapasiteetin tai 
palveluntarjoajien kapasiteetin lisäämistä 
tai muuttamista kriisin kannalta olennaisten 
palvelujen tarjoamiseksi. Näin toimiessaan 
komissio tiedottaisi jäsenvaltioille pulan 
vakavuudesta ja siitä, minkä tyyppisiä 
kriisin kannalta olennaisia tavaroita tai 
palveluja tarvitaan, ja tarjoaisi tukea ja 
neuvoja EU:n säännöstön 
joustomahdollisuuksista tätä tarkoitusta 
varten.

(30) Jos sisämarkkinoilla on vakava pula 
kriisin kannalta olennaisista tuotteista tai 
palveluista sisämarkkinoiden hätätilan 
aikana ja on selvää, että sisämarkkinoilla 
toimivat talouden toimijat eivät tuota 
tällaisia tavaroita mutta voisivat 
periaatteessa muuttaa tuotantolinjojaan tai 
että niiden kapasiteetti ei riitä tarvittavien 
tavaroiden tai palvelujen tarjoamiseen, 
komission olisi voitava suositella 
jäsenvaltioille viimeisenä keinona toimia, 
jotka on rajoitettu tiukasti 
välttämättömään ja vain rajoitetuksi 
ajaksi, helpottaakseen tai pyytääkseen 
valmistajien tuotantokapasiteetin tai 
palveluntarjoajien kapasiteetin lisäämistä 
tai muuttamista kriisin kannalta olennaisten 
palvelujen tarjoamiseksi. Näin toimiessaan 
komissio tiedottaisi jäsenvaltioille, 
neuvoa-antavalle ryhmälle ja Euroopan 
parlamentille pulan vakavuudesta ja siitä, 
minkä tyyppisiä kriisin kannalta olennaisia 
tavaroita tai palveluja tarvitaan, ja tarjoaisi 
tukea ja neuvoja EU:n säännöstön 
joustomahdollisuuksista tätä tarkoitusta 
varten. Jos valmistajien 
tuotantokapasiteetin lisääminen tai 
muuttaminen vaikuttaa yrityksen tai alan 
työntekijöihin joko työ- tai palkkaehtojen 
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kautta, työntekijöiden edustajille ja 
ammattiliitoille olisi tiedotettava asiasta ja 
niitä olisi kuultava sekä ennen 
täytäntöönpanovaihetta että sen aikana.

Tarkistus 28

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 35 kappale

Komission teksti Tarkistus

(35) Jotta voidaan varmistaa tämän 
asetuksen yhdenmukainen täytäntöönpano 
ja saavuttaa aloitteen tavoitteet, komissiolle 
olisi siirrettävä täytäntöönpanovaltaa siltä 
osin kuin on kyse mahdollisuudesta 
hyväksyä tukitoimenpiteitä henkilöiden 
vapaan liikkuvuuden helpottamiseksi ja 
yksilöllisiä tavoitteita koskevan luettelon 
laatimiseksi (määrät ja määräajat) niitä 
varmuusvarastoja varten, jotka 
jäsenvaltioiden olisi pidettävä yllä. Lisäksi 
komissiolle olisi siirrettävä 
täytäntöönpanovaltaa siltä osin kuin kyse 
valppaustilavaiheen ja valppaustoimien 
käyttöönotosta, jotta voidaan seurata 
tarkasti strategisia toimitusketjuja ja 
koordinoida strategisten tavaroiden 
varmuusvarastojen kerryttämistä. 
Komissiolle olisi myös siirrettävä 
täytäntöönpanovaltaa erityisten 
hätätoimien ottamiseksi käyttöön 
sisämarkkinoiden hätätilan aikana, jotta 
mahdollistetaan nopea ja koordinoitu 
toiminta. Tätä valtaa olisi käytettävä 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) N:o 182/2011 mukaisesti.

(35) Jotta voidaan varmistaa tämän 
asetuksen yhdenmukainen täytäntöönpano 
ja saavuttaa aloitteen tavoitteet, komissiolle 
olisi siirrettävä täytäntöönpanovaltaa siltä 
osin kuin on kyse mahdollisuudesta 
hyväksyä tukitoimenpiteitä henkilöiden 
vapaan liikkuvuuden helpottamiseksi, 
mukaan luettuna tätä oikeutta käyttävien 
työntekijöiden suojelu, ja yksilöllisiä 
tavoitteita koskevan luettelon laatimiseksi 
(määrät ja määräajat) niitä 
varmuusvarastoja varten, jotka 
jäsenvaltioiden olisi pidettävä yllä. Lisäksi 
komissiolle olisi siirrettävä 
täytäntöönpanovaltaa siltä osin kuin kyse 
valppaustilavaiheen ja valppaustoimien 
käyttöönotosta, jotta voidaan seurata 
tarkasti strategisia toimitusketjuja ja 
koordinoida strategisten tavaroiden 
varmuusvarastojen kerryttämistä. 
Komissiolle olisi myös siirrettävä 
täytäntöönpanovaltaa erityisten 
hätätoimien ottamiseksi käyttöön 
sisämarkkinoiden hätätilan aikana, jotta 
mahdollistetaan nopea ja koordinoitu 
toiminta. Tätä valtaa olisi käytettävä 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) N:o 182/2011 mukaisesti.

Tarkistus 29

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 36 kappale
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Komission teksti Tarkistus

(36) Tässä asetuksessa kunnioitetaan 
perusoikeuksia ja noudatetaan 
periaatteita, jotka on tunnustettu 
erityisesti Euroopan unionin 
perusoikeuskirjassa, jäljempänä 
’perusoikeuskirja’. Siinä kunnioitetaan 
erityisesti perusoikeuskirjan 7 artiklassa 
vahvistettua talouden toimijoiden oikeutta 
yksityisyyteen, 8 artiklassa vahvistettua 
oikeutta henkilötietojen suojaan, 16 
artiklassa suojattua elinkeinovapautta ja 
sopimusvapautta, 17 artiklassa suojattua 
omistusoikeutta, artiklassa suojattua 
neuvotteluoikeutta ja oikeutta 
työtaistelutoimiin sekä 47 artiklassa 
määrättyä oikeutta tehokkaisiin 
oikeussuojakeinoihin ja puolueettomaan 
tuomioistuimeen. Jäsenvaltiot eivät voi 
riittävällä tavalla saavuttaa tämän 
asetuksen tavoitetta, vaan se voidaan 
toimen laajuuden ja vaikutusten vuoksi 
saavuttaa paremmin unionin tasolla. Sen 
vuoksi unioni voi toteuttaa toimenpiteitä 
perussopimuksen 5 artiklassa vahvistetun 
toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. 
Mainitussa artiklassa vahvistetun 
suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tässä 
asetuksessa ei ylitetä sitä, mikä on tämän 
tavoitteen saavuttamiseksi tarpeen, Asetus 
ei saisi vaikuttaa SEUT-sopimuksessa 
tunnustettuun työmarkkinaosapuolten 
riippumattomuuteen. Asetus ei saisi 
vaikuttaa SEUT-sopimuksessa 
tunnustettuun työmarkkinaosapuolten 
riippumattomuuteen.

(36) Tässä asetuksessa turvataan 
perussopimuksissa vahvistetut 
perusoikeudet ja noudatetaan erityisesti 
Euroopan unionin perusoikeuskirjassa, 
jäljempänä ’perusoikeuskirja’, 
tunnustettuja periaatteita sekä oikeutta 
vapauteen ja henkilökohtaiseen 
turvallisuuteen (6 artikla). Siinä 
kunnioitetaan erityisesti perusoikeuskirjan 
7 artiklassa vahvistettua jokaisen oikeutta 
yksityisyyteen, 8 artiklassa vahvistettua 
oikeutta henkilötietojen suojaan, 15 
artiklassa suojattua ammatillista vapautta 
ja oikeutta tehdä työtä, 16 artiklassa 
suojattua elinkeinovapautta ja 
sopimusvapautta, 17 artiklassa suojattua 
omistusoikeutta, 21 artiklassa suojattua 
oikeutta syrjimättömyyteen, 28 artiklassa 
suojattua neuvotteluoikeutta ja oikeutta 
työtaistelutoimiin, 31 artiklassa suojattua 
oikeutta oikeudenmukaisiin ja 
kohtuullisiin työoloihin ja työehtoihin 
sekä 47 artiklassa määrättyä oikeutta 
tehokkaisiin oikeussuojakeinoihin ja 
puolueettomaan tuomioistuimeen. Tämän 
asetuksen nojalla käynnistettyjä 
hätätoimia, joilla vastataan 
sisämarkkinoiden kriisiin, ei pitäisi 
käyttää perusoikeuskirjassa tai 
kansainvälisissä ihmisoikeusvälineissä 
taattujen perustavien ihmisoikeuksien 
heikentämiseen tai kiertämiseen. 
Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä tavalla 
saavuttaa tämän asetuksen tavoitetta, vaan 
se voidaan toimen laajuuden ja vaikutusten 
vuoksi saavuttaa paremmin unionin tasolla. 
Sen vuoksi unioni voi toteuttaa 
toimenpiteitä perussopimuksen 5 artiklassa 
vahvistetun toissijaisuusperiaatteen 
mukaisesti. Mainitussa artiklassa 
vahvistetun suhteellisuusperiaatteen 
mukaisesti tässä asetuksessa ei ylitetä sitä, 
mikä on tämän tavoitteen saavuttamiseksi 
tarpeen, Asetus ei saisi vaikuttaa SEUT-
sopimuksessa tunnustettuun 
työmarkkinaosapuolten 
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riippumattomuuteen. Asetus ei saisi 
vaikuttaa SEUT-sopimuksessa 
tunnustettuun työmarkkinaosapuolten 
riippumattomuuteen.

Tarkistus 30

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 38 kappale

Komission teksti Tarkistus

(38) Unionin kehykseen on sisällyttävä 
alueiden välisiä osatekijöitä, jotta voidaan 
toteuttaa johdonmukaisia, monialaisia ja 
rajat ylittäviä sisämarkkinoiden valppaus- 
ja hätätoimia, erityisesti ottaen huomioon 
resurssit, valmiudet ja haavoittuvuudet 
naapurialueilla, varsinkin raja-alueilla.

(38) Unionin kehykseen on sisällyttävä 
alueiden välisiä osatekijöitä, jotta voidaan 
toteuttaa johdonmukaisia, monialaisia ja 
rajat ylittäviä sisämarkkinoiden valppaus- 
ja hätätoimia, erityisesti ottaen huomioon 
resurssit, valmiudet ja haavoittuvuudet 
naapurialueilla, varsinkin raja-alueilla, 
sekä liikkuvien työntekijöiden, mukaan 
lukien rajatyöntekijöiden ja muiden 
toisessa jäsenvaltiossa työskentelevien 
tilanne, kiinnittäen erityistä huomiota 
työntekijöiden oikeuksiin ja työoloihin.

Tarkistus 31

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Tässä asetuksessa vahvistetaan 
toimenpidekehys, jolla voidaan ennakoida 
kriisien vaikutuksia sisämarkkinoihin ja 
valmistautua ja reagoida niihin, jotta 
voidaan turvata tavaroiden, palvelujen ja 
henkilöiden vapaa liikkuvuus ja varmistaa 
strategisesti tärkeiden ja kriisin kannalta 
olennaisten tavaroiden ja palvelujen 
saatavuus sisämarkkinoilla.

1. Tässä asetuksessa vahvistetaan 
toimenpidekehys, jolla voidaan ennakoida 
ja ehkäistä kriisien vaikutuksia 
sisämarkkinoihin ja valmistautua ja 
reagoida niihin, jotta voidaan turvata 
tavaroiden, palvelujen ja henkilöiden vapaa 
liikkuvuus ja helpottaa sitä 
perussopimusten mukaisesti, 
työntekijöiden vapaa liikkuvuus mukaan 
luettuna, vahvistaa sisämarkkinoiden 
kestokykyä ja toimivuutta, suojella 
kuluttajia, ympäristöä ja työntekijöiden 
perusoikeuksia kriisiaikoina sekä 
varmistaa ratkaisevan tärkeiden ja kriisin 
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kannalta olennaisten tavaroiden ja 
palvelujen saatavuus sisämarkkinoilla.

Tarkistus 32

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 2 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) varautumistoimenpiteet, joilla 
pyritään ennakointiin ja suunnitteluun;

c) varautumistoimenpiteet, joilla 
pyritään ennakointiin, ehkäisyyn ja 
suunnitteluun;

Tarkistus 33

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltioiden on vaihdettava 
säännöllisesti tietoja kaikista tämän 
asetuksen soveltamisalaan kuuluvista 
asioista keskenään ja komission kanssa.

3. Jäsenvaltioiden on vaihdettava 
säännöllisesti tietoja kaikista tämän 
asetuksen soveltamisalaan kuuluvista 
asioista keskenään sekä neuvoa-antavan 
ryhmän ja komission kanssa. Euroopan 
parlamentilla on oltava oikea-aikainen 
pääsy näihin tietoihin. 

Tarkistus 34

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Tämä asetus ei vaikuta millään 
tavoin jäsenvaltioissa ja unionin tasolla 
tunnustettujen perusoikeuksien 
käyttämiseen, mukaan lukien oikeus tai 
vapaus ryhtyä lakkoon tai muuhun 
jäsenvaltioiden työmarkkinajärjestelmien 
piiriin kuuluvaan toimeen, kansallisen 
lainsäädännön ja/tai käytännön 
mukaisesti. Se ei vaikuta myöskään 
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oikeuteen neuvotella, tehdä ja panna 
täytäntöön työehtosopimuksia tai 
oikeuteen ryhtyä työtaistelutoimiin 
kansallisen lainsäädännön ja/tai 
käytännön mukaisesti.

Tarkistus 35

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 7 kohta

Komission teksti Tarkistus

7. Kaikkien tämän asetuksen 
mukaisten toimien on oltava 
kansainvälisen oikeuden mukaisten unionin 
velvoitteiden mukaisia.

7. Kaikkien tämän asetuksen 
mukaisten toimien on oltava 
kansainvälisen oikeuden mukaisten unionin 
velvoitteiden mukaisia, 
ihmisoikeusvelvoitteet mukaan luettuina.

Tarkistus 36

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 1 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

1) ’kriisillä’ unionissa tai sen 
ulkopuolella sattuvaa poikkeuksellista 
odottamatonta ja äkillistä luonnon tai 
ihmisen aiheuttamaa tapahtumaa, joka on 
luonteeltaan ja laajuudeltaan 
poikkeuksellinen;

1) ’kriisillä’ unionissa tai sen 
ulkopuolella sattuvaa poikkeuksellista 
odottamatonta ja äkillistä luonnon tai 
ihmisen aiheuttamaa tapahtumaa, joka on 
luonteeltaan ja laajuudeltaan 
poikkeuksellinen, lukuun ottamatta 
työtaistelutoimia, ja joka johtaa tai uhkaa 
johtaa sisämarkkinoiden moitteettoman 
toiminnan merkittävään häiriöön, 
tavaroiden, palvelujen ja henkilöiden 
vapaa liikkuvuus mukaan luettuna;

Tarkistus 37

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 1 kohta – 2 alakohta
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Komission teksti Tarkistus

2) ’sisämarkkinoiden 
valppaustilavaiheella’ kehystä, jolla 
puututaan strategisesti tärkeiden tavaroiden 
ja palvelujen tarjonnan merkittävien 
häiriöiden uhkaan, joka voi kärjistyä 
sisämarkkinoiden hätätilaksi seuraavien 
kuuden kuukauden aikana;

2) ’sisämarkkinoiden 
valppaustilavaiheella’ kehystä, jolla 
puututaan ratkaisevan tärkeiden tavaroiden 
ja palvelujen tarjonnan ja/tai henkilöiden 
vapaan liikkuvuuden merkittävien 
häiriöiden uhkaan, joka voi kärjistyä 
sisämarkkinoiden hätätilaksi seuraavien 
kuuden kuukauden aikana;

Tarkistus 38

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 1 kohta – 3 alakohta

Komission teksti Tarkistus

3) ’sisämarkkinoiden hätätilalla’ 
kriisin sisämarkkinoilla aiheuttamia laajoja 
vaikutuksia, jotka haittaavat vakavasti 
vapaata liikkuvuutta sisämarkkinoilla tai 
sellaisten toimitusketjujen toimintaa, jotka 
ovat välttämättömiä yhteiskunnan tai 
talouden elintärkeän toiminnan 
ylläpitämiseksi sisämarkkinoilla;

3) ’sisämarkkinoiden hätätilalla’ 
kriisin sisämarkkinoilla aiheuttamia laajoja 
vaikutuksia, jotka haittaavat vakavasti 
tavaroiden, palvelujen ja henkilöiden 
vapaata liikkuvuutta sisämarkkinoilla tai 
sellaisten toimitusketjujen toimintaa, jotka 
ovat välttämättömiä yhteiskunnan tai 
talouden elintärkeän toiminnan 
ylläpitämiseksi sisämarkkinoilla;

Tarkistus 39

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 1 kohta – 4 alakohta

Komission teksti Tarkistus

4) ’strategisesti tärkeillä aloilla’ 
unionin ja sen jäsenvaltioiden kannalta 
ratkaisevan tärkeitä aloja sikäli, että ne 
ovat systeemisiä ja elintärkeitä yleisen 
turvallisuuden, yleisen järjestyksen tai 
kansanterveyden kannalta ja niiden 
häiriöillä, toimimattomuudella, 
häviämisellä tai tuhoutumisella olisi 
merkittävä vaikutus sisämarkkinoiden 
toimintaan;

4) ’ratkaisevan tärkeillä aloilla’ 
unionin ja sen jäsenvaltioiden kannalta 
ratkaisevan tärkeitä aloja sikäli, että ne 
ovat systeemisiä ja elintärkeitä yleisen 
turvallisuuden, yleisen järjestyksen tai 
kansanterveyden kannalta ja niiden 
häiriöillä, toimimattomuudella, 
häviämisellä tai tuhoutumisella olisi 
merkittävä vaikutus sisämarkkinoiden 
toimintaan;
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Tarkistus 40

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 1 kohta – 5 alakohta

Komission teksti Tarkistus

5) ’strategisesti merkittävillä 
tavaroilla ja palveluilla’ tavaroita ja 
palveluja, jotka ovat välttämättömiä 
sisämarkkinoiden toiminnan 
varmistamiseksi strategisesti tärkeillä 
aloilla ja joita ei voida korvata tai hankkia 
muista lähteistä;

5) ’ratkaisevan tärkeillä tavaroilla ja 
palveluilla’ tavaroita ja palveluja, jotka 
ovat välttämättömiä sisämarkkinoiden 
toiminnan varmistamiseksi ratkaisevan 
tärkeillä aloilla ja joita ei voida korvata tai 
hankkia muista lähteistä kohtuullisessa 
ajassa;

Tarkistus 41

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 1 kohta – 7 alakohta

Komission teksti Tarkistus

7) ’varmuusvarastoilla’ strategisesti 
tärkeiden tavaroiden varastoa, jonka 
kerryttäminen voi olla tarpeen 
sisämarkkinoiden hätätilaan 
varautumiseksi ja joka on jäsenvaltion 
valvonnassa.

7) ’varmuusvarastoilla’ ratkaisevan 
tärkeiden tavaroiden varastoa, jonka 
kerryttäminen voi olla tarpeen 
sisämarkkinoiden hätätilaan 
varautumiseksi ja joka on jäsenvaltion 
valvonnassa. 

Tarkistus 42

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 1 kohta – 7 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

7 a) ’talouden toimijalla’ asetuksessa 
(EY) N:o 765/2008 määriteltyä 
valmistajaa, valtuutettua edustajaa, 
maahantuojaa ja jakelijaa tai direktiivissä 
2006/123/EY määriteltyä 
palveluntarjoajaa.

Tarkistus 43
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Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Neuvoa-antavassa ryhmässä on yksi 
edustaja kustakin jäsenvaltiosta. Kukin 
jäsenvaltio nimeää edustajan ja 
varaedustajan.

2. Neuvoa-antavassa ryhmässä on yksi 
edustaja kustakin jäsenvaltiosta ja neljä 
eurooppalaisten työmarkkinaosapuolten 
edustajaa. Kukin jäsenvaltio nimeää 
edustajan ja varaedustajan. Unionin tason 
alojenväliset työmarkkinajärjestöt voivat 
nimetä neuvoa-antavaan ryhmään neljä 
edustajaa, jotka edustavat tasapuolisesti 
ammattiliittoja ja työnantajajärjestöjä.

Tarkistus 44

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Komissio toimii neuvoa-antavan 
ryhmän puheenjohtajana ja huolehtii sen 
sihteeristöstä. Komissio voi kutsua 
Euroopan parlamentin edustajan, 
Euroopan talousalueesta tehdyn 
sopimuksen49 sopimuspuolina olevien 
EFTA-valtioiden edustajia sekä talouden 
toimijoiden, sidosryhmäjärjestöjen, 
työmarkkinaosapuolten ja 
asiantuntijoiden edustajia osallistumaan 
neuvoa-antavan ryhmän kokouksiin 
tarkkailijoina. Se kutsuu muiden kriisiin 
liittyvien unionin tason elinten edustajat 
osallistumaan neuvoa-antavan ryhmän 
asiaankuuluviin kokouksiin 
tarkkailijoina.

3. Komissio toimii neuvoa-antavan 
ryhmän puheenjohtajana ja huolehtii sen 
sihteeristöstä. Neuvoa-antava ryhmä 
kutsuu asiaankuuluviin kokouksiinsa 
tarkkailijoiksi muiden kriisiin liittyvien 
unionin tason elinten edustajia, yhden 
Euroopan parlamentin nimittämän 
riippumattoman asiantuntijan ja 
Euroopan talousalueesta tehdyn 
sopimuksen sopimuspuolina olevien 
EFTA-valtioiden edustajat. Se voi kutsua 
talouden toimijoiden, ammattiliittojen, 
työnantaja- ja sidosryhmäjärjestöjen, 
työmarkkinaosapuolten sekä 
työntekijöiden edustajia ja muita 
asiaankuuluvia asiantuntijoita 
osallistumaan neuvoa-antavan ryhmän 
kokouksiin antamaan tietoja.

__________________ __________________
49 EYVL L 1, 3.1.1994, s. 3. 49 EYVL L 1, 3.1.1994, s. 3.

Tarkistus 45
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Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 4 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

4. Jäljempänä 6–8 artiklassa 
tarkoitettua valmiussuunnittelua 
sovellettaessa neuvoa-antava ryhmä 
avustaa ja neuvoo komissiota seuraavissa 
tehtävissä:

4. Sisämarkkinoiden 
häiriönsietokyvyn ja moitteettoman 
toiminnan sekä 6–8 artiklassa tarkoitetun 
valmiussuunnittelun vahvistamiseksi 
neuvoa-antava ryhmä avustaa ja neuvoo 
komissiota seuraavissa tehtävissä:

Tarkistus 46

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 4 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) arvioi merkittäviä vaaratilanteita, 
joista jäsenvaltiot ovat antaneet hälytyksen 
komissiolle.

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 
versioon.)  

Tarkistus 47

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 5 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) kuulee talouden toimijoiden, myös 
pk-yritysten, ja teollisuuden edustajia 
markkinatietojen keräämiseksi;

c) kuulee talouden toimijoiden, myös 
pk-yritysten, ja teollisuuden sekä 
tarvittaessa ammattiliittojen ja 
työnantajajärjestöjen edustajia 
markkinatietojen keräämiseksi;

Tarkistus 48

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 5 kohta – c a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

c a) kuulee ammattiliittojen ja 
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työnantajien edustajia mahdollisten 
kriisien ja niihin liittyvien toimenpiteiden 
sosiaalisten ja työmarkkinavaikutusten 
paremmaksi ymmärtämiseksi keskittyen 
erityisesti työntekijöiden oikeuksiin ja 
työntekijöiden vapaaseen liikkuvuuteen, 
etenkin kun kyse on liikkuvista 
työntekijöistä, rajatyöntekijät ja muut 
toisessa jäsenvaltiossa työskentelevät 
mukaan luettuina;

Tarkistus 49

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 5 kohta – f alakohta

Komission teksti Tarkistus

f) pitää yllä rekisteriä kansallisista ja 
unionin kriisitoimenpiteistä, joita on 
käytetty aiemmissa kriiseissä, jotka ovat 
vaikuttaneet sisämarkkinoihin ja niiden 
toimitusketjuihin.

f) pitää yllä rekisteriä kansallisista ja 
unionin kriisitoimenpiteistä, joita on 
käytetty aiemmissa kriiseissä, jotka ovat 
vaikuttaneet sisämarkkinoihin ja niiden 
toimitusketjuihin, mutta myös 
työmarkkinoihin, työntekijöiden 
oikeuksiin, työoloihin ja työntekijöiden 
vapaaseen liikkuvuuteen.

Tarkistus 50

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 6 kohta – a a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

a a) kuulee ammattiliittojen ja 
työnantajien edustajia hätätilan 
vaikutuksista työmarkkinoihin ja 
työntekijöiden ja erityisesti liikkuvien 
työntekijöiden vapaaseen liikkuvuuteen, 
rajatyöntekijät ja muut toisessa 
jäsenvaltiossa työskentelevät mukaan 
luettuina;

Tarkistus 51
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Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 6 kohta – a b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

a b) kuulee talouden toimijoiden, myös 
pk-yritysten ja teollisuuden, ja tarvittaessa 
ammattiliittojen ja työnantajajärjestöjen 
edustajia markkinatietouden keräämiseksi 
ja 3 artiklan 3 kohdassa tarkoitetun 
hätätilan vaikutusten arvioimiseksi;

Tarkistus 52

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 6 kohta – d a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

d a) ehdottaa ja arvioi toimenpiteitä 
sisämarkkinoiden häiriönsietokyvyn 
vahvistamiseksi, kuten asiaankuuluvien 
toimitusketjujen kartoitus ja stressitestit;

Tarkistus 53

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 7 kohta

Komission teksti Tarkistus

7. Komissio varmistaa kaikkien 
kuhunkin kriisiin liittyvien unionin tason 
elinten osallistumisen. Neuvoa-antava 
ryhmä tekee tarvittaessa tiivistä yhteistyötä 
ja koordinoi toimintaansa muiden kriisiin 
liittyvien unionin tason elinten kanssa. 
Komissio varmistaa koordinoinnin muiden 
unionin mekanismien, kuten unionin 
pelastuspalvelumekanismin tai EU:n 
terveysturvakehyksen, kautta toteutettavien 
toimenpiteiden kanssa. Neuvoa-antavan 
ryhmän on varmistettava tietojenvaihto 
unionin pelastuspalvelumekanismin 
mukaisen hätäavun koordinointikeskuksen 
kanssa.

7. Komissio varmistaa kaikkien 
kuhunkin kriisiin liittyvien unionin tason 
elinten osallistumisen. Neuvoa-antava 
ryhmä tekee tarvittaessa tiivistä yhteistyötä 
ja koordinoi toimintaansa muiden kriisiin 
liittyvien unionin tason elinten kanssa. 
Komissio varmistaa koordinoinnin muiden 
unionin mekanismien, kuten unionin 
pelastuspalvelumekanismin tai EU:n 
terveysturvakehyksen, kautta toteutettavien 
toimenpiteiden kanssa. Neuvoa-antavan 
ryhmän on varmistettava tietojenvaihto 
unionin pelastuspalvelumekanismin 
mukaisen hätäavun koordinointikeskuksen 
kanssa. Komissio raportoi neuvoa-antavan 
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ryhmän työstä Euroopan parlamentille 
vähintään kerran vuodessa ja useammin 
kriisiaikoina.

Tarkistus 54

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 9 kohta

Komission teksti Tarkistus

9. Neuvoa-antava ryhmä voi antaa 
lausuntoja, suosituksia tai raportteja 4–6 
kohdassa säädettyjen tehtäviensä 
yhteydessä.

9. Neuvoa-antava ryhmä voi antaa 
lausuntoja, suosituksia tai raportteja 4–6 
kohdassa säädettyjen tehtäviensä 
yhteydessä. Neuvoa-antavan ryhmän 
lausunnot, suositukset ja kertomukset on 
julkistettava, jos ne ovat direktiivin 
2016/943 mukaisia eikä niiden 
julkistaminen ole yleisen järjestyksen ja 
turvallisuusetujen vastaista.

Tarkistus 55

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Ottaen huomioon neuvoa-antavan 
ryhmän lausunnon ja asiaan liittyvien 
unionin tason elinten kannan komissio 
valtuutetaan – jäsenvaltioiden kuulemisen 
jälkeen – antamaan delegoitu säädös tämän 
asetuksen täydentämiseksi kehyksellä, 
jossa vahvistetaan kriisiyhteistyötä, 
tietojenvaihtoa ja kriisiviestintää koskevat 
kriisiprotokollat sisämarkkinoiden 
valppaus- ja hätätilavaiheita varten, 
erityisesti seuraavat:

1. Ottaen huomioon neuvoa-antavan 
ryhmän lausunnon ja asiaan liittyvien 
unionin tason elinten kannan ja 
jäsenvaltioiden kuulemisen jälkeen 
komissio valtuutetaan antamaan delegoitu 
säädös tämän asetuksen täydentämiseksi 
kehyksellä, jossa vahvistetaan 
kriisiyhteistyötä, tietojenvaihtoa ja 
kriisiviestintää koskevat kriisiprotokollat 
sisämarkkinoiden valppaus- ja 
hätätilavaiheita varten, erityisesti 
seuraavat:

Tarkistus 56

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 1 kohta – c alakohta
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Komission teksti Tarkistus

c) koordinoitu lähestymistapa riski- ja 
kriisiviestintään myös kansalaisten 
suuntaan siten, että komissiolla on 
koordinoiva rooli;

c) koordinoitu lähestymistapa riski- ja 
kriisiviestintään myös kansalaisten, 
talouden toimijoiden, työntekijöiden, 
työnantajien, ammattiliittojen ja muiden 
asiaankuuluvien sidosryhmien suuntaan 
siten, että komissiolla on koordinoiva rooli;

Tarkistus 57

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Jos komissio ei delegoitua 
säädöstä antaessaan noudata neuvoa-
antavan ryhmän lausuntoa, se perustelee 
kantansa kirjallisesti.

Tarkistus 58

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 2 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) talouden toimijoiden ja 
työmarkkinaosapuolten, myös pk-
yritysten, edustajien kuuleminen niiden 
aloitteista ja toimista, joilla voitaisiin 
lieventää mahdollisia toimitusketjun 
häiriöitä ja reagoida niihin sekä selviytyä 
mahdollisesta tavara- ja palvelupulasta 
sisämarkkinoilla;

b) talouden toimijoiden, myös pk-
yritysten ja teollisuuden sekä 
ammattiliittojen ja työnantajien edustajien 
kuuleminen aloitteista ja toimista, joilla 
voitaisiin lieventää mahdollisia 
toimitusketjun häiriöitä ja työntekijöiden 
vapaan liikkuvuuden häiriöitä ja reagoida 
niihin sekä selviytyä mahdollisesta tavara- 
ja palvelupulasta sisämarkkinoilla;

Tarkistus 59

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 2 kohta – b a alakohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

b a) talouden toimijoiden, myös pk-
yritysten ja teollisuuden, sekä 
ammattiliittojen ja työnantajien 
kuuleminen aloitteiden ja toimien 
vaikutuksista työmarkkinoihin, 
työterveyteen ja -turvallisuuteen, 
työoloihin ja työntekijöiden 
perusoikeuksiin, myös ratkaisevan 
tärkeillä aloilla;

Tarkistus 60

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 3 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) niiden talouden toimijoiden 
lukumäärä, joihin häiriö tai mahdollinen 
häiriö vaikuttaa;

a) arvio niiden talouden toimijoiden ja 
työntekijöiden määrästä, joihin häiriö tai 
mahdollinen häiriö vaikuttaa, mukaan 
lukien mahdolliset häiriöt työmarkkinoilla 
ja työntekijöiden vapaassa 
liikkuvuudessa, kiinnittäen erityistä 
huomiota liikkuviin työntekijöihin, 
rajatyöntekijät ja muut toisessa 
jäsenvaltiossa työskentelevät mukaan 
lukien;

Tarkistus 61

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) luettelo asianomaisista strategisesti 
tärkeistä tavaroista ja palveluista; ja

b) luettelo asianomaisista ratkaisevan 
tärkeistä tavaroista ja palveluista; ja

Tarkistus 62

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 2 kohta
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Komission teksti Tarkistus

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettu 
täytäntöönpanosäädös hyväksytään 42 
artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 
tarkastelumenettelyä noudattaen.

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettu 
täytäntöönpanosäädös hyväksytään 42 
artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 
tarkastelumenettelyä noudattaen. Komissio 
ilmoittaa Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle  ilman aiheetonta viivytystä, 
kun valppaustilavaihe otetaan käyttöön.

Tarkistus 63

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jos komissio katsoo, että 9 artiklan 
1 kohdan mukaiset syyt 
valppaustilavaiheen käyttöönottoa varten 
ovat edelleen voimassa, se voi – ottaen 
huomioon neuvoa-antavan ryhmän 
antaman lausunnon – jatkaa 
täytäntöönpanosäädöksellä 
valppaustilavaihetta enintään kuudella 
kuukaudella.

1. Jos komissio katsoo, että 9 artiklan 
1 kohdan mukaiset syyt 
valppaustilavaiheen käyttöönottoa varten 
ovat edelleen voimassa, se voi – ottaen 
huomioon neuvoa-antavan ryhmän 
antaman lausunnon – jatkaa 
täytäntöönpanosäädöksellä 
valppaustilavaihetta enintään kuudella 
kuukaudella. Mahdollisesta jatkamisesta 
on ilmoitettava Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle ilman aiheetonta viivytystä.

Tarkistus 64

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jos komissio – neuvoa-antavan 
ryhmän lausunnon huomioon ottaen – 
katsoo, että 3 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua uhkaa ei enää esiinny joidenkin 
tai kaikkien valppaustoimien taikka 
joidenkin tai kaikkien tavaroiden ja 
palvelujen osalta, se lopettaa 
täytäntöönpanosäädöksellä 
valppaustilavaiheen kokonaan tai osittain.

2. Jos komissio – neuvoa-antavan 
ryhmän lausunnon huomioon ottaen – 
katsoo, että 3 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua uhkaa ei enää esiinny joidenkin 
tai kaikkien valppaustoimien taikka 
joidenkin tai kaikkien tavaroiden ja 
palvelujen osalta, se lopettaa 
täytäntöönpanosäädöksellä 
valppaustilavaiheen kokonaan tai osittain. 
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Mahdollisesta lopettamisesta on 
ilmoitettava Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle ilman aiheetonta viivytystä.

Tarkistus 65

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Kun valppaustilavaihe on otettu 
käyttöön 9 artiklan mukaisesti, kansallisten 
toimivaltaisten viranomaisten on seurattava 
strategisesti tärkeiden tavaroiden ja 
palvelujen toimitusketjuja, jotka on 
yksilöity valppaustilavaiheen käyttöönottoa 
koskevassa täytäntöönpanosäädöksessä.

1. Kun valppaustilavaihe on otettu 
käyttöön 9 artiklan mukaisesti, kansallisten 
toimivaltaisten viranomaisten on seurattava 
ratkaisevan tärkeiden tavaroiden ja 
palvelujen toimitusketjuja, jotka on 
yksilöity valppaustilavaiheen käyttöönottoa 
koskevassa täytäntöönpanosäädöksessä. 
Jäsenvaltioiden on työmarkkinaosapuolia 
kuullen arvioitava, miten mahdollinen 
kriisi saattaa vaikuttaa työntekijöihin ja 
talouden toimijoihin määritetyillä 
ratkaisevilla aloilla.

Tarkistus 66

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 1 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Komissio voi 9 artiklan 1 kohdan nojalla 
annetussa täytäntöönpanosäädöksessä 
lueteltujen strategisesti tärkeiden 
tavaroiden joukosta yksilöidä ne, joita 
varten voi olla tarpeen perustaa varasto 
sisämarkkinoiden hätätilaan 
valmistautumiseksi, ottaen huomioon pulan 
todennäköisyys ja vaikutukset. Komissio 
ilmoittaa asiasta jäsenvaltioille.

Komissio voi 9 artiklan 1 kohdan nojalla 
annetussa täytäntöönpanosäädöksessä 
lueteltujen ratkaisevan tärkeiden 
tavaroiden joukosta yksilöidä ne, joita 
varten voi olla tarpeen perustaa varasto 
sisämarkkinoiden hätätilaan 
valmistautumiseksi, ottaen huomioon pulan 
todennäköisyys ja vaikutukset. Komissio 
ilmoittaa asiasta jäsenvaltioille, Euroopan 
parlamentille ja neuvoa-antavalle 
ryhmälle.

Tarkistus 67



RR\1283991FI.docx 223/250 PE742.468v02-00

FI

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 2 kohta – 3 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle 
hallussaan olevien strategisesti tärkeiden 
tavaroiden varmuusvarastojen tasot ja 
tällaisten tavaroiden muiden varastojen 
taso alueellaan.

Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle 
hallussaan olevien ratkaisevan tärkeiden 
tavaroiden varmuusvarastojen tasot ja 
tällaisten tavaroiden muiden varastojen 
taso alueellaan.

Tarkistus 68

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Ottaen asianmukaisesti huomioon 
talouden toimijoiden hallussa olevat tai 
kerryttämät varastot alueellaan 
jäsenvaltioiden on parhaansa mukaan 
pyrittävä kerryttämään 1 kohdan 
mukaisesti yksilöityjen strategisesti 
tärkeiden tavaroiden varmuusvarastoja. 
Komissio tukee jäsenvaltioita niiden 
toimien koordinoinnissa ja 
yhdenmukaistamisessa.

3. Ottaen asianmukaisesti huomioon 
talouden toimijoiden hallussa olevat tai 
kerryttämät varastot alueellaan 
jäsenvaltioiden on parhaansa mukaan 
pyrittävä kerryttämään 1 kohdan 
mukaisesti yksilöityjen ratkaisevan 
tärkeiden tavaroiden varmuusvarastoja. 
Komissio tukee jäsenvaltioita niiden 
toimien koordinoinnissa ja 
yhdenmukaistamisessa.

Tarkistus 69

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 4 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

4. Jos 1 kohdan mukaisesti 
yksilöityjen strategisesti tärkeiden 
tavaroiden varmuusvarastojen 
kerryttämistä voidaan tehostaa 
yhdenmukaistamalla jäsenvaltioiden 
toimia, komissio voi laatia ja päivittää 
säännöllisesti täytäntöönpanosäädöksillä 
luettelon yksilöllisistä tavoitteista, jotka 
koskevat niiden varmuusvarastojen määriä 
ja määräaikoja, jotka jäsenvaltioiden olisi 

4. Jos 1 kohdan mukaisesti 
yksilöityjen ratkaisevan tärkeiden 
tavaroiden varmuusvarastojen 
kerryttämistä voidaan tehostaa 
yhdenmukaistamalla jäsenvaltioiden 
toimia, komissio voi laatia ja päivittää 
säännöllisesti täytäntöönpanosäädöksillä 
luettelon yksilöllisistä tavoitteista, jotka 
koskevat niiden varmuusvarastojen määriä 
ja määräaikoja, jotka jäsenvaltioiden olisi 
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pidettävä yllä. Asettaessaan kunkin 
jäsenvaltion yksilöllisiä tavoitteita 
komissio ottaa huomioon

pidettävä yllä. Asettaessaan kunkin 
jäsenvaltion yksilöllisiä tavoitteita 
komissio ottaa huomioon

Tarkistus 70

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 6 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Jos jäsenvaltion varmuusvarastot jäävät 
jatkuvasti merkittävästi 4 kohdassa 
tarkoitettujen yksilöllisten tavoitteiden 
alapuolelle eivätkä talouden toimijat sen 
alueella pysty kompensoimaan tätä vajetta, 
komissio voi omasta aloitteestaan tai 14 
jäsenvaltion pyynnöstä arvioida, onko 
tarpeen toteuttaa lisätoimia 1 kohdan 
mukaisesti yksilöityjen strategisesti 
tärkeiden tavaroiden varmuusvarastojen 
kerryttämiseksi.

Jos jäsenvaltion varmuusvarastot jäävät 
jatkuvasti merkittävästi 4 kohdassa 
tarkoitettujen yksilöllisten tavoitteiden 
alapuolelle eivätkä talouden toimijat sen 
alueella pysty kompensoimaan tätä vajetta, 
komissio voi omasta aloitteestaan tai 14 
jäsenvaltion pyynnöstä arvioida, onko 
tarpeen toteuttaa lisätoimia 1 kohdan 
mukaisesti yksilöityjen ratkaisevan 
tärkeiden tavaroiden varmuusvarastojen 
kerryttämiseksi.

Tarkistus 71

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 1 kohta – a a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

a a) kriisi on jo vakavasti häirinnyt 
henkilöiden, tavaroiden ja palvelujen 
vapaata liikkuvuutta tai todennäköisesti 
vaikuttaa siihen keskittyen erityisesti 
liikkuviin työntekijöihin, rajatyöntekijät ja 
muut toisessa jäsenvaltiossa 
työskentelevät mukaan luettuina;

Tarkistus 72

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 1 kohta – a b alakohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

a b) matkustusrajoitusten ja 
rajavalvonnan käyttöönotto;

Tarkistus 73

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 1 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

d) taloudelliseen ja yhteiskunnalliseen 
toimintaan, ympäristöön ja yleiseen 
turvallisuuteen kohdistuvien vaikutusten 
laajuus ja kesto;

d) taloudelliseen ja yhteiskunnalliseen 
toimintaan, työmarkkinat mukaan 
luettuina, sekä ilmastoon, ympäristöön ja 
yleiseen turvallisuuteen kohdistuvien 
vaikutusten laajuus ja kesto;

Tarkistus 74

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 1 kohta – f alakohta

Komission teksti Tarkistus

f) vaikutuksen kohteena olevien 
talouden toimijoiden markkina-asema 
kyseisellä alalla tai aloilla;

f) vaikutuksen kohteena olevien 
talouden toimijoiden markkinaosuus 
kyseisellä alalla tai aloilla, jos kyseinen 
osuus on ratkaisevan tärkeä kriisin 
kannalta olennaisten tavaroiden ja 
palvelujen tarjonnan kannalta;

Tarkistus 75

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 1 kohta – g alakohta

Komission teksti Tarkistus

g) maantieteellinen alue, johon 
vaikutukset kohdistuvat ja saattavat 
kohdistua, mukaan lukien mahdolliset rajat 
ylittävät vaikutukset sellaisten 
toimitusketjujen toimintaan, jotka ovat 

g) maantieteelliset alueet, erityisesti 
raja-alueet, joihin vaikutukset kohdistuvat 
ja saattavat kohdistua, mukaan lukien 
mahdolliset rajat ylittävät vaikutukset 
tavaroiden, palvelujen ja henkilöiden 
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välttämättömiä yhteiskunnan tai talouden 
elintärkeän toiminnan ylläpitämiseksi 
sisämarkkinoilla;

vapaaseen liikkuvuuteen ja sellaisten 
toimitusketjujen toimintaan, jotka ovat 
välttämättömiä yhteiskunnan tai talouden 
elintärkeän toiminnan ylläpitämiseksi 
sisämarkkinoilla;

Tarkistus 76

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 1 kohta – h alakohta

Komission teksti Tarkistus

h) vaikutuksen kohteena olevan 
talouden toimijan merkitys tavaroiden tai 
palvelujen riittävän tarjontatason 
ylläpitämisessä, ottaen huomioon 
vaihtoehtoisten keinojen saatavuus 
kyseisten tavaroiden tai palvelujen 
tarjoamiseksi; ja

h) vaikutuksen kohteena olevien 
talouden toimijoiden merkitys tavaroiden 
tai palvelujen riittävän tarjontatason 
ylläpitämisessä, ottaen huomioon 
vaihtoehtoisten keinojen saatavuus 
kyseisten tavaroiden tai palvelujen 
tarjoamiseksi; ja

Tarkistus 77

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 1 kohta – i alakohta

Komission teksti Tarkistus

i) korvaavien tavaroiden, 
tuotantopanosten tai palvelujen 
puuttuminen.

i) korvaavien tavaroiden, 
tuotantopanosten tai palvelujen 
puuttuminen tai pula.

Tarkistus 78

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jos komissio – neuvoa-antavan 
ryhmän lausunnon huomioon ottaen – 
katsoo, että kyseessä on sisämarkkinoiden 
hätätila, se ehdottaa neuvostolle 
sisämarkkinoiden hätätilavaiheen 
käyttöönottoa.

2. Jos komissio – neuvoa-antavan 
ryhmän lausunnon huomioon ottaen – 
katsoo, että kyseessä on sisämarkkinoiden 
hätätila, se ehdottaa neuvostolle 
sisämarkkinoiden hätätilavaiheen 
käyttöönottoa ja ilmoittaa parlamentille 



RR\1283991FI.docx 227/250 PE742.468v02-00

FI

asiasta ilman aiheetonta viivytystä.

Tarkistus 79

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Neuvosto voi ottaa käyttöön 
sisämarkkinoiden hätätilavaiheen 
neuvoston täytäntöönpanosäädöksellä. 
Käyttöönoton kesto määritellään 
täytäntöönpanosäädöksessä, ja se on 
enintään kuusi kuukautta.

3. Neuvosto voi ottaa käyttöön 
sisämarkkinoiden hätätilavaiheen 
neuvoston täytäntöönpanosäädöksellä. 
Tähän täytäntöönpanosäädökseen on 
tarvittaessa sisällyttävä yleiskatsaus 
kriisin kannalta olennaisista tavaroista ja 
palveluista sekä erityisesti liikkuvista 
työntekijöistä riippuvaisista aloista, 
rajatyöntekijät ja muut toisessa 
jäsenvaltiossa työskentelevät mukaan 
luettuina. Käyttöönoton kesto määritellään 
täytäntöönpanosäädöksessä, ja se on 
enintään kuusi kuukautta.

Tarkistus 80

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Heti kun sisämarkkinoiden 
hätätilavaihe on otettu käyttöön, komissio 
hyväksyy viipymättä luettelon kriisin 
kannalta olennaisista tavaroista ja 
palveluista täytäntöönpanosäädöksellä. 
Luetteloa voidaan muuttaa 
täytäntöönpanosäädöksillä.

5. Heti kun sisämarkkinoiden 
hätätilavaihe on otettu käyttöön, komissio 
kuulee neuvoa-antavaa ryhmää ja 
hyväksyy viipymättä luettelon kriisin 
kannalta olennaisista tavaroista ja 
palveluista sekä aloista, jotka ovat 
erityisesti riippuvaisia liikkuvasta 
työvoimasta, rajatyöntekijät ja muut 
toisessa jäsenvaltiossa työskentelevät 
mukaan luettuina, 
täytäntöönpanosäädöksellä. Luetteloa 
voidaan muuttaa 
täytäntöönpanosäädöksillä.

Tarkistus 81
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Ehdotus asetukseksi
IV osa – II otsikko – I luku – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Vapaan liikkuvuuden palauttamista ja 
helpottamista koskevat toimenpiteet

Vapaan liikkuvuuden varmistamista ja 
helpottamista koskevat toimenpiteet

Tarkistus 82

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Hyväksyessään ja soveltaessaan 
kansallisia toimenpiteitä, joilla reagoidaan 
sisämarkkinoiden hätätilaan ja sen taustalla 
olevaan kriisiin, jäsenvaltioiden on 
varmistettava, että niiden toimet ovat 
täysin perussopimuksen ja unionin 
oikeuden ja erityisesti tässä artiklassa 
säädettyjen vaatimusten mukaisia.

1. Jos jäsenvaltiot hyväksyvät ja 
soveltavat kansallisia toimenpiteitä, joilla 
reagoidaan sisämarkkinoiden hätätilaan ja 
sen taustalla olevaan kriisiin, niiden on 
varmistettava, että tällaiset toimenpiteet 
ovat perusteltuja, oikeasuhteisia ja 
syrjimättömiä ja että ne ovat täysin 
perussopimuksen ja unionin oikeuden, 
perustavia ihmisoikeuksia ja 
työntekijöiden oikeuksia koskevien 
kansainvälisten velvoitteiden sekä tässä 
artiklassa säädettyjen vaatimusten 
mukaisia.

Tarkistus 83

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Kaikkien rajoitusten on oltava 
ajallisesti rajoitettuja, ja ne on poistettava 
heti, kun tilanne sen sallii. Lisäksi kaikissa 
rajoituksissa olisi otettava huomioon raja-
alueiden tilanne.

2. Kaikkien rajoitusten on oltava 
ajallisesti rajoitettuja, ja ne on rajoitettava 
siihen, mikä on ehdottoman 
välttämätöntä. Kaikki rajoitukset on 
tarkistettava säännöllisesti, ja ne on 
poistettava heti, kun tilanne sen sallii. 
Millään rajoituksilla ei ole enää 
oikeusvaikutuksia, kun hätätilanne 
lopetetaan. Lisäksi kaikissa rajoituksissa 
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olisi otettava huomioon raja-alueiden ja 
liikkuvien työntekijöiden, erityisesti 
rajatyöntekijöiden ja muiden toisessa 
jäsenvaltiossa työskentelevien, tilanne.

Tarkistus 84

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Unionin kansalaisten ja heidän 
perheenjäsentensä, jäsenvaltioiden 
alueella laillisesti oleskelevien tai asuvien 
kolmansien maiden kansalaisten sekä 
pakolaisten ja kansainvälistä suojelua 
saavien henkilöiden vapaata liikkuvuutta 
ei saa rajoittaa yleiseen järjestykseen, 
yleiseen turvallisuuteen ja 
kansanterveyteen liittyvistä syistä, eikä 
muitakaan vaikutukseltaan vastaavia 
toimenpiteitä saa toteuttaa ilman 
edeltävää riskinarviointia;

Tarkistus 85

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Kansalaisille ja yrityksille asetetut 
vaatimukset eivät saa aiheuttaa kohtuutonta 
tai tarpeetonta hallinnollista rasitetta.

3. Kansalaisille, työntekijöille, 
työnantajille ja talouden toimijoille 
asetetut vaatimukset eivät saa aiheuttaa 
kohtuutonta tai tarpeetonta hallinnollista 
rasitetta.

Tarkistus 86

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 4 kohta
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Komission teksti Tarkistus

4. Jäsenvaltioiden on tiedotettava 
kansalaisille, kuluttajille, yrityksille, 
työntekijöille ja heidän edustajilleen 
selkeästi ja yksiselitteisesti toimenpiteistä, 
jotka vaikuttavat heidän vapaata 
liikkuvuutta koskeviin oikeuksiinsa.

4. Jäsenvaltioiden on tiedotettava 
kansalaisille, kuluttajille, talouden 
toimijoille, työntekijöille, työnantajille ja 
heidän edustajilleen selkeästi, oikea-
aikaisesti ja yksiselitteisesti toimenpiteistä, 
jotka vaikuttavat heidän vapaata 
liikkuvuutta koskeviin oikeuksiinsa, jotta 
oikeusvarmuus varmistetaan ja rajat 
ylittävää koordinointia helpotetaan. 
Jäsenvaltioiden on tehtävä yhteistyötä 
työmarkkinaosapuolten kanssa 
kansallisella ja paikallisella tasolla, jotta 
voidaan varmistaa asiaankuuluvien 
tietojen tehokas levittäminen työntekijöille 
ja talouden toimijoille. Kaikki tiedot on 
asetettava saataville sähköisesti, niiden on 
oltava helposti vammaisten henkilöiden 
saatavilla, ja niiden on oltava saatavilla 
asiaankuuluvilla kielillä erityisesti 
rajatylittävissä tilanteissa.

Tarkistus 87

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että kaikille sidosryhmille, joita asia 
koskee, tiedotetaan tavaroiden, palvelujen 
ja henkilöiden, myös työntekijöiden ja 
palveluntarjoajien, vapaata liikkuvuutta 
rajoittavista toimenpiteistä ennen niiden 
voimaantuloa. Jäsenvaltioiden on 
varmistettava jatkuva vuoropuhelu 
sidosryhmien kanssa, mukaan lukien 
viestintä työmarkkinaosapuolten ja 
kansainvälisten kumppaneiden kanssa.

5. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että kaikille sidosryhmille, joita asia 
koskee, tiedotetaan tavaroiden, palvelujen 
ja henkilöiden, myös työntekijöiden ja 
palveluntarjoajien, vapaata liikkuvuutta 
rajoittavista toimenpiteistä sekä tällaisten 
toimenpiteiden odotetusta päättymisestä 
ennen niiden voimaantuloa. 
Jäsenvaltioiden on otettava 
työmarkkinaosapuolet asianmukaisesti 
mukaan henkilöiden vapaaseen 
liikkuvuuteen vaikuttavien toimenpiteiden 
kehittämiseen ja tarvittaessa 
täytäntöönpanoon sekä varmistettava 
jatkuva vuoropuhelu muiden 
sidosryhmien ja kansainvälisten 
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kumppaneiden kanssa.

Tarkistus 88

Ehdotus asetukseksi
17 artikla – 1 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) jäsenvaltioiden tai kansalaisten, 
myös palveluntarjoajina tai työntekijöinä, 
välinen syrjintä, joka perustuu suoraan 
kansalaisuuteen tai yritysten tapauksessa 
sääntömääräisen kotipaikan, 
keskushallinnon tai päätoimipaikan 
sijaintiin;

c) jäsenvaltioiden tai kansalaisten, 
myös palveluntarjoajina tai työntekijöinä, 
välinen syrjintä, joka perustuu suoraan tai 
välillisesti kansalaisuuteen tai yritysten 
tapauksessa sääntömääräisen kotipaikan, 
keskushallinnon tai päätoimipaikan 
sijaintiin;

Tarkistus 89

Ehdotus asetukseksi
17 artikla – 1 kohta – d alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

d) 14 artiklan 5 kohdan nojalla 
annetussa täytäntöönpanosäädöksessä 
lueteltujen kriisin kannalta olennaisten 
tavaroiden ja niiden osien tuotantoon tai 
kriisin kannalta olennaisten palvelujen 
tarjoamiseen osallistuvien henkilöiden 
vapaan liikkuvuuden rajoitukset tai muut 
vaikutukseltaan vastaavat toimenpiteet, 
jotka

d) 14 artiklan 5 kohdan nojalla 
annetussa täytäntöönpanosäädöksessä 
lueteltujen kriisin kannalta olennaisten 
tavaroiden ja niiden osien tuotantoon tai 
kriisin tai häiriön kohteeksi joutuneen 
alan toiminnan kannalta olennaisten 
palvelujen tarjoamiseen osallistuvien 
henkilöiden vapaan liikkuvuuden 
rajoitukset tai muut vaikutukseltaan 
vastaavat toimenpiteet, jotka

Tarkistus 90

Ehdotus asetukseksi
17 artikla – 1 kohta – d alakohta – ii alakohta

Komission teksti Tarkistus

ii) ovat suoraan syrjiviä henkilön 
kansalaisuuden perusteella.

ii) ovat suoraan tai välillisesti syrjiviä 
henkilön kansalaisuuden perusteella.
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Tarkistus 91

Ehdotus asetukseksi
17 artikla – 2 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

2. Sisämarkkinoiden hätätilavaiheen 
aikana ja reagoidessaan sisämarkkinoiden 
hätätilaan jäsenvaltioiden ei pitäisi 
toteuttaa seuraavia, paitsi jos niiden 
toteuttaminen johtuu kriisin luonteesta:

2. Sisämarkkinoiden hätätilavaiheen 
aikana ja reagoidessaan sisämarkkinoiden 
hätätilaan jäsenvaltioiden ei pitäisi 
toteuttaa seuraavia, paitsi jos niiden 
toteuttaminen johtuu kriisin luonteesta 
yleiseen järjestykseen, yleiseen 
turvallisuuteen tai kansanterveyteen 
liittyvistä syistä ja jos se on oikeasuhteista 
tavoitellun päämäärän saavuttamiseen 
nähden:

Tarkistus 92

Ehdotus asetukseksi
17 artikla – 3 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

3. Sisämarkkinoiden hätätilavaiheen 
aikana ja reagoidessaan sisämarkkinoiden 
hätätilaan jäsenvaltioiden ei pitäisi 
toteuttaa seuraavia, paitsi jos niiden 
toteuttaminen johtuu 
kriisin/sisämarkkinoiden hätätilan 
luonteesta:

3. Sisämarkkinoiden hätätilavaiheen 
aikana ja reagoidessaan sisämarkkinoiden 
hätätilaan jäsenvaltioiden ei pitäisi 
toteuttaa seuraavia, paitsi jos niiden 
toteuttaminen johtuu 
kriisin/sisämarkkinoiden hätätilan 
luonteesta yleiseen järjestykseen, yleiseen 
turvallisuuteen tai kansanterveyteen 
liittyvistä syistä ja on oikeasuhteista 
tavoitellun päämäärän saavuttamiseen 
nähden:

Tarkistus 93

Ehdotus asetukseksi
17 artikla – 4 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) soveltaa johonkin jäsenvaltioon tai 
jäsenvaltioiden ryhmään tai jostakin 

a) soveltaa johonkin jäsenvaltioon tai 
jäsenvaltioiden ryhmään tai jostakin 
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jäsenvaltiosta tai jäsenvaltioiden ryhmästä 
matkustamiseen edullisempia sääntöjä kuin 
joihinkin muihin jäsenvaltioihin ja 
joistakin muista jäsenvaltioista 
matkustamiseen, paitsi jos niiden 
toteuttaminen johtuu 
kriisin/sisämarkkinoiden hätätilan 
luonteesta;

jäsenvaltiosta tai jäsenvaltioiden ryhmästä 
matkustamiseen edullisempia sääntöjä kuin 
joihinkin muihin jäsenvaltioihin ja 
joistakin muista jäsenvaltioista 
matkustamiseen, paitsi jos niiden 
toteuttaminen johtuu 
kriisin/sisämarkkinoiden hätätilan 
luonteesta yleiseen järjestykseen, yleiseen 
turvallisuuteen tai kansanterveyteen 
liittyvistä syistä ja on oikeasuhteista 
tavoitellun päämäärän saavuttamiseen 
nähden;

Tarkistus 94

Ehdotus asetukseksi
17 artikla – 4 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

d) ottaa käyttöön matkustamiseen, 
mukaan lukien pakottavista perhesyistä 
tapahtuva matkustaminen, kohdistuvia 
kieltoja, jotka eivät ole asianmukaisia 
tällaisilla toimenpiteillä väitetysti 
tavoiteltavan oikeutetun yleisen edun 
saavuttamiseksi tai jotka selvästi ylittävät 
sen, mikä on tarpeen tämän tavoitteen 
saavuttamiseksi;

d) ottaa käyttöön matkustamiseen, 
mukaan lukien pakottavista perhesyistä 
tapahtuva matkustaminen, kohdistuvia 
kieltoja, jotka eivät ole oikeasuhteisia 
tällaisilla toimenpiteillä väitetysti 
tavoiteltavan oikeutetun yleisen edun 
saavuttamiseksi tai jotka selvästi ylittävät 
sen, mikä on tarpeen tämän tavoitteen 
saavuttamiseksi;

Tarkistus 95

Ehdotus asetukseksi
17 artikla – 4 kohta – e alakohta

Komission teksti Tarkistus

e) asettaa rajoituksia työntekijöille ja 
palveluntarjoajille ja heidän edustajilleen, 
paitsi jos niiden toteuttaminen johtuu 
kriisin/sisämarkkinoiden hätätilanteen 
luonteesta eikä se ylitä selvästi sitä, mikä 
on tarpeen tätä tarkoitusta varten.

e) asettaa sellaisia rajoituksia 
työntekijöille ja palveluntarjoajille ja 
heidän edustajilleen, jotka eivät ole 
oikeasuhteisia tällaisilla toimenpiteillä 
väitetysti tavoiteltavien tavoitteiden 
saavuttamiseksi. Tätä varten olisi otettava 
asianmukaisesti huomioon sellaisten 
liikkuvien työntekijöiden, erityisesti 
rajatyöntekijöiden ja muiden toisessa 
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jäsenmaassa työskentelevien, tarpeet, 
jotka ovat riippuvaisia vapaasta 
liikkuvuudesta päästäkseen työpaikalleen, 
erityisesti fyysistä läsnäoloa edellyttävissä 
ammateissa työskentelevät työntekijät, 
sekä työntekijät, jotka voivat tehdä 
etätyötä, mutta joiden on tehtävä se 
tietystä jäsenvaltiosta käsin.

Tarkistus 96

Ehdotus asetukseksi
17 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Kun sisämarkkinoiden hätätila on 
otettu käyttöön 14 artiklan mukaisesti eikä 
jäsenvaltion kriisi vaikuta 
palveluntarjoajien, liike-elämän edustajien 
ja työntekijöiden harjoittamaan toimintaan 
ja turvallinen matkustaminen on 
mahdollista kriisistä huolimatta, kyseinen 
jäsenvaltio ei saa asettaa tällaisille muista 
jäsenvaltioista tuleville henkilöryhmille 
matkustusrajoituksia, jotka estäisivät heitä 
pääsemästä toimipaikkaansa tai 
työpaikkaansa.

5. Kun sisämarkkinoiden hätätila on 
otettu käyttöön 14 artiklan mukaisesti eikä 
tietyn jäsenvaltion kriisi vaikuta 
palveluntarjoajien, liike-elämän edustajien 
ja työntekijöiden harjoittamaan toimintaan 
ja turvallinen matkustaminen on 
mahdollista kriisistä huolimatta, 
asianomainen jäsenvaltio ei saa asettaa 
tällaisille muista jäsenvaltioista tuleville 
henkilöryhmille matkustusrajoituksia, jotka 
estäisivät heitä pääsemästä 
toimipaikkaansa tai työpaikkaansa, 
edellyttäen että heidän terveytensä ja 
turvallisuutensa voidaan taata 
yhdenvertaisesti niiden henkilöiden 
kanssa, jotka ovat vastaavassa tilanteessa 
kyseisellä alalla vastaanottavassa 
jäsenvaltiossa.

Tarkistus 97

Ehdotus asetukseksi
17 artikla – 6 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

6. Kun sisämarkkinoiden hätätila on 
otettu käyttöön 14 artiklan mukaisesti 
eivätkä kriisistä johtuvat poikkeukselliset 
olosuhteet mahdollista sitä, että kaikki 

6. Kun sisämarkkinoiden hätätila on 
otettu käyttöön 14 artiklan mukaisesti 
eivätkä kriisistä johtuvat poikkeukselliset 
olosuhteet mahdollista sitä, että kaikki 
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palveluntarjoajat, liike-elämän edustajat ja 
työntekijät muista jäsenvaltioista voivat 
matkustaa ja päästä esteettömästi 
toimipaikkaansa tai työpaikkaansa, mutta 
matkustaminen on edelleen mahdollista, 
jäsenvaltiot eivät saa asettaa 
matkustusrajoituksia, jotka kohdistuvat

palveluntarjoajat, liike-elämän edustajat ja 
työntekijät muista jäsenvaltioista voivat 
matkustaa ja päästä esteettömästi 
toimipaikkaansa tai työpaikkaansa, mutta 
matkustaminen on edelleen mahdollista, 
jäsenvaltiot eivät saa asettaa 
matkustusrajoituksia, jotka kohdistuvat 
seuraaviin henkilöryhmiin kuuluviin 
henkilöihin edellyttäen, että heidän 
terveytensä ja turvallisuutensa voidaan 
taata yhdenvertaisesti niiden henkilöiden 
kanssa, jotka ovat vastaavassa tilanteessa 
kyseisellä alalla vastaanottavassa 
jäsenvaltiossa:

Tarkistus 98

Ehdotus asetukseksi
17 artikla – 6 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) palveluntarjoajiin, jotka tarjoavat 
14 artiklan 5 kohdan nojalla annetussa 
täytäntöönpanosäädöksessä lueteltuja 
kriisin kannalta olennaisia palveluja, tai 
liike-elämän edustajiin tai työntekijöihin, 
jotka osallistuvat 14 artiklan 5 kohdan 
nojalla hyväksytyssä 
täytäntöönpanosäädöksessä lueteltujen 
kriisin kannalta olennaisten tavaroiden 
tuotantoon tai kriisin kannalta olennaisten 
palvelujen tarjoamiseen, jotta he pääsevät 
toimipaikalleen, jos kyseisellä alalla 
harjoitettava toiminta on edelleen sallittua 
jäsenvaltiossa;

a) palveluntarjoajiin, jotka tarjoavat 
14 artiklan 5 kohdan nojalla annetussa 
täytäntöönpanosäädöksessä lueteltuja 
kriisin kannalta olennaisia palveluja, tai 
liike-elämän edustajiin tai työntekijöihin, 
jotka osallistuvat 14 artiklan 5 kohdan 
nojalla hyväksytyssä 
täytäntöönpanosäädöksessä lueteltujen 
kriisin kannalta olennaisten tavaroiden 
tuotantoon tai kriisin kannalta olennaisten 
palvelujen tarjoamiseen, mukaan luettuina 
häiriön kohteeksi joutuneen alan 
toiminnan kannalta olennaiset liike-
elämän edustajat tai työntekijät, jotta he 
pääsevät toimipaikalleen, jos kyseisellä 
alalla harjoitettava toiminta on edelleen 
sallittua vastaanottavassa jäsenvaltiossa;

Tarkistus 99

Ehdotus asetukseksi
17 artikla – 7 kohta
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Komission teksti Tarkistus

7. Toteuttaessaan tässä säännöksessä 
tarkoitettuja toimenpiteitä jäsenvaltioiden 
on varmistettava perussopimusten ja 
unionin oikeuden täysimääräinen 
noudattaminen. Mitään tässä säännöksessä 
ei pidä tulkita siten, että sillä sallitaan tai 
perustellaan perussopimusten tai unionin 
oikeuden muiden säännösten vastaisia 
vapaan liikkuvuuden rajoituksia.

7. Toteuttaessaan tässä säännöksessä 
tarkoitettuja toimenpiteitä jäsenvaltioiden 
on varmistettava perussopimusten ja 
unionin oikeuden täysimääräinen 
noudattaminen, mukaan lukien 
työntekijöiden, palveluntarjoajien ja liike-
elämän edustajien suojelu, ja 
varmistettava, että he voivat käyttää 
liikkumisvapauttaan turvallisissa 
olosuhteissa. Mitään tässä säännöksessä ei 
pidä tulkita siten, että sillä sallitaan tai 
perustellaan perussopimusten tai unionin 
oikeuden muiden säännösten vastaisia 
vapaan liikkuvuuden rajoituksia.

Tarkistus 100

Ehdotus asetukseksi
18 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Komissio voi sisämarkkinoiden 
hätätilan aikana säätää 
täytäntöönpanosäädöksillä 
tukitoimenpiteistä, joilla on tarkoitus 
vahvistaa 17 artiklan 6 ja 7 kohdassa 
tarkoitettujen henkilöiden vapaata 
liikkuvuutta. Nämä 
täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 42 
artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 
tarkastelumenettelyä noudattaen. Komissio 
hyväksyy välittömästi sovellettavia 
täytäntöönpanosäädöksiä 42 artiklan 
3 kohdassa tarkoitettua menettelyä 
noudattaen asianmukaisesti perustelluissa 
erittäin kiireellisissä tapauksissa, jotka 
liittyvät kriisin vaikutuksiin 
sisämarkkinoihin.

1. Komissio voi sisämarkkinoiden 
hätätilan aikana säätää 
täytäntöönpanosäädöksillä 
tukitoimenpiteistä, joilla on tarkoitus 
helpottaa17 artiklan 6 ja 7 kohdassa 
tarkoitettujen henkilöiden vapaata 
liikkuvuutta ja varmistaa, että he voivat 
käyttää vapaata liikkuvuuttaan 
turvallisissa olosuhteissa. Nämä 
täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 42 
artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 
tarkastelumenettelyä noudattaen. Komissio 
hyväksyy välittömästi sovellettavia 
täytäntöönpanosäädöksiä 42 artiklan 
3 kohdassa tarkoitettua menettelyä 
noudattaen asianmukaisesti perustelluissa 
erittäin kiireellisissä tapauksissa, jotka 
liittyvät kriisin vaikutuksiin 
sisämarkkinoihin.

Tarkistus 101
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Ehdotus asetukseksi
18 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jos komissio toteaa 
sisämarkkinoiden hätätilavaiheen aikana, 
että jäsenvaltiot ovat ottaneet käyttöön 
todistusmalleja sen osoittamiseksi, että 
jokin yksityishenkilö tai talouden toimija 
on palveluntarjoaja, joka tarjoaa kriisin 
kannalta olennaisia palveluja, tai liike-
elämän edustaja tai työntekijä, joka 
osallistuu kriisin kannalta olennaisten 
tavaroiden tuotantoon tai kriisin kannalta 
olennaisten palvelujen tarjoamiseen, taikka 
pelastuspalvelutyöntekijä, ja katsoo, että 
erilaisten todistusmallien käyttö kussakin 
jäsenvaltiossa muodostaa esteen vapaalle 
liikkuvuudelle sisämarkkinoiden hätätilan 
aikana, komissio voi, jos se katsoo sen 
tarpeelliseksi tällaisten henkilöryhmien ja 
heidän kalustonsa vapaan liikkuvuuden 
tukemiseksi meneillään olevan 
sisämarkkinoiden hätätilan aikana, antaa 
täytäntöönpanosäädöksillä todistusmalleja, 
joilla osoitetaan, että nämä henkilöryhmät 
täyttävät 17 artiklan 6 kohdan soveltamisen 
edellytykset kaikissa jäsenvaltioissa.

2. Jos komissio toteaa 
sisämarkkinoiden hätätilavaiheen aikana, 
että jäsenvaltiot ovat ottaneet käyttöön 
todistusmalleja sen osoittamiseksi, että 
jokin yksityishenkilö tai talouden toimija 
on palveluntarjoaja, joka tarjoaa kriisin 
kannalta olennaisia palveluja, tai liike-
elämän edustaja tai työntekijä, joka 
osallistuu kriisin kannalta olennaisten 
tavaroiden tuotantoon tai kriisin kannalta 
olennaisten palvelujen tarjoamiseen, taikka 
pelastuspalvelutyöntekijä, ja katsoo, että 
erilaisten todistusmallien käyttö kussakin 
jäsenvaltiossa muodostaa esteen vapaalle 
liikkuvuudelle sisämarkkinoiden hätätilan 
aikana, komissio voi, jos se katsoo sen 
tarpeelliseksi tällaisten henkilöryhmien ja 
heidän kalustonsa vapaan liikkuvuuden 
tukemiseksi meneillään olevan 
sisämarkkinoiden hätätilan aikana, antaa 
täytäntöönpanosäädöksillä todistusmalleja, 
joilla osoitetaan, että nämä henkilöryhmät 
täyttävät 17 artiklan 6 kohdan soveltamisen 
edellytykset kaikissa jäsenvaltioissa. 
Komissio voi soveltaa digitaalisia 
ratkaisuja todistusmallien käytön 
helpottamiseksi.

Tarkistus 102

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 1 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Sisämarkkinoiden hätätilan aikana 
jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle 
kaikista kriisin kannalta olennaisista 
toimenpide-ehdotuksista, joilla rajoitetaan 
tavaroiden vapaata liikkuvuutta ja 
palvelujen tarjoamisen vapautta, sekä 
kriisin kannalta olennaisista henkilöiden, 

Sisämarkkinoiden hätätilan aikana 
jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle 
kaikista kriisiin liittyvistä toimenpide-
ehdotuksista ja rajoituksista ja erityisesti 
tavaroiden vapaata liikkuvuutta, palvelujen 
tarjoamisen vapautta ja henkilöiden, myös 
työntekijöiden, vapaata liikkuvuutta 
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myös työntekijöiden, vapaan liikkuvuuden 
rajoituksista sekä kyseisten 
toimenpiteiden perusteluista.

rajoittavista toimenpiteistä ja rajoituksista 
sekä näiden toimenpiteiden ja rajoitusten 
syistä ja erityisjärjestelyistä, joilla 
helpotetaan liikkuvien työntekijöiden 
vapaata liikkuvuutta kriisin kannalta 
olennaisilla aloilla, rajatyöntekijät ja 
muut toisessa jäsenvaltiossa 
työskentelevät mukaan luettuina.

Tarkistus 103

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava 
komissiolle syyt, joiden vuoksi tällaisen 
toimenpiteen toteuttaminen on perusteltua 
ja oikeasuhteista, jos näitä syitä ei ole jo 
tuotu selvästi esiin ilmoitetussa 
toimenpiteessä. Jäsenvaltioiden on 
toimitettava komissiolle 
kokonaisuudessaan kansalliset lait ja 
asetukset, jotka sisältävät toimenpiteen tai 
joita muutetaan toimenpiteellä.

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava 
komissiolle selvitys, jossa perustellaan, 
että tällaisten toimenpiteiden tai 
rajoitusten toteuttaminen on perusteltua, 
oikeasuhteista ja syrjimätöntä. 
Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle 
kokonaisuudessaan kansalliset lait ja 
asetukset, jotka sisältävät toimenpiteen tai 
joita muutetaan toimenpiteellä.

Tarkistus 104

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Komissio varmistaa, että 
kansalaisille ja yrityksille tiedotetaan 
ilmoitetuista toimenpiteistä sekä tämän 
artiklan mukaisesti tehdyistä päätöksistä ja 
jäsenvaltioiden huomautuksista, paitsi jos 
jäsenvaltiot pyytävät, että toimenpiteet 
pidetään luottamuksellisina, tai jos 
komissio katsoo, että kyseisten 
toimenpiteiden paljastaminen vaikuttaisi 
Euroopan unionin tai sen jäsenvaltioiden 
turvallisuuteen ja yleiseen järjestykseen.

6. Komissio varmistaa, että 
kansalaisille, työntekijöille, talouden 
toimijoille, työmarkkinaosapuolille ja 
muille sidosryhmille, joita asia koskee, 
tiedotetaan ilmoitetuista toimenpiteistä 
sekä tämän artiklan mukaisesti tehdyistä 
päätöksistä ja jäsenvaltioiden 
huomautuksista selkeästi ja 
yksiselitteisesti, paitsi jos komissio tai 
jäsenvaltiot katsovat, että kyseisten 
toimenpiteiden paljastaminen vaikuttaisi 
Euroopan unionin tai sen jäsenvaltioiden 
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yleiseen järjestykseen ja turvallisuuteen.

Tarkistus 105

Ehdotus asetukseksi
21 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on ylläpidettävä 
kansallisia keskitettyjä yhteyspisteitä, jotka 
antavat kansalaisille, kuluttajille, talouden 
toimijoille ja työntekijöille ja heidän 
edustajilleen apua seuraavissa:

1. Jäsenvaltioiden on ylläpidettävä 
kansallisia keskitettyjä yhteyspisteitä ja 
tehtävä tältä osin yhteistyötä 
työmarkkinaosapuolten kanssa, jotka 
antavat kansalaisille, 
kansalaisyhteiskunnan järjestöille, 
kuluttajille, talouden toimijoille ja 
työntekijöille ja heidän edustajilleen apua 
seuraavissa:

Tarkistus 106

Ehdotus asetukseksi
21 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että kansalaiset, kuluttajat, talouden 
toimijat ja työntekijät sekä heidän 
edustajansa voivat pyynnöstä ja 
asianomaisten yhteyspisteiden välityksellä 
saada toimivaltaisilta viranomaisilta tietoja 
siitä, miten kyseisiä kansallisia kriisitoimia 
yleisesti tulkitaan ja sovelletaan. Näihin 
tietoihin on tarvittaessa sisällyttävä 
vaihekohtainen opas. Tiedot on annettava 
selkeällä ja ymmärrettävällä kielellä. 
Niiden on oltava helposti saatavilla 
etäyhteyden avulla sähköisessä muodossa, 
ja ne on pidettävä ajan tasalla.

2. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että kansalaiset, kuluttajat, 
kansalaisyhteiskunnan järjestöt, talouden 
toimijat ja työntekijät sekä heidän 
edustajansa voivat pyynnöstä ja 
asianomaisten yhteyspisteiden välityksellä 
saada toimivaltaisilta viranomaisilta tietoja 
siitä, miten kyseisiä kansallisia kriisitoimia 
yleisesti tulkitaan ja sovelletaan. Näihin 
tietoihin on tarvittaessa sisällyttävä 
vaihekohtainen opas. Tiedot on annettava 
selkeällä ja ymmärrettävällä kielellä, ja 
niiden on oltava vammaisten saatavilla. 
Niiden on myös oltava helposti saatavilla 
etäyhteyden avulla sähköisessä muodossa, 
ja ne on pidettävä ajan tasalla.

Tarkistus 107
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Ehdotus asetukseksi
22 artikla – 2 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

2. Unionin tason keskitetty 
yhteyspiste antaa kansalaisille, kuluttajille, 
talouden toimijoille ja työntekijöille ja 
heidän edustajilleen apua seuraavissa:

2. Unionin tason keskitetty 
yhteyspiste antaa kansalaisille, 
kansalaisyhteiskunnan järjestöille, 
kuluttajille, talouden toimijoille ja 
työntekijöille ja heidän edustajilleen apua 
seuraavissa:

Tarkistus 108

Ehdotus asetukseksi
22 artikla – 2 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) avustaminen sellaisten tietojen 
pyytämisessä ja hankkimisessa, jotka 
koskevat unionin tason kriisitoimia, jotka 
ovat merkityksellisiä käyttöön otetun 
sisämarkkinoiden hätätilan kannalta tai 
jotka vaikuttavat tavaroiden, palvelujen, 
henkilöiden ja työntekijöiden vapaan 
liikkuvuuden harjoittamiseen;

a) avustaminen sellaisten tietojen 
pyytämisessä ja hankkimisessa, jotka 
koskevat unionin ja kansallisen tason 
kriisitoimia, jotka ovat merkityksellisiä 
käyttöön otetun sisämarkkinoiden hätätilan 
kannalta tai jotka vaikuttavat tavaroiden, 
palvelujen, henkilöiden ja työntekijöiden 
vapaan liikkuvuuden harjoittamiseen;

Tarkistus 109

Ehdotus asetukseksi
27 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jos talouden toimija ei hyväksy ja 
aseta etusijalle ensisijaisiksi luokiteltuja 
tilauksia, komissio voi omasta aloitteestaan 
tai 14 jäsenvaltion pyynnöstä arvioida, 
onko tällaisissa tapauksissa tarpeen ja 
oikeasuhteista turvautua ensisijaisiksi 
luokiteltuihin tilauksiin, ja antaa 
asianomaiselle talouden toimijalle sekä 
kaikille osapuolille, joihin mahdollinen 
ensisijaiseksi luokiteltu tilaus 
todistettavasti vaikuttaa, mahdollisuuden 

2. Jos talouden toimija ei hyväksy ja 
aseta etusijalle ensisijaisiksi luokiteltuja 
tilauksia, komissio voi omasta aloitteestaan 
tai 14 jäsenvaltion pyynnöstä arvioida, 
onko tällaisissa tapauksissa tarpeen ja 
oikeasuhteista turvautua ensisijaisiksi 
luokiteltuihin tilauksiin, ja antaa 
asianomaiselle talouden toimijalle sekä 
kaikille osapuolille, joihin mahdollinen 
ensisijaiseksi luokiteltu tilaus 
todistettavasti vaikuttaa, mukaan lukien 
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esittää kantansa kohtuullisessa 
määräajassa, jonka komissio asettaa 
tapauksen olosuhteet huomioon ottaen. 
Poikkeuksellisissa olosuhteissa komissio 
voi tällaisen arvioinnin jälkeen osoittaa 
asianomaiselle talouden toimijalle 
täytäntöönpanosäädöksen, jossa 
edellytetään, että talouden toimija joko 
hyväksyy ja asettaa etusijalle 
täytäntöönpanosäädöksessä määritellyt 
ensisijaisiksi luokitellut tilaukset tai 
selittää, miksi ei ole mahdollista tai 
asianmukaista tehdä niin. Komission 
päätöksen on perustuttava objektiivisiin 
tietoihin, jotka osoittavat, että tällainen 
etusijalle asettaminen on välttämätöntä, 
jotta voidaan varmistaa yhteiskunnan 
elintärkeiden taloudellisten toimintojen 
ylläpitäminen sisämarkkinoilla.

työntekijöiden edustajat ja ammattiliitot, 
mahdollisuuden esittää kantansa sen 
jälkeen, kun osapuolille on toimitettu 
kattavat tiedot, kohtuullisessa määräajassa, 
jonka komissio asettaa tapauksen 
olosuhteet huomioon ottaen. 
Poikkeuksellisissa olosuhteissa komissio 
voi tällaisen arvioinnin jälkeen osoittaa 
asianomaiselle talouden toimijalle 
täytäntöönpanosäädöksen, jossa 
edellytetään, että talouden toimija joko 
hyväksyy ja asettaa etusijalle 
täytäntöönpanosäädöksessä määritellyt 
ensisijaisiksi luokitellut tilaukset tai 
selittää, miksi ei ole mahdollista tai 
asianmukaista tehdä niin. Komission 
päätöksen on perustuttava objektiivisiin 
tietoihin, jotka osoittavat, että tällainen 
etusijalle asettaminen on välttämätöntä, 
jotta voidaan varmistaa yhteiskunnan 
elintärkeiden taloudellisten toimintojen 
ylläpitäminen sisämarkkinoilla. 
Työntekijöitä, joihin tällainen päätös 
vaikuttaa, on kuultava yksityiskohtaisista 
säännöistä, ja heille on tarvittaessa 
annettava koulutusta ja korvauksia 
kansallisen ja unionin lainsäädännön 
mukaisesti. Työterveys- ja 
työturvallisuusmääräyksiä on 
noudatettava kaikkina aikoina.

Tarkistus 110

Ehdotus asetukseksi
27 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jos talouden toimija, jolle 2 
kohdassa tarkoitettu päätös on osoitettu, 
hyväksyy vaatimuksen hyväksyä ja asettaa 
etusijalle päätöksessä määritellyt tilaukset, 
tämä velvoite on ensisijainen kaikkiin 
yksityis- tai julkisoikeudellisiin 
suoritusvelvoitteisiin nähden.

3. Jos talouden toimija, jolle 2 
kohdassa tarkoitettu päätös on osoitettu, 
hyväksyy vaatimuksen hyväksyä ja asettaa 
etusijalle päätöksessä määritellyt tilaukset, 
tämä velvoite on ensisijainen kaikkiin 
yksityis- tai julkisoikeudellisiin 
suoritusvelvoitteisiin nähden. Asettaessaan 
päätöksessä määriteltyjä tilauksia 
etusijalle talouden toimijoiden on 
varmistettava, että ne noudattavat 
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täysimääräisesti unionin ja kansallisen 
työlainsäädännön mukaisia velvoitteitaan 
erityisesti työntekijöiden oikeuksien ja 
työolojen osalta.

Tarkistus 111

Ehdotus asetukseksi
33 artikla – 2 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) pyritään nopeuttamaan kriisin 
kannalta olennaisten tavaroiden 
lupamenettelyä.

c) pyritään nopeuttamaan kriisin 
kannalta olennaisten tavaroiden 
lupamenettelyä noudattaen kaikilta osin 
sovellettavaa lainsäädäntöä, mukaan 
lukien terveys- ja turvallisuussäännökset 
sekä ympäristö- ja kuluttajansuoja.

Tarkistus 112

Ehdotus asetukseksi
39 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

39 a artikla
Heikentämisen kieltävä lauseke

1. Tämä direktiivi ei vaikuta 
jäsenvaltioiden oikeuteen soveltaa tai 
antaa lakeja, asetuksia tai hallinnollisia 
määräyksiä, jotka ovat työntekijöille 
suotuisampia, eikä niiden oikeuteen 
kannustaa työntekijöille suotuisampien 
työehtosopimusten soveltamiseen tai sallia 
tämä.

Tarkistus 113

Ehdotus asetukseksi
45 artikla – otsikko
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Komission teksti Tarkistus

Kumoaminen Asetuksen (EY) N:o 2679/98 
muuttaminen

Tarkistus 114

Ehdotus asetukseksi
45 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Kumotaan neuvoston asetus (EY) N:o 
2679/98 ... päivästä ...kuuta 
...[päivämäärä].

Asetuksen (EY) N:o 2679/98 3, 4 ja 5 
artiklan soveltaminen keskeytetään 
yhtenäismarkkinoiden hätätilanteen 
ajaksi.

Tarkistus 115

Ehdotus asetukseksi
45 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Muutetaan asetuksen (EY) N:o 
2679/98 2 artikla seuraavasti: ”Tämä 
asetus ei vaikuta millään tavoin 
jäsenvaltioissa ja unionin tasolla 
tunnustettujen perusoikeuksien 
käyttämiseen, mukaan lukien oikeus tai 
vapaus ryhtyä lakkoon tai muuhun 
jäsenvaltioiden työmarkkinajärjestelmien 
piiriin kuuluvaan toimeen, kansallisen 
lainsäädännön ja/tai käytännön 
mukaisesti. Se ei vaikuta myöskään 
oikeuteen neuvotella, tehdä ja panna 
täytäntöön työehtosopimuksia tai 
oikeuteen ryhtyä työtaistelutoimiin 
kansallisen lainsäädännön ja/tai 
käytännön mukaisesti.”
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BUDJETTIVALIOKUNNAN KIRJE

Anna Cavazzini
Puheenjohtaja
Sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokunta
Bryssel

Asia: Lausunto ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi 
sisämarkkinoiden hätätilavälineen perustamisesta ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 2679/98 kumoamisesta (2022/0278 (COD))

Arvoisa puheenjohtaja

Budjettivaliokunnan koordinaattorit päättivät kokouksessaan 26. lokakuuta 2022 antaa edellä 
mainitusta ehdotuksesta lausunnon kirjeen muodossa ja valtuuttivat minut välittämään 
jäljempänä esitetyn kannan.

Ehdotuksen tausta ja yleiset talousarviovaikutukset

Komission ehdotuksen tavoitteena on varmistaa koordinoitu lähestymistapa sellaisten kriisien 
ennakoimiseksi sekä niihin valmistautumiseksi ja vastaamiseksi, joilla on merkittäviä 
sisämarkkinoiden toimintaa uhkaavia vaikutuksia, jos EU:n välinettä ei vielä ole tai jos 
nykyisissä välineissä ei ole kriisin kannalta olennaisia säännöksiä.

Ehdotuksen tarkoituksena on erityisesti tarjota EU:lle kriisivälineistö tavaroiden, palvelujen ja 
henkilöiden vapaan liikkuvuuden esteiden minimoimiseksi ja helpottaa nopeita ja 
käytännöllisiä ratkaisuja toimitusketjujen ongelmiin kriisiaikoina. Kriisivälineistö käsittää 
seuraavat: 

– ryhmä, joka antaa komissiolle neuvoja asianmukaisista toimenpiteistä, joilla 
ennakoidaan tai ehkäistään kriisin vaikutuksia sisämarkkinoihin tai reagoidaan niihin;

– toimenpiteet asiaankuuluvien tietojen hankkimiseksi, jakamiseksi ja vaihtamiseksi;

– varautumistoimenpiteet, joilla pyritään ennakointiin ja suunnitteluun, esimerkiksi 
kriisien koordinointia, yhteistyötä ja tietojenvaihtoa koskeva koulutus 
yhteyshenkilöille jäsenvaltioissa;

– valppaustoimet, joilla puututaan merkittävien vaaratilanteiden (jotka eivät ole vielä 
johtaneet sisämarkkinoiden hätätilaan) sisämarkkinavaikutuksiin, esimerkiksi 
strategisesti tärkeiden tavaroiden ja palvelujen toimitusketjujen seuranta ja sellaisten 
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strategisesti tärkeiden tavaroiden yksilöiminen, joita varten voi olla tarpeen perustaa 
varasto;

– hätätoimet, esimerkiksi talouden toimijoilta pyydettävät tiedot niiden kriisin kannalta 
olennaisten tavaroiden tuotantokapasiteetista ja mahdollisista olemassa olevista 
varastoista ja tiettyjen tilausten asettaminen etusijalle kriisin kannalta olennaisten 
tavaroiden tuottamiseksi ja toimittamiseksi.

Osa toimenpiteistä, kuten komission jäsenvaltioiden puolesta tekemät hankinnat, voidaan 
ottaa käyttöön sekä valppaus- että hätätilavaiheessa.

Nämä kaksi vaihetta otetaan käyttöön täytäntöönpanosäädöksillä enintään kuudeksi 
kuukaudeksi. Osa kunkin vaiheen toimenpiteistä otetaan myös käyttöön joko delegoiduilla 
säädöksillä tai täytäntöönpanosäädöksillä.

Säädösehdotukseen liittyvän rahoitusselvityksen mukaan ehdotuksen kustannukset olisivat 
vuosina 2024–2027 3,08 miljoonaa euroa jakautuen seuraavasti: 

– 2,63 miljoonaa euroa toistuvia kustannuksia, jotka liittyvät viiteen kokoaikavastaavaan 
komissiossa ja jotka katettaisiin periaatteessa otsakkeesta ”Hallintomenot”;

– 0,45 miljoonaa euroa suunniteltujen koulutustoimien ja ilmoittamisessa käytettävän 
tietoteknisen välineen tarvittavan laajentamisen kustannuksia, jotka katettaisiin 
kohdentamalla uudelleen sisämarkkinaohjelman varoja.

Komissiolle aiheutuvien ylimääräisten kriisinhallinnan kustannusten ei katsota olevan 
ennakoitavissa, minkä vuoksi niitä ei sisällytetä säädösehdotukseen liittyvään 
rahoitusselvitykseen. Ne katettaisiin periaatteessa kohdentamalla uudelleen unionin varoja 
otsakkeessa 1 ”Sisämarkkinat, innovointi ja digitaaliala” ja/tai otsakkeessa 7 ”Hallintomenot”.

Budjettivaliokunnan kanta

Budjettivaliokunta tekee ehdotuksen talousarviovaikutuksista seuraavat huomautukset, jotka 
pyytäisin ottamaan huomioon parlamentin kannan laatimisessa ja kolmikantakokouksissa:

1. Euroopan parlamentin pitkäaikainen kanta on ollut, että uusiin tehtäviin ja vastuisiin olisi 
osoitettava uusia resursseja sen sijaan, että niitä rahoitettaisiin kohdentamalla varoja 
uudelleen. Vaikka kustannukset ovatkin ainakin vielä tässä vaiheessa pieniä, vaikuttaa 
asianmukaiselta, että sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokunta kyseenalaistaa 
lähestymistavan, jossa sisämarkkinaohjelman varoja kohdennettaisiin uudelleen 
sisämarkkinoiden hätätilavälineen rahoittamiseksi.

2. Säädösehdotukseen liittyvä rahoitusselvitys ei ole täydellinen vaan käsittää ainoastaan 
aloitteen kustannukset muulloin kuin kriisin aikana. Talousarvion liikkumavara 
otsakkeessa 1 on hyvin kapea ja vielä kapeampi otsakkeessa 7. Komission on määrä laatia 
ennuste kustannuksista, joita valppaus- ja hätätilavaiheiden käyttöön ottaminen 
mahdollisesti aiheuttaisi yhden vuoden aikana. On arvioitava, voiko komissio 
kriisitilanteessa toteuttaa suunnitellut toimenpiteet olemassa olevan budjetin 
liikkumavaran puitteissa ilman, että sillä on vaikutusta muihin sovittuihin ohjelmiin. Jos 
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arviointi osoittaa, että riittävää liikkumavaraa mahdolliseen kriisiin vastaamiseksi ei ole, 
olisi se otettava huomioon, kun tarkastellaan monivuotisen rahoituskehyksen toimintaa.

3. Jos lainsäätäjät tekevät neuvottelujen aikana muutoksia, joilla on tuntuvia vaikutuksia 
talousarvioon, sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokunta voisi pyytää komissiota 
päivittämään vastaavasti säädösehdotukseen liittyvää rahoitusselvitystä. Tällaisia 
muutoksia voivat olla muun muassa komissiolle ja jäsenvaltioille annettujen tehtävien 
jakautuminen eri tavalla tai muutos siinä, miten toimenpiteet jakautuvat eri vaiheiden 
kesken. Jos näitä ei käsitellä neuvotteluissa, voi syntyä tilanne, jossa tarvittavia varoja ei 
voida asettaa saataville vuotuisessa talousarviomenettelyssä, kuten joidenkin aiempien 
aloitteiden yhteydessä on käynyt.

4. Budjettivaliokunta on edelleen valmis tukemaan prosessia.

Kunnioittavasti

Johan Van Overtveldt



RR\1283991FI.docx 249/250 PE742.468v02-00

FI

ASIAN KÄSITTELY
ASIASTA VASTAAVASSA VALIOKUNNASSA

Otsikko Sisämarkkinoiden hätätilavälineen perustaminen ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 2679/98 kumoaminen

Viiteasiakirjat COM(2022)0459 – C9-0315/2022 – 2022/0278(COD)

Annettu EP:lle (pvä) 19.9.2022

Asiasta vastaava valiokunta
       Ilmoitettu istunnossa (pvä)

IMCO
9.11.2022

Valiokunnat, joilta on pyydetty lausunto
       Ilmoitettu istunnossa (pvä)

BUDG
9.11.2022

ECON
9.11.2022

EMPL
9.11.2022

ITRE
15.12.2022

TRAN
19.1.2023

LIBE
9.11.2022

Valiokunnat, jotka eivät antaneet 
lausuntoa
       Päätös tehty (pvä)

ECON
25.1.2023

TRAN
31.1.2023

LIBE
29.11.2022

Yhteistyöhön osallistuvat valiokunnat
       Ilmoitettu istunnossa (pvä)

ITRE
20.4.2023

Esittelijä(t)
       Nimitetty (pvä)

Andreas Schwab
16.12.2022

Valiokuntakäsittely 24.1.2023 28.3.2023 25.4.2023 28.6.2023

Hyväksytty (pvä) 18.7.2023

Lopullisen äänestyksen tulos +:
–:
0:

31
8
2

Lopullisessa äänestyksessä läsnä olleet 
jäsenet

Andrus Ansip, Pablo Arias Echeverría, Alessandra Basso, Brando 
Benifei, Adam Bielan, Biljana Borzan, Vlad-Marius Botoş, Markus 
Buchheit, Anna Cavazzini, Deirdre Clune, David Cormand, Alexandra 
Geese, Sandro Gozi, Maria Grapini, Svenja Hahn, Krzysztof Hetman, 
Virginie Joron, Eugen Jurzyca, Kateřina Konečná, Maria-Manuel 
Leitão-Marques, Antonius Manders, Leszek Miller, Anne-Sophie 
Pelletier, René Repasi, Christel Schaldemose, Andreas Schwab, 
Tomislav Sokol, Ivan Štefanec, Róża Thun und Hohenstein, Tom 
Vandenkendelaere, Kim Van Sparrentak, Marion Walsmann

Lopullisessa äänestyksessä läsnä olleet 
varajäsenet

Marco Campomenosi, Claude Gruffat, Ivars Ijabs, Karen Melchior, 
Tsvetelina Penkova, Kosma Złotowski

Lopullisessa äänestyksessä läsnä olleet 
sijaiset (209 art. 7 kohta)

Eric Minardi, Paulo Rangel, Grzegorz Tobiszowski

Jätetty käsiteltäväksi (pvä) 25.7.2023



PE742.468v02-00 250/250 RR\1283991FI.docx

FI

LOPULLINEN ÄÄNESTYS NIMENHUUTOÄÄNESTYKSENÄ
ASIASTA VASTAAVASSA VALIOKUNNASSA

31 +
PPE Pablo Arias Echeverría, Deirdre Clune, Krzysztof Hetman, Antonius Manders, Paulo Rangel, Andreas 

Schwab, Tomislav Sokol, Ivan Štefanec, Tom Vandenkendelaere, Marion Walsmann

Renew Andrus Ansip, Vlad-Marius Botoş, Sandro Gozi, Ivars Ijabs, Karen Melchior, Róża Thun und Hohenstein

S&D Brando Benifei, Biljana Borzan, Maria Grapini, Maria-Manuel Leitão-Marques, Leszek Miller, Tsvetelina 
Penkova, René Repasi, Christel Schaldemose

The Left Kateřina Konečná, Anne-Sophie Pelletier

Verts/ALE Anna Cavazzini, David Cormand, Alexandra Geese, Claude Gruffat, Kim Van Sparrentak

8 -
ECR Adam Bielan, Eugen Jurzyca, Grzegorz Tobiszowski, Kosma Złotowski

ID Markus Buchheit, Virginie Joron, Eric Minardi

Renew Svenja Hahn

2 0
ID Alessandra Basso, Marco Campomenosi

Symbolien selitys:
+ : puolesta
- : vastaan
0 : tyhjää


